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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Introduction
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The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

Proper use
This device is only infended for the following uses:

* Drilling screws in and out

* Drilling holes in wood, metal or plastic
* Impact drilling in masonry

Only operate in dry aregs.

Any other use that is not expressly permitted in this instruction
manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
age to the device. The operator or user of the machine is respons-
ible for any accidents or personal injury and/or material damage
to third parties or their property. The machine is intended to be
used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation.

Package contents/Accessories
Unpack the tool and check that everything is present.

| /' Included in delivery
{ )(' Not included

Dispose of the packaging material properly.

Overview

The illustrations for the device can be found
on the front and back fold-out page.

Tool holder SDS-Plus

Dust cap

Locking sleeve

Function selection switch

Direction of rotation switch

On/0ff switch

Handle (Insulated gripping surface)

o ~N o~ U B W N —

Button (Charge level indicator)

~

Charge level indicator
10 Battery

11 Battery release

12 Battery holder



13 Auxiliary handle (Insulated gripping surface)
14 LED work light

15 Keyless chuck

16 Drill chuck aperture

17 Drill (Round shank holder)

18 Drill (SDS Plus holder)

19 Charger

20 Bit holder

21 Screw bit

22 Lubrication grease

23 Storage case

Description of functions

The cordless hammer drill is equipped with an SDS-Plus tool hold-
er (not removable), a removable keyless chuck (SDS-Plus hold-
er), dockwise /anticlockwise rotation and an integrated LED work
light.

NOTICE! The keyless chuck is not included.

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Technical data

Cordless Hammer Drill ..........ccveeveeneene PABH 20-Li D4
Rated voltage U 20V=
Weight (without battery) =1.30 kg
No-load rotation speed g .......ooeoveeeerrssseeerrerenes 0-900 min”'
Impact rate 0-5000 min”"
Impact energy 1 Joule
Drill chuck span 0.8-10 mm*
Max. drill diameter

-Masonry 10 mm
-wood 16 mm
-metal 8 mm
Sound pressure level (Lpp) -.ooovororerre 98.7 dB; K,1=3 dB
Sound power level (Lyy) 106.7 dB; Ky=3 dB
Vibration (Gp) gp weeeeeeseeeeevrsssneeeerresonnn 10.2 m/s2 K=1.5 m/s?
Battery Li-lon
Temperature Max. 50 °C
- Charging 4-40 °C
- Operation 4-50 °C
- Storage 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frequency band ....ooocoocceveeee 2400-2483.5 MHz
- fransmitted power <20 dBm

* Only in conjunction with the keyless chuck available in the on-
line shop.
— see Spare parfs and accessories, p. 10
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Levels of noise and vibration were determined according to the
standards and regulations in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the stated noise emission
value have been measured according to a standardised test meth-
od and can be used to compare one power tool with another. The
specified total vibration value and the stated specified noise emis-
sion value can also be used for a provisional assessment of the

load.

4\ WARNING! The vibration and noise emissions may devi-
ate from the specified values during actual use of the power tool,
depending on how the power tool is being used. Try to keep the
exposure to vibrations as low as possible. An example of a meas-
ure to reduce vibration exposure is limiting the working hours.
All parts of the operating cycle have to be considered while doing
50 (for example, times when the power tool is switched off and
times when it is switched on but running without any load).

X 20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

A\ WARNING! Injury and property domage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is severe bodily injury or
death.

4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

A\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.
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Pictograms and symbols
Symbols on the device

x EIERKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

Read the instruction manual
Use hearing protection

Use eye protection

Use a mask

Pull locking sleeve
Drilling/Screw

Impact drilling

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

S ™ @O@C

Symbol on grease

Attention!

Not suitable for children under three years

@

e Dispose of packaging in an environmentally friendly
manner

% 5) Recycling symbol

04y Recydling code

s | Grease, ool

Symbols used in the instruction manual

@ @ Step-hy-step instructions for action

b /Il PARKSIDE

N

:QSD Press

mg Do not expose the battery to direct sunlight or temper-

atures above 50°C for long periods of fime. In partic
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles parked in the sun.

MAX. 50 °C

E} Charge the battery
x Store in a dry place

o 'm
ﬁ Keep out of reach of children

Ge— Remove the battery from the device before storing
the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

15-25°¢
Store clean, protected against dust and frost

General Power Tool Safety Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and//or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invife accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you fo lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools fo rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord

CDIGP



away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
iﬁdid supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

() Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose dlothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4 POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

() Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool hefore making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power fools. Such preventive safety
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measures reduce the risk of starting the power tool accident-
ally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

¢) Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If dumaged, have the power
tool repaired hefore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier fo control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in @ hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, dean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5. BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another hattery
pack.

b) Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

<) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
ars, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the hat-
tery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or excess-
ive femperature. Exposure fo fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

—
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6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

* Wear ear protectors. Exposure fo noise can cause hearing
loss.

o Use the auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

¢ Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. (ut-
ting accessories or fasteners confacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammers

* Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

e Apply pressure only in direct line with the bit and
do not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety instructions

e Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping
devices or in a vice is held more secure than by hand.

o Switch the power tool off immediately if the applic-
ation tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The application
tool becomes blocked when it becomes jammed in the work-
piece or when the power tool becomes overloaded.

Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.
Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause fire
and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property damage.

Only use accessories recommended by PARKSIDE. Un-
suitable accessories may cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device
according to the instructions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this device:

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.
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* Health injuries resulting from the effect of hand/arm vibro-
tion in the event that the tool is used over a longer period of
time or is not used and maintained properly.

£k WARNING! Danger due to electromagnefic field generated
while the tool is in operation. Under certain circumstances, this
field may negatively affect active or passive medical implants. In
order to reduce the danger of serious or fatal injuries, we recom-
mend that individuals who wear medical implants should consult
their doctor and the manufacturer of the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due to unintentional start-up.
Only insert the battery into the device once the device is fully pre-
pared for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating elements hefore using the
device for the first fime.
— see Fig. A/B
* Function selection switch (4)
NOTICE! Risk of damage! Only operate the function selector
switch when the tool has stopped.
Use the function selector switch (4) to select the operating
mode of the tool.
— see Selecting the operating mode, p. 9
* On/Off switch (6)
« Switching on: Press

* Control the speed progressively: The further you press the
on/off switch, the higher the speed.

* Switching off: Release
* Direction of rotation switch (5)

A\ CAUTION! Risk of injury! Before carrying out any work
on the tool (e.g. maintenance, tool change, efc.) and when
transporting and storing it, set the direction of rotation switch
(5) to the centre position. This prevents unintentional operc-
tion of the on/off switch (6).

NOTICE! Only operate the direction of rotation switch when
the tool has stopped!

Direction of the switch viewed from behind:

e Left Clockwise rotation O

o Centre @ Switch lock

* Right Anticlockwise rotation O

Selecting a tool

* For hammer drilling, you need a drill with SDS-Plus holder
(18).
NOTICE! Risk of damage! “Hammer drilling” mode may only
be used if the keyless chuck is not fitted!

e For drilling without impact in wood, metal and plastic, use a
drill bit with round shank holder (17), which you insert via
the keyless chuck with SDS-Plus holder (15) .

CDIGP



« For screwing, use the bit holder (20)/screw bits (21), which
you insert via the keyless chuck with SDS-Plus holder (15) .

— see Fig. A
NOTICE! The keyless chuck is not included.
NOTICE! Screw bits/bit holders and drill bits (round shank holder)

are not included.
— see Spare parts and accessories, p. 10

Attaching and removing the attachment tool

Requirements
e Qbserve Selecting a tool, p. 8

Notes

e The SDS-Plus attachment ool /keyless chuck has some radial
play due to the system. This has no effect on the accuracy of
the hole.

NOTICE! Risk of damage! Only use the keyless chuck (15) for
the operating mode “Drilling/Screwing”.

When inserting the tool, take care not to damage the dust cap
(2) . The dust cap (2) largely prevents drilling dust from en-
tering the tool holder during operation.

NOTICE! A damaged the dust cap (2) must be replaced im-
mediately. It is recommended to have this done by a service
centre.

Insert the attachment tool or keyless chuck into the SDS-Plus
tool holder (1) by turning it.

Check that it is firmly secure by pulling on it.

4\ CAUTION! Risk of burn injury! Attachment tools - es-
pecially drills - can become very hot. Wear protective gloves
when removing the attachment tool, if necessary.

Fitting the attachment tool (SDS-Plus) /Disassembly
— see Fig. C

Fitting the keyless chuck/Disassembly
— see Fig. D

Inserting/removing the attachment tool (hexagonal
shank/round shank)
— see Fig. E

Checking the battery charge level

colour Meaning

green Battery charged

orange Battery partially charged
red Battery needs to be charged
— see Fig. A

Charging the battery

Notes

* Do not expose the battery to direct sunlight or temperatures
>50 °( for long periods of fime. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in vehicles parked in the
sun.

* See also the charger instruction manual.

CDIGP

— see Fig. A

Operation

Selecting the operating mode

&\ CAUTION! Danger from dust, splinters and noise. When
hammer drilling, wear safety goggles, ear protection and respirat-
ory protection.

Turn the function selector switch (4) so that the arrow mark
points o the desired symbol

— see Fig. A

Attach-

Symbol Oper- Mater- Drill  Direc-

ating il chuck tion of ment tool
mode rotation
omm Impoct  brick,  SDSPlus O Drill (SDS
=I drilling ~ Concrete, Plus hold-
Stone er)
(M-
sonry)
4Ry Dilling wood, Keyless © Drill
Metal,  chuck (Round
plastic shank hold-
er)
4WY Scew  Scew  Keyless Screwing Bit holder,
chuck in: Screw bit
O
Unscrew-
ing:
O

Inserting and removing the battery
— see Fig. A

Switching on and off

Notes

o Before starting work, set all controls relevant to the task at
hand according to the application (see Control elements,
p. 8).

o 4\ WARNING! Risk of injury due fo unintentional continu-
ous operation of the fool. Before inserting the battery into the
tool, check that the on/off switch (6) works properly and re-
turns to the off position when released.

« LED work light (14)

START — LED work light on
STOP —> LED work light off

« When taking a break: Set the direction switch (5) to the
centre. This precautionary measure prevents the power ool
from starting accidentally.

« Wait until the power ool has stopped before placing it down.

— see Fig. A
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Transport

— see Fig. F

Cleaning, maintenance and storage
£k WARNING! Risk of injury due to unintentional start-up.

Protect yourself when performing maintenance or dleaning work.

Switch off the device and remove the battery (10). You should
have any repair and maintenance work that is not described in

these instructions carried out by our Service Centre. Only use ori-

ginal spare parts.

Cleaning
4k WARNING! Electric shock! Never spray down the device
with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical substances may attack the

plastic parts of the machine. Do not use any deaning agents or

solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing and handles of the
machine clean. Use a damp cloth or brush to do this.

e (lean the SDS-Plus tool holder (1). To do this, pull the lock-
ing sleeve (3) backwards and remove the dust cap (2) to-
wards the front.

Maintenance
e Check the tool before each use for obvious defects such as
loose, worn or damaged parts.

« Regularly lubricate the insertion end of the SDS tool with a
pea-sized amount of the grease supplied (22). Repeat the
greasing process when there is hardly any grease left on the
shank.

NOTICE! Lubrication of the tool holder ensures smooth opera-
tion and a longer service life.

Storage

— see Fig. G

Disposal/environmental protection

Remove the hattery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.
—
The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this

product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-

ic equipment:
Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of
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its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

e Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

* Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner
Do not throw batteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Liton®  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an en-
vironmentally friendly manner.

* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.
There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

* For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

* Tape the poles to prevent short circuits.

* Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

* Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with particular care!
* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plostic bag.

o Place domaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can sfill be filled with sand.

* Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Troubleshooting

The following table will help you to fix minor faults:
— see Fig. H

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from
www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your
order, contact us via our online shop. If you have any other ques-
tions, contact: Service Centre, p. 11


https://www.grizzlytools.shop

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within
three years of the date of purchase of this product, we will repair
or replace - at our choice - the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective product and proof of pur-
chase to be presented within the three-year period with a brief
written description of what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered as
wearing parts (e.g. Drill) or o cover damage to breakable parts.
This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper

handling, use of force, or inferventions not undertaken by our au-

thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

e Please have the receipt and product number
(IAN 515643 _2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

o Please refer for the product number to the type plate on the
product, an engraving on the product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid fo the service ad-
dress communicated fo you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the fime of purchase and ensure adequate, safe transport
packaging.

Repair service
For repairs that are not covered by warranty , contact the
service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

« We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.

Note: Please send your device deaned and with an indication
of the defect to the address named for the service centre.

o The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

e We will dispose of defective devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

@ Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 515643_2510

Service Cyprus

Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com

IAN 515643_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools. de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Hammer Drill

Model: PABH 20-Li D4

Serial number: 000001-181000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (instead of 2014,/30//EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020,/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank
15.06.2026 ) ) i
Authorised representative of documentation
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Tartalomjegyzék Rendeltetésszerii haszndlat
A késziilék kizdrolag a kévetkezd felhaszndldsi célra készilt:

Bevezeto 13 o )
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Rendeltetésszeri haszndlat 13 « fiba fomb ianvoaho férténs ford
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Miszaki adatok ” A késziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatéban nem ki-
v fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
K20V TEAM 14 felhaszndld szmdra és kart okozhat a késziilékben. A késziléket
Biztonsdgi utasitdsok 14 kezelg vagy haszndlé §zemély felel mds sz}emé}lyekne!( oquott
A biztonsdigi utastasok jelentése 14 halesefekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A késziilék a
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?' togrumo €5 szimbo umr{ : : 15 ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
Altaldnos elektromos szerszdm biztonsdgi ényét veszti. A gydrté nem vallal felelésséget a nem rendelfetés-
figyelmeztetések 15 szer(i haszndlathdl vagy helytelen kezeléshél eredd karokért.
Kalapdcs biztonsdgi figyelmeztetések...........ccovvvvvrrrrnees 17 ,
Maradvény-kockdzatok 17 A csom.ug' Iur'tullfw/'T urlo”z.ekok )
o (somagolja ki a késziiléket és ellendrizze a csomag tartalmt.
Elkészités.

Kezelelemek
Szerszdm kivdlasztdsa
Betétszerszdm felszerelése és leszerelése..........oooocccoonncs
Akkumuldtor toltottségi szintjének ellendrzése
Akkumuldtor feltéltése

Uizemeltetés 18
Uzemméd kivalasztdsa 18
Akkumuldtor behelyezése és kivétele.............ooocccrrrrnnn 19
Be- és kikapcsolds 19

Szdllitds. 19

Tisztitds, karbantartds és tarolds........ccceeeeeeraeenneee 19
Tisztitds 19
Karbantartds 19
Tdrolds 19

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem.........cvrsverrene. 19
Akkumuldtorok kérnyezetbardt madon tértén
drtalmatlanitdsa 20

Hibakeresés 20

JOTALLASI TAJEKOZTATO 20

Pétalkatrészek és tartozékok

Az eredeti EU -megfelelségi nyilatkozat forditdsa.... 20
Robbantott dbra 135

Bevezeto

©

Ahaszndlati Gtmutatd o termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatot és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt a termékhez tartoz6 valam-
ennyi leirdst is.

D) Il PARKSIDE’

| \/ I a ¢somag része
@ Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelden a csomagoldanyagot.

Attekintés

A késziilék dbrdi oz eliilsd és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldlhatok.
szerszdmbefogd SDS-Plus

porvédd kupak

refeszeld hiively

funkciovdlasztd kapcsold

forgdsirdny-kapcsold

be-/kikapcsold

markolat (szigetelt markolat)

gomb (tdltésszint-kijelz6)

o o N o~ Ul B W N —

toltésszint-kijelzd
akkumuldtor

o

11 akkumuldtor-kireteszelg

12 akkumuldtortarto

13 Pétmarkolat (szigetelt markolat)
14 LED-munkavildgitds

15 gyorshefogd firétokmdny

16 fordtokmdny-nyilds

17 firészir (kerekszdrd befogé)

18 firdszdr (SDS Plus befogd)

19 tilts

13



20 bittarté
21 csavar-bit
22 kendzsir
23 tdrolo koffer

Miikodés leirdasa

Az akkumuldtoros forokalapdcs SDS-Plus tokmdnnyal (nem le-
vehetd), levehetd gyorsbefogd furdtokmdnnyal (SDS-Plus befo-
g6), jobb-/balmenettel és egy beépitett LED-munkaldmpdval van
felszerelve.

MEGIEGYZES! A gyorshefogd furétokmdny nem része o csomag-
nak.

A kezel6elemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhato.

Miszaki adatok

Akkus forokalapdces .......cecerevessenrnnss PABH 20-Li D4
Névleges feszilltség U 20V=
Sily (akkumuldtor neIKGI) .......ovooceeeeeeeeeeeeeee e =1,30 kg
Uresidrati fordulatszam Ag ..o 0-900 min”"
itésszim 0-5000 min”!
Utders 1 Joule
Farotokmany-befoglszélesség ..........oooovvvrrrrrne 0,8-10 mm*
Max. furatdtmérg

-falazat 10 mm
-fa 16 mm
-fém 8 mm
Hangnyomdsszint (Lga) .eoeoovceerrrsorcrn 98,7 dB; K,1=3 dB
Hanger8Szint (Lya) w.ovvevevereessecnrrvveeecerssess 106,7 dB; Kyy=3 dB
REZGBS () HD wrrvvvvvereeremrrereesnreeeresnns 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
akkumuldtor Lilon
Homérseklet Max. 50 °C
- Tiltés 4-40 °C
- Uzemeltetés 4-50 °C
- Tarolds 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvenciasdv 2400-2483,5 MHz
- Gtviteli er6 <20 dBm

* (sak az internetes druhdzban kaphatd gyorsbefogé furotok-
mdnnyal egyitt.
— |dsd Potalkatrészek és tartozékok, L. 20

A za- és rezgésszint értékek a megfelelségi nyilatkozatban meg-
nevezett szabvdnyoknak és eldirdsoknak megfelelden keriltek
meghatdrozdsra.

A megadott rezgés-tsszérték és a megadott zajkibocsdtdsi érték
szabvdnyositott mérési eljdrdssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhatd az elektromos kéziszerszim egy mdsik késziilékkel torté-
né dsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszérték és o megad-
oft zajkibocsdtdsi érték a terhelés elézetes megbecsiiléséhez is
felhaszndlhato.
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4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsitdsi értékek az
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékekidl az elekiromos kéziszerszdm haszndlatdtdl
fiiggden keriil megmunkdldsra. Probdlja a lehetd legalacsonyabb
szinten tartani a rezgésterhelést. A rezgésterhelés példaul a mun-
kaidd korldtozdsaval csikkenthetd. Ebben az esetben a mikodé-
si ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az
elektromos kéziszerszam ki van kapesolva, és amikor bér be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

X 20 VTEAM

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethets. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltdivel sza-
bad télteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziiléket kizdrélag az aldbbi akkumu-
|dtorokkal Gzemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téligkkel
téltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és t6lt6 miiszaki adatai: Ldsd a kiilon dtmutatot.

Biztonsdgi vtasitdsok

Ez a fejezet a készilék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesaladba tartozé akkumuldtor és télt6
haszndlati dtmutatéjiban lév toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A téltés részletes
leirdsa és tovdbbi informdcick ebben a killén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhatok.

A hiztonsdgi utasitdsok jelentése

4\ VESZELY! Baleset forténik, ha nem tarfia be ezt a biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset férténhet, ha nem fartja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Silyos testi sériilés vagy haldl lehet a ko-
vetkezménye.

4\ VIGYAZAT! Baleset t6rténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kézepes foka testi sériilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGJEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kbvetkezménye.



Piktogramok és szimhélumok

Szimbélumok a késziléken

x ElﬁRKSIDE

Akésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM

sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-

zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat foltdivel sza-
bad télteni.

Olvassa el a haszndlati dtmutatot

Haszndljon halldsvédat

Haszndljon szemvédét

Haszndljon maszkot

Huzza meg a reteszeld hiivelyt

10O

Firds/Csavarozds

Utvefords

-] B

[ \\4

E Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Szimbélumok a kendzsiron

Figyelem!

@ Nem alkalmas hdrom éven aluli gyermekek szdmdra

= Artalmatlanitsa a csomagoldsokat kimyezetbardt
= médon
& 69 Ujrahasznositds szimbélum

Ujrahasznositds kod

PE-LD

kendizsir, szerszam
=
% Nem alkalmas hajtéméhdz

Szimbélumok a haszndlati étmutatoban

CD @ Lépésrol lépésre Kezelési dtmutato

:\"@ Nyomja meg
&

Ne hagyija az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon
M| vagy 50 °Cfeletti hdmérsékleten. Kilndsen ne tegye
fiitdtestre és ne tdrolja napon parkold gépjarmiben.

E} Tltse fel az akkumuldtort
x Szdraz helyen tdrolando
o ‘m

Gyermekektél elzdrva kell tdrolni

il — Hosszabb tdrolds eltt vegye ki az akkumuldtort a
késziilekbél (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
t6lt6 kilon haszndlati Gtmutatojdt)

15-25°¢
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elektromos szerszam biztonsdgi
figyelmeztetések

4 FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, vtasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet

az elektromos szerszamhoz mellékeltink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tiizesethez

és/vagy silyos sériiléshez vezethet. Késéhbi hivatkozds célj-
dbol mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.

Afigyelmeztetésekben emlitett , elektromos szerszdm” kifejezés
egy hdlézatrdl mikodtetett (vezetékes) elekiromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkaterilletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelden. A rendezetlen vagy sitét teriletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne miikodtesse az elektromos szerszdmokat robba-
ndsveszélyes kirnyezethen, példdul gydlékony foly-
adékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elektromos
szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydithatia a port
vagy a fistot.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézelgdéket. A figyelmet elvold
tényezdk kivetkeztében elveszitheti a kontrolls.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
ik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen
médon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
médositott dugaszok és a megfelel konnektorok csokkentik
az dramijtés kockdzatdt.
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b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cs6-

vek, radidtorok, tizhelyek és hiitdszekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van.

() Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korilményeknek. Az elekiromos szerszimba ke-
1iil6 viz néveli az dramiités veszélyst.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeritlenil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elekiromos szerszdm hordozdsdra,
hozdsdra vagy a kihizdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a
hétal, olajtdl, éles szélektsl vagy mozgo alkatrészek-
tol. A sériilt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszdm kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a

kiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A

kiiltéri haszndlatra alkalmas kébel haszndlata csokkenti az

dramijités veszélyét.

Ha az elektromos szerszdm nedves helyen torténé

izemeltetése elkeriilhetetlen, haszndljon maradék-

dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az R(D esz-
kéz haszndlata cstkkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elektromos eszkoz hasznélata kézben maradjon
éber, figyeljen arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kiizben silyos személyi sériilést szenvedien.

b) Személyi védbeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemveédat. A megfeleld krilmények kzott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvédd maszk, csuszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sériilések szdmdt.

Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mieldtt csat-

lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,

felveszi vagy hordozza a szerszdmot, gy6zédjon meg
réla, hogy a kapcsold kikapcsolt helyzethen van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy az ujja a kapcso-

[én van, vagy a bekapcsolt dllapotban lév elektromos szer-

szdmok fesziltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszdm bekapcsoldsa elétt tivolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulesot. Az elektromos
szerszdm forgd részéhez rgzitett csavarkulcs vagy kulcs sze-
mélyi sérilést okozhat.

e) Ne lépje til a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-

16 alatdmasztdsra és egyensulyra. Igy jobban tudja ird-

nyitani az elekiromos szerszamot varatlan helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-

zatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajdt és ruhdjdt

a mozgé alkatrészetdl. A lozdn illeszkedd ruhdk, ékszer

vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijté berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlo eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrdl és megfelelé haszndlatdrel. A
porgyiijtés csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszamok gyakori haszndlatd-
bél fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen

f
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kiviil hagyja a szerszambiztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc tort része alatt silyos sérii-
|ést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elekiromos szerszim jobban és biztonsdgo-
sabban végzi el a munkat olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.

b) Ne haszndlja az elekiromos szerszamot, ha a kapcso-

16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elekiromos

szerszdm, amelyet nem lehet a kapcsoléval vezérelni, ve-

szélyes, és meg kell jovitani.

Miel6tt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,

vagy tdrolja az elektromos szerszdmot, hizza ki a

dugaszt az dramforrdshél és/vagy tavolitsa el az ak-

kumuldtort az elektromos szerszamhol, ha eltdvolit-
hate. Egy ilyen megeldzd biztonsdgi intézkedés lecsokkenti

annak az esélyét, hogy az elekiromos szerszdm véletleniil el-
induljon.

d) Ahaszndlaton kiviili elektromos szerszamokat gyer-
mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszdmot olyan személyek kezeljek,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elekiromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elekiromos szerszamot és
kiegészitdit.Ellendrizze a mozgo alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kétését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam mikodéset. Ha elromolott,
javitsa meg az elektromos szerszamot, miel6tt jra
haszndlnd. Sok balesetet a nem megfelelden karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

A vigoszerszdamot tarisa élesen és tisztdn. A megfele-
|en karbantartott, éles vagosllel rendelkezd vagdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-
tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszamot, a tartozékokat
és a szerszdm biteket stb. e haszndlati vtasitdsnak
megfelelden, figyelembe véve a munkakérilménye-
ket és az elvégzendé munkat. Az elekiromos szerszdm
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténg haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogéfeliileteket szarazon,

tisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csisz6s fogantyik és

fogofeliletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5 AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

1) Csak a gydrto dltal megadott téltovel toltse djra. Egy
hizonyos tipus akkumuldtorcsomaghoz alkalmas foltd tizve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

C
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b) Az elekiromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tiizesetet
idézhet elg.

<) Amikor az akkumuldtor nincs haszndlatban, tartsa

tdvol mds fémtdrgyaktol, példaul gemkapesoktol, ér-

méktol, kulesoktol, szogekidl, csavaroktol vagy mds

apré fémtdrgyaktol, amelyek kapcsolatot teremtenek

az egyik csatlakozétél a masikig. Az akkumuldtor pélu-
sainak révidre zardsa égési sériléseket vagy tizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszeri korilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorhdl; kerilje az érint-
kezést. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az k-
kumuldtorbél kijutd folyadék irritaciét vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
szamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszamot tiiz-
nek vagy tilzott hamérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes foltési utasitdst, és ne toltse az ak-

kumuldtorcsomagot vagy a szerszamot a haszndlati
vtasitdshan megadott hamérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfeleld vagy a megadott tarfomdnyon kiviili

homérsékleten torténd téltés kdrosithatja az akkumuldtort, és

nivelheti a tizveszélyt.

6. SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositjo, hogy az elektromos szerszdm
biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrté vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Kalapdcs biztonsagi figyelmeztetések

Biztonsdgi utasitdsok minden miivelethez

* Viseljen fiilvédat. A zajnak kitettség halldskdrosoddst
okozhat.

Haszndljon segédfogantyi(ka)t, ha mellékeltek ilye-
neket az eszkozzel. Az irdnyitds elvesztése személyi séri-
léshez vezethet.

leteknél, amikor olyan miiveletet végez, ahol a vigé
tartozék vagy a régzitGelemek rejtett vezetékekkel
érintkezhetnek. Vago tartozék vagy a rogzitéelemek a "fe-
szilltség alatt dll6" vezeték megérintése az elekiromos szer-

szdm szabadon lévé fémrészeit "fesziltség ald helyezheti, és

a kezel6t Gramiités érheti.

Biztonsdgi utasitdsok forgokalapdcsok haszndlatdhoz
hosszo firészdrakkal

* Mindig alacsony fordulatszdmon kezdje a fordst dgy,

hogy a foréhegy érintkezzen a munkadarabbal. No-

@D

Tartsa az elekiromos szerszamot a szigetelt fogéfelii-

gyobb sebességnél a fur6 valdszinileg meghajlik, ha sza-
badon forog anélkiil, hogy érintkezne a munkadarabbal, ami
személyi sériilést okozhat.

Csak kozvetleniil a firéval gyakoroljon nyomast, és
ne gyakoroljon tilzott nyomast. A bitek meggérbiilhet-
nek, eltdrhetnek vagy elveszithetik az irdnyitdst, és személyi
sériilést okozhatnak.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

Régzitse a munkadarabot. A szoritéeszkazokkel vagy so-
tuban rogzitett munkadarab biztonsdgosabban tarthaté, mint
kézzel.

Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszerszd-
nyomaték okozta reakciokra, amelyek visszarigast
okoznak. A felhordd szerszdm leblokkol, ha beszorul a mun-
kadarabba, vagy ha az elektromos kéziszerszdim tilterheld-
dik.

Mindig vérja meg, mig a motoros szerszdm mozgdsa
teljesen ledll, és csak ezt kovetden tegye le. A hasznd-
latban lévé eszkoz beszorulhat, és a motoros szerszdm irdnyit-
hatatlannd vélhat.

Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje a
helyi dramszolgdltaté segitségét a rejtett vezetékek
felderitéséhez. Az elekiromos kabelek megérintése tiizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbands-
hoz vezethet. A vizcsovek sériilése anyagi kart okozhat.

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitoket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramitést vagy tizet
okozhatnak.

Maradvdny-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvény-kockdzatok, ha a készilék-
et oz eldirtaknak megfeleléen haszndlja. A kévetkezd veszélyek
|éphetnek fel a jelen késziilék felépitéséhdl és kivitelezéséhdl
adédéan:

Halldskdrosodds, ha nem visel megfelel halldsvédgt.

Akéz és kar rezgéséhél adddo egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfelelden hasz-
ndlja vagy a késziilék nincs megfeleléen karbantartva.

A\ FIGYELMEZTETES! A készilék mikddése kizhen keletkezs
elektromdgneses mezd dltal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hdtrdnyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tanak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal é16 személyeknek, hogy a késziilék haszndla-
ta elétt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtojanak
tandcsdt.

Elokészites

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beindulg kész-
iilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort o késziilék-
be, ha a késziilék teljesen el6 van készitve a haszndlatra.

Kezeldelemek
A késziilék els haszndlata eldtt ismerje meg a kezeldelemeket.
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— ldsd A/B dbra

o funkcévdlaszté kapesold (4)

MEGIEGYZES! Anyagi kr veszélye! Csak akkor nyomja meg a
funkcidvdlasztd kapcsoldt, ha a készilék teljesen ledlt.

A funkciovdlaszto kapesoloval (4) a készilék izemmédja vé-
loszhatd ki.

— |dsd Uzemmdd kivdlasztdsa, L. 18

be-/kikapcsolo (6)

e Bekapcsolds: nyomja meg

* Fordulatszam fokozatmentes szabdlyozdsa: Minél tovdbb

tartja nyomva a be-/kikapcsoldt, anndl magasabb a fordu-
latszdm.

* Kikapcsolds: engedje el

forgdsirdny-kapcsold (5)

&\ VIGYAZAT! Sérilésveszély! Az elekiromos kéziszerszd-
mon torténd barmilyen munkavégzés elétt (pl. karbantart-
s, szerszdmesere sth.), valamint annak szdllitdsa és tdroldsa
esetén dllitsa a forgdsirdny kapcsolét (5) kazépdlldsha. Ez
megakaddlyozza a be-, kikapcsold (6)véletlen mikadtetését.
MEGJEGYZES! Csak akkor nyomja meg a forgdsirdny kapcso-
Iot, ha a készilék teliesen ledllt!

A kapesold irdnya hdtulrél nézve:

* Bal Jobbmenet U

* Kozépen @ kapesolozdr

e Jobb Balmenet O

Szerszdm kivalasztdsa

o Az iitvefirdshoz egy SDS-Plus befogéval rendelkezé firdszdr
(18)sziikséges.

MEGIEGYZES! Anyagi ki veszélye! Az ,itvefirds” izemmadot
csak akkor szabad haszndlni, ha a gyorshefogé tokmdny nincs
felhelyezve!

o Fdba, fémbe és mianyagba torténd ités nélkili fordshoz
haszndljon kerekszdrd befogéval rendelkezd firészdrat (17),
amit az SDS-Plus hefogaval rendelkezé gyorshefogd furotok-
mdnyon (15) keresztiil kell behelyezni.

e (Csavarozdshoz haszndlja a bittartét (20)/csavarozo biteket
(21)amit az SDS-Plus befogdval rendelkezd gyorsbefogd fi-
rétokmdnyon (15) keresztiil kell behelyezni.

— lisd A dbra

MEGJEGYZES! A gyorshefogd firétokmdny nem része a csomag-

nak.

MEGIEGYZES! A csavarozo bitek,/bittartok és firdszarak (ke-

rekszdri befogé) nem részei a csomagnak.

— ldsd Potalkatrészek és tartozékok, L. 20

Betétszerszdm felszerelése és leszerelése
Elofeltételek
o Szerszdm kivdlasztdsa, L. 18 Vegye figyelembe

Tudnivalok

o Az SDS-Plus betétszerszdmnak/gyorshefogd firdtokmdnynak
rendszeréhdl fakadéan némi radidlis jatéka van. Ez nem befo-
lydsolja a furat pontossdgat.

18 I/ PARKSIDE’

MEGIEGYZES! Anyagi kar veszélye! A gyorshefogé firstok-
mdnyt (15) csak o, Firds/Csavarozds” iizemmédhoz hasz-
ndlja.

Ugyelien arra a szerszdm behelyezése sordn, hogy a porvédd
kupak (2) ne sériljon meg. A porvédd kupak (2) messzeme-
nden megakaddlyozza, hogy a firdshél eredd por behatoljon
a tokmdnyba a mikdtetés kizben.

MEGIEGYZES! A sériilt porvéds kupakot (2) azonnal ki kell
cserélni. Azt javasoljuk, hogy ezt az iigyfélszolgdlattal végez-
tesse el.

Helyezze be a betétszerszdmot vagy a gyorsbefogd furotok-
mdnyt forgatva az SDS-Plus tokmdnyba (1) .

Meghuzdssal ellendrizze a stabil régzitést.

&\ VIGYAZAT! Eqési sérilés veszélye! A betétszerszimok
- kiilongsen a firészdrak - nagyon felforrdsodhatnak. Adott
esetben viseljen védokesztyit a betétszerszim eltdvolitdsakor.

Betétszerszdm (SDS-Plus) felszerelése/leszerelés

— ldsd C dbra

Gyorshefogd furétokmdny felszerelése/leszerelés

— ldsd D dbra

Betétszerszdm (hatszogletii szdrd/kerekszdri) behelye-
zése/eltdvolitdsa

— ldsd E dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése

szin Jelentés

7ild akkumuldtor feltéltve

narancssérga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor téltése szik-
séges

— lisd A dbra

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

* Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tizé napon vagy
>50 °C hémérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmében.

o Ldsd a toltokészilék haszndlati Gtmutatéjdt is.

— ldsd A dbra

Uzemeltetés

Uzemmod kivélasztdsa

&\ VIGYAZAT! Por, szildnkok és zaj okozta veszsly. Utvefiirds
sordn viselien véddszemiveget, halldsvédét és légzésvédd masz-
kot.

Forgassa el a funkcidvdlasztd kapcsolét (4) dgy, hogy a nyiliel-
zés a kivént szimbélumra mutasson

@D



— ldsd A dbra

szimbé- iizem- anyag firotok- Forgds- betétszer-

lum méd mdny irdny  szdm
o mmm  Utvefirds tégla,  SDSPlus © férdszar
| beton, ké (SDS Plus
(falozat) befogo)
AWy Firgs  fo, fém, gyos O forészdr
mianyag befogd (kerekszdrd
forétok- befogo)
mdny
4WY Govoro- csavar  gyors  becsa-  bittarto,
1s befogé  vards:  csavarbit
frotok- ¢
MY kicso-
vards:
O

Akkumuldtor behelyezése és kivétele

— ldsd A dbra

Be- és kikapcsolds

Tudnivalok

o A munka megkezdése elétt dllitsa be az adott munkdhoz

szilkséges dsszes kezeldelemet az alkalmazdsnak megfeleld-
en (ldsd Kezelelemek, L. 17).

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély a készilék véletlen
folyamatos mikadtetése révén. Ellendrizze az akkumuldtor
késziilekbe torténd behelyezése eldtt, hogy a be-, kikapcsold
(6) megfelelgen mikadik és visszamegy a Kl dlldsha, ha el-
engedi.

LED-munkavildgitds (14)

START — LED-munkavildgitds bekapcsolva

STOP — LED-munkavildgitds kikapcsolva

re. Ezzel a megeldz6 biztonsdgi intézkedéssel megakadalyoz-
hatd az elektromos kéziszerszdm véletlen bekapcsoldsa.
Vrja meg, amig az elekiromos kéziszerszdm teliesen ledll,
mieltt leteszi azt.

— ldsd A dbra

Szdllitds

— ldasd F dbra

Tisztitas, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély véletleniil beinduld
késziilék révén. Védie magdt o karbantartdsi és fisztitdsi mun-
kdk sordn. Kapcsolia ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldt-
ort (10). A jelen haszndlati Gtmutatéban nem szerepld javitdsi
és karbantartdsi munkdkat szervizkdzpontunkkal végeztesse el.
(sak eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

@D

Munkasziinetekben: Allitsa a forgdsirany kapesolot (5) kazép-

Tisztitds
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne frécskdlie le o kész-
iiléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek o

késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon fisztitd-, ill. olddsze-

reket.

o Tartsa tisztdn a késziilék szelldz6nyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves torldkendét vagy kefét.

o Tisztitsa meg az SDS-Plus szerszambefogot (1). Ehhez hizza

hdtra a reteszeld hiivelyt (3) és vegye le elére hizva a porvé-
d6 kupakot (2) .

Karbantartas

e Minden haszndlat elgtt ellendrizze a készilék nyilvanvalg hi-
bdit, példdul meglazult, kopott vagy sériilt alkatrészeket.

* Rendszeresen kenje meg az SDS szerszdm behelyezhett végét
eqy borsényi mennyiséggel a csomagban taldlhato kendzsir-
bol (22). Ismételie meg a kenést, ha alig maradt zsir a szd-
ron.

MEGIEGYZES! A tokmdny kenése problémamentes mikidést
és hosszabb élettartamot biztosit.

Tarolds
— lasd G dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kiryezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthuzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogha valé dtiiltetéstl fiiggden a kévetkezd lehetdsé-
gek dlinak rendelkezésére:

e visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtShelyen,

* visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinfi o hulladékka valt készilékek tartozékait és elekiro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkozeit.
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Akkumuldgtorok kérnyezethardt médon
torténo drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liqon®  ldtorok krt tehetnek a kémyezethen és karosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiteles a meghibasodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kérnyezetbardt médon drtalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie @ mechanikus sé-
riilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és gézok sziviroghatnak
ki, amelyek irritdljdk o légutakat.

o Biztonsdgi okokbdl drtalmatlanitds eldtt az akkumuldtorokat
le kel meriteni.

e Ragassza le a polusokat a révidzarlat megeldzése érdekében.

o Artalmatlanitso az akkumuldtorokat izlethen vagy egy gydité-

helyen.

o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kiilonds dvatossaggal a kiilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!
* Ne nyiljon puszta kézzel sérilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a pélusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok félthe-
6.

* Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydijtéhelyre.

Hibakeresés

A kavetkezd tabldzat segit Onnek a kisebb hibak megsziintetéss-
ben:

— lasd H abra

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAEKOZTATO, L. 125

Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dlinak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
riil fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TUEKOZTATO, L. 125

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus forokalapdcs
Modell: PABH 20-Li D4
Sorozatszdm: 000001181000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014 /53 /EU (a kovetkezo helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrdl sz6lo, 2011. jinius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eléirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020,/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

63762 GroBostheim
NEMETORSZAG .
15.06.2026 Christian Frank
o Meghatalmazott képviselé a dokumentdcidhoz
20 1l PARKSIDE’ <)



https://www.grizzlytools.shop

Kazalo

Uvod 21
Predvidena uporaba Al
Obseg dobave,/Pribor. 21
Pregled 21
Opis delovanja 22
Tehnicni podatki 22
X 20 VTEAM 22

Varnostna navodila 22
Pomen varnostnih napotkov 22
Slikovni znaki in simboli 23
Splosna varnostna opozorila za elektriéno orodje............... 23
Varnostna opozorila za udamo vrtanje..........ccccoveeereee 25
Preostala tveganja 25

Priprava
Upravljalni elementi
Izbira orodja

Namestitev in odstranitev vstavnega orodja
Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
Polnjenje akumulatorja

Uporaba 26
Izbira natina delovanja 26
Vstavljane in odstranjevanje akumulatoria................o.... 26
Vklop in izklop 277

Transport 27

Cistenje, vzdrievanje in shranjevanie..........c.veve... 27
(iscenje 27
Vzdrievanie 277
Shranjevanje 277

Odstranjevanje med odpadke/varstvo okolja........... 27
Odstranjevanje akumulatorev na okolju prijazen natin..... 27

Iskanje napak 28

Garancijo 28

Nadomestni deli in pribor 28

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti..........c.cuu... 28

Eksplozijski pogled 135

Uvod

o

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. No-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
treji osebi skupaj z izdelkom.

GD

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljuéno za naslednje vrste uporabe:
e Privijanje in odvijanje vijakov

e Vrtanje v les, kovine ali umetne mase

e Udarno vrtanie v zid

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki i izrecno dovoljena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
hila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garandija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za $kodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napagnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /I s0 v obsegu dobave
< )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalaZni material na pravilen nacin.

Pregled

i

Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zloZeni strani.

sprejemni nastavek za orodje SDS-Plus
Pokrovéek za zascito pred prahom
Zaporni tulec

Stikalo za izbiro funkdije

Stikalo za smer vrtenja

stikalo za vklop/izklop

rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Tipka (prikaz napolnjenosti)

O o N o~ U B W N —

prikaz napolnjenosti

o

akumulator

tipka za sprostitev akumulatorja

N

drzalo akumulatorja

w

dodatni rotaj (izolirana povrsina rocaja)
delovna lut LED

Hitrovpenjalna vrtalna glava

[SoRS

16 Odprtina vrtalne glave

17 Sveder (sprejemni nastavek za okroglo steblo)
18 Sveder (sprejemni nastavek SDS-Plus)

19 polnilnik

20 Drialo za nastavke

1/l PARKSIDE 21



21 Vijatni nastavek
22 Mazivo
23 kovéek za shranjevanje

Opis delovanja

Akumulatorski udarni vrtalnik je opremlien z vpenjalnim orodjem
SDS-Plus (ni snemljivo), snemljivo hitrovpenalno vrtalno glavo
(sprejemni nastavek SDS-Plus), vrtenjem v desno/levo in vgraje-
no delovno LED-lutko.

OBVESTILO! Hitrovpenjalna vrtalna glava ni v obsegu dobave.

Funkcije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni vrtalnik .............. PABH 20-Li D4
Nazivna napetost U 20V=
Teza (brez akumulatorja) ......ooooeveveeeececeeeee ~1,30 kg
Hitrost v prostem teku Mg o...vveveeeeeesecccerrrveeceeeens 0-900 min”"
Stevilo udarcev 0-5000 min”"
Udarna energija 1 Joule
Vpenjalna 3irina vrtalne glave ... 0,8-10 mm*
Maks. premer svedra

-Iid 10 mm
-les 16 mm
-kovina 8 mm
Raven zvotnega tlaka (Lpa) woooororcrrce 98,7 dB; Kiy=3 dB
RO AL O (7Y [ — 106,7 dB; Ky=3 dB
Vibraciie (ah) gy weeeeveeesseeeeevreeeeeersssssinns 10,2 m/s% K=1,5 m/s?
akumulator Lilon
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40 °C
- Delovanie 4-50 °C
- Shranjevanie 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 208 Al

- frekvenéni pas .....ooccocvveveeeeeeeee e 2400-2483,5 MHz
- oddajna mot <20 dBm
*Samo v povezavi s hitrovpenjalno vrtalno glavo, ki je na voljo v
spletni trgovini.

— glejte Nadomestni deli in pribor, str. 28

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolotene ustrezno standardom
in dolocham, navedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogoce uporabiti za primerjavo elektritnega orodja

7 drugim elektri¢nim orodjem. Navedena skupna vrednost vibra-
ij in navedena vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi za
predéasno oceno obremenitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo elekirinega orodja odstopajo od navedene vre-

7 I/ PARKSIDE’

dnosti, odvisno od nacing, na katerega se elekiricno orodje upo-
rablia. Poskusite obremenitev z vibracijami ohranjati &im niZjo.
Primer ukrepa za zmanjSanie obremenitve z vibracijami je omeji-
tev trajanja dela. Pri tem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla (na primer ¢ase, v katerih je elekiricno orodje izkloplieno,

in tiste, v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremeni-
tve).

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatori serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da to napravo uporabliate izkljuéno z na-
slednjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnitni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna skoda zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenie ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v teh loenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (e tega varmostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrete. Posledica je morebitna lazja ali zmerna telesna
poskodba.

OBVESTILO! Ce tega varostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna skoda.



Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM e dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

Preberite navodila za uporabo
Uporabljajte zastito sluha
Uporabljajte zastito oti
Uporabljajte masko

Povlecite zaporni tulec
Vrtanje/Privijanje

Udarno vrtanje

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

ot O@D

Slikovne oznake na mazivu

A Pozor!
Ni primerno za otroke pod tremi leti starosti

é‘h EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin
K,

% 69 Simbol za recikliranje
Koda za recikliranje

PE-LD

Mazivo, orodje
% Ni primerno za gonila

Slikovne oznake v navodilih za uporaho

CD @ Korak za korakom Navodila za ravnanie

:® pritisnite

mg Akumulatorja ne izpostavljate dalj ¢asa neposredni

sonéni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih, parkirana neposredno na soncu.

[E} Akumulator napolnite
x Hranite na suhem mestu
o ‘m

Hranite zunaj dosega otrok

e Pred dalisim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

15-25°C - N .
Hranite v Gistem prostoru, zascitenim pred prahom in
mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, slike in specifikacije, prilozeni temu elektri¢nemu
orodiju. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzrodi ele-
kiricni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

|zraz »elekiriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodje, ki se napaja iz elektritnega omreZja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmotje mora biti €isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

() Med uporabo elektriénega orodja otroci in navzodi
ne smejo biti v blizini. Zaradi odvraganja pozomosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben nain. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemljenimi elekirié-
nimi orodii. Nespremenieni viici in ustrezne vticnice bodo
zmangSali tveganje elekiriénega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce
e vase telo ozemljeno, obstaja poveana nevarnost elektriéne-
ga udara.

GD /Il PARKSIDE 2



() Elekiriinega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektritno orodie, poveta
tveganie elekiriénega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanje, vlecenje ali izkla-
plianje elektricnega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
Gini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povetajo tveganie elekiricne-
ga udara.

e) Ko elekiricno orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljsek, primeren za uporabo na prostem. (e
uporabliate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanj3a-
te tveganie elektritnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiriénega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferencni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,
zmaniate tveganje elekiriénega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj poénete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektri¢nega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiricnega orodja lahko povzroci resne telesne po-
skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zascito za odi. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrsedi zasitni Cevlji, trda pokrivala ali zasita za sluh, ki se
uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.

«) Prepreite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodje prikljuite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. (e ele-
kiricno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiricno
orodie, ki ima vklopljeno stikalo, lahko pride do nesrete.

d) Preden vklopite elekiriéno orodie, odstranite morehi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuée. Montazni
kljué ali klju¢, ki je ostal pritrien na vrtedi se del elektritnega
orodja, lahko povzroti telesne poskodbe.

e) Ne posegaite. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota boljsi nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblail ali na-
kita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblatila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zbiranje prahu, se prepricajte, da so
te prikljuene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogoilo, da postanete pre-
ve sumozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzrodi hude telesne poskodbe v
deltku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodje za vaso uporabo. Pravilno

f
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elektricno orodie bo delo opravilo bolje in varnej3e s hitrostjo,
10 katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoée vklopiti in izklopiti. Vsako elekiricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

«) Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vti iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elektricnega orod-
ja, ce je snemljiv. Tuki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
sajo tveganje nenamernega vklopa elektritnega orodja.

d) Nedelujoa elektriéna orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elekiricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektriénega orodja ali teh navo-
dil. Elekiricno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.

¢) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-

¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,

preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elektriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.

Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrZevanega elektritnega

orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in éista. Pravilno vzdr-

7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-

kajo in jih je laZje nadzorovati.

g) Elekiriéno orodje, pribor in nastavke za orodije itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upo-
$tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti. Uporaba elekiri¢nega orodja za drugatna opravila od pred-
videnih lahko povzroti nevarno situacijo.

h) Roéaji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, disti ter
brez olja in mascobe. Spolzki rocaji in prijemalne povrine
ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepri¢akova-
nih situacijah.

5 UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvajo-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzrodi nevarnost
pozara.

b) Elektricna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzrodi nevarnost telesnih poskodb in pozara.

¢) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stiku. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
odi, dodatno poiscite zdravnisko pomoc. Tekoting, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti drazenje ali opekline.

¢) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodija, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenjeni
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akumulatorji lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenije, ki pov-
ot pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

g) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in akumulator-
ja ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
Gja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmocja lahko po-
skoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektricno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektricnega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali poobla3éeni
serviserji.

Varnostna opozorila za udarno vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

* Nosite zascito sluha. Izpostavljenost hrupu lahko povzroti
okvare sluha.

Uporabite dodatni(e) rocaj(e), e so prilozeni orodju.
Izguba nadzora lahko privede do telesne poskodbe.
Elektriéno orodje driite za izolirane prijemalne povr-
Sine, ko izvajate opravilo, kjer lahko rezalni pripomo-
éek ali pritrdilni elementi pridejo v stik s skritimi na-
peljavami. Pripomotek za rezanje ali pritrdilni elementi, ki
pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenesejo napetost
na izpostavljene kovinske dele elekiri¢nega orodja, uporabni-
ka pa lahko zadene elekiricni udar.

Varnostna navodila med uporabo dolgih svedrov z
udarno funkdijo vrtalnika

* Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti, sveder pa naj
ima stik z obdelovancem. Pri visjih hitrostih se sveder lah-
ko upogne, ¢ se lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem,

kar lahko povzroti telesne poskodbe.

e Pritiskajte samo v neposredni smeri svedra in ne pri-
tiskajte premoéno. Svedri se lahko upognejo in zlomijo
ali pa povzrodijo izgubo nadzora, kar privede do telesnih po-
Skodb.

Dodatna varnostna navodila

e Zavarvjte obdelovanec. Obdelovane, ki je vpet v vpenjal-
no napravo ali v primez, je bolj varno pritrien, kot ¢e ga drzite
2 roko.

Takoj izklopite elektricno orodje, ¢e se delovno orod-
je zablokira. Bodite pripravljeni na pojave visokega
navora, ki povzrocijo povratne udarce. Delovno orodje
se zablokira, ¢e se zatakne v obdelovancu ali e je elektrino
orodje preobremenjeno.

Vedno pocakajte, da se elekiricno orodje popolnoma
zaustavi, preden ga odloite. Delovno orodje se lahko
zatakne in povzrofi izgubo nadzora nad elekiriénim orodjem.

GD

* Uporabite primerne naprave za odkrivanje skritih
oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasajte
komunalno podietje. Stik z elekiri¢nimi kabli lahko privede
do pozara in elektritnega udara. Poskodovane plinske nape-
ljave lahko privedejo do eksplozije. Potene vodne cevi lahko
povzrotijo materialno 3kodo.

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzroijo elektricni
udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi & to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-

stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-

prave se lahko pojavijo naslednie nevarnosti:

e Okvare sluha, e ne nosite primerne zastite sluha.

* Idravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa tresliajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabljate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

A\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega polig,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih

okoliscinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

&\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je
naprava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-

ti.

— glejte slika A/B

o Stikalo za izbiro funkcije (4)

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Stikalo za izhiro funkcije priti-

snite le, ko naprava miruje.

S stikalom za izbiro funkcije (4) izberite natin delovanja no-

prave.

— glejte Izbira nacina delovanja, str. 26

stikalo za vklop/izklop (6)

e Vklop: pritisnite

o Brezstopenjska nastavitev Stevila vrtljajev: Cim dlje priti-
skate na stikalo za vklop/izklop, tem visje je Stevilo vriljo-
jev.

o |zklop: spustite

Stikalo za smer vrienja (5)

4\ POZOR! Nevanost telesnih poskodb! Pred vsemi de-
li na napravi (npr. vzdrevanie, menjava orodja itd.) ter pri
njenem transportu in shranjevaniu prestavite stikalo za smer
vrtenja (5) v srednii poloZaj. Tako prepretite nenacrtovano
sprozitev stikala za vklop/izklop (6).
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OBVESTILO! Stikalo za smer vrtenja pritisnite le, ko naprava Vstavljanje/odstranitev vstavnega orodja (Sesteroko-
miruje! tno/okroglo steblo)

Smer stikala, gledano od zadaj: — glejte slika E

* Levo Vrtenje v desno U

« Nasredini @ zopora vlopa Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

* Desno Vrtenje v levo O barva Pomen
. . zelen akumulator je napolnjen

Izbira orodja . l P .

e Ta udarno vrfanje potrebujete sveder z nastavkom SDS-Plus oranzen akumolator je delno napolnien
(18). rdet akumulator je treba napolniti
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Natin delovanja »udamo vr- — glejte slika A
tanje« je dovolieno uporabiti le, e hitrovpenjalna vrtalna gla- L. .
va ni nameséena! Polnjenje akumulatorja

e Za vrtanje brez udarcev v les, kovine in umetne snovi upora- Navodila

bite sveder s sprejemnim nastavkom za okroglo steblo (17),

) o ) o o Akumulatorja ne izpostavlajte dalj ¢asa neposredni sonéni
ki ga vstavite v hitrovpenjalno vrtalno glavo s sprejemnim ng-

svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlasti se izogibaite odla-

Ska_OT SPS'PIUS (]_5) . . ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih, parkirana nepo-
e Ia privijane uporabite drZalo za nastavke (20) /vijatne no- sredno na soncu.

stavke (21), ki jih vstavite v hitrovpenjalno vrialno glavo z  Glefte tudi navodila 20 uporabo polnilnika,

nastavkom SDS-Plus (15) . Leite lika A
— glejte slika A glefte sitka

OBVESTILO! Hitrovpenjalna vrtalna glava ni v obsegu dobave.

OBVESTILO! Vijaéni nastavki/drZala za nastavke in svedri (spreje- Uporubu

mni nastavek za okroglo steblo) niso v obsegu dobave. . w .
— gleite Nadomesi deli n pribor, tr. 28 Izbira nacina delovania

4\ POZOR! Nevarnost zaradi prahu, drobev in hrupa. Pri

Namestitev in odstranitev vstavnega orodja (oM Z P, C P T2
udarnem vrtanju nosite za3tina otala, zastito sluha in zaiito za

Pogoji dihala.
e Izbira orodja, str. 26 upostevajte Nastavite stikalo za izbiro funkcije (4) tako, da pustitna oznaka
Navodila kaze na Zeleni simbol.

e Vstavno orodje SDS-Plus/hitrovpenjalna vrtalna glava imata — glete slika A

sistemsko pogojeno nekaj radialne zratnosti. To ne vpliva na
toénost vrtznigu.l I P Simbol Nacin  Materi- Vrtalna Smer  Vstavno
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Odvzemite hitrovpenjalno vr- dflovu- al glava  vrtenja orodje
talno glavo (15) samo za natin delovanja »vrtanje/priviio- g

nje«.

omm Udomo opeks, SDS-Plus O Sveder
o Pri vstavljanju orodja pazite na to, da se pokrovéek za za3ti- & I vrfanje  Befon, (sprejemni
to pred prahom (2) ne poskoduie. Pokrovéek za zatito pred Kamen nastavek
prahom (2) pretezno prepreci vdor praha od vrtanja v vpe- (zid) SDS-Plus)
njalno orodje med delovanjem. <QBY Ve les, Kovi- Hitrovpe- O Sveder
OBVESTILO! Pozkodovani pokrovéek za zastito pred prahom na, jeklo njalna (sprejemni
(2) jee treba takoj zamenjati. Priporocamo, da to prepustite vrtalna nastavek
servisni sluzbi. glova 1a okroglo
o Vstavite vstavno orodje ali hitrovpenjalno vrtalno glavo med steblo)
obratanjem v vpenjalno orode SDS-Plus (1) . QWY Privijonje vigk  Hitrovpe- Privijo-  Drialo za
Preverite trdno pritrditev s potegom. nigha  nie: nastavke,
o 4\ POZOR! Nevarnost opeklin! Vstavna orodja - 3e pose- vitalha ) Vijacni nast
bej svedri - se lahko zelo segrejejo. Pri odstranjevanju vstav- glava 0dvij avek
nega orodja po potrebi nosite za3titne rokavice. nie:
Namestitev/odstranitev vstavnega orodja (SDS-Plus) J

— glejte slika C
vl Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja

Namestitev hitrovpenjalne vrialne glave/odstranitev
Poul glave/ — glejte slika A

— glejte slika D
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Vklop in izklop

Navodila

e Pred zacetkom dela nastavite vse upravljalne elemente, ki
so pomembni za zadevno delo, v skladu z uporabo. (glejte
Upravljalni elementi, str. 25).

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi neho-

tenega trajnega delovanja naprave. Pred vstavljanjem akumu-

latorjev v napravo preverite, ali stikalo za vklop/izklop (6)
pravilno deluje in se po spustitvi vine v polozaj izklopa.
delovna lu¢ LED (14)

START — Delovna lu¢ LED vklopliena

STOP — delovna lué LED izklopljena

Med delovnimi premori: Prestavite stikalo za smer vrtenja (5)
na sredino. S tem previdnostnim ukrepom preprecite nena-
merni zagon elekirinega orodja.

Preden elekiricno orodie odloZite, pocakaite, da se zaustavi in
umiri.

- glejte slika A

Transport
— glejte slika F

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezaele-
nega zagona naprave. Zasitite se pri vzdrZevalnih in Gistilnih de-
lih. 1zklopite napravo in odstranite akumulator (10). Servisna in

vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nase-

mu servisnemu centru. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ciscenje
4\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Naprave nikoli ne pobrizgaj-

te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemicne snovi lahko poskoduiejo
plasticne dele naprave. Ne uporabljajte cistil oz. topil.

* Ohranjajte prezracevalne reZe, ohisje motorja in rotaje napro-
ve Giste. V ta namen uporabite vlazno krpo ali krtato.

* Oistite vpenjalno orodje za orodje SDS-Plus (1). V ta namen
povlecite zaporni tulec (3) nazaj in snemite pokroviek za za-
tito pred prahom (2) s potegom naprej.

Vzdrievanje

* Napravo pred vsako uporabo preverite glede oitnih pomanj-
kljivosti, kot so razrahljani, obrablieni ali poskodovani deli.

* Redno maiite vticni del orodja SDS z zmeem priloZenega mo-
ziva (22). Ponovite mazanie, e na steblu maziva skoraj ni
vet.

OBVESTILO! Mazanje vpenjalnega orodja zagotavlja brezhibno
delovanie in daliZo Zivljenjsko dobo.

Shranjevanije
- glejte slika G

GD

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen nacin.

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

E padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiricni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta natin je zagotovlieno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranie.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

e dli na uradnem zbiralitu,

e i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velia za pribor in pripomocke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elekiricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne mecite ga v ogenj (nevarnost eksploziie) ali v vo-
Lidon”  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
tine.
Okvariene ali odsluzene akumulatorje ste dolzni odstraniti na
okolju prijazen natin.
o Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiraliséu.

Poskodovani akumulatoriji

1 zunanje poskodovanimi akumulatori ravnajte posebej previ-

dno!

e Pozkodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roka-
mi.

o (e polov ne morefe prelepiti, akumulatorie dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

* Poskodovane akumulatorje loteno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.
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* Poskodovane akumulatorje oddajte na zhiraliscu, kier je
prisotno strokovno osebje.

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj.:
— glejte slika H

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Garancijo

— Garandijo, str. 127

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shap. (e bi pri postopku narotanja prislo
do teZav, se obrite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
vprasaniih se obrite na Garancijo, str. 127

Proizvod: Akumulatorski udarni vrtalnik
Model: PABH 20-Li D4
Serijska Stevilka: 000001-181000

be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMCLA

15.06.2026

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direkfivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-

Ta zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-12.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Christian Frank
Pooblaseni zastopnik za dokumentacijo
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19 nabijecka
20 drzdk bitd
21 Sroubovaci bit
22 Mazaci tuk
23 dloiny kufitk
Popis funkce

Akumuldtorové vrtaci kladivo je vybaveno uchycenim ndstroje
SDS-Plus (neodnimateln), odnimatelnym rychloupinacim sklici-
dlem pro vrtdk (upnuti SDS-Plus), s chodem doprava/doleva a in-
tegrovanym pracovnim LED svétlem.

OZNAMENI! Rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk neni soutdsti doddv-
ky.

Funkce ovladacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické idaje

Aku vriaci kladivo .......ceueeurencenenennens PABH 20-Li D4
Jmenovité napéti U 20V==
Hmotnost (bez akumuldtoru) ........ooooecceoeeeiereeeenes =1,30 kg
Pristroji otdcky ng 0-900 min”"
Pocet priklepd 0-5000 min”'
Energie priklepu 1 Joule
Rozpéti sklicidla 0,8-10 mm*
Max. promér vridni

-zdivo 10 mm
-dievo 16 mm
-kov 8 mm
Hladina akustického tlaku (Lyp) ..ooceorocece 98,7 dB; K,y=3 dB
Hladina akustického vikonu (Lya) .voocccccveeee 106,7 dB; Ky=3 dB
LT (78 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
akumuldtor Lion
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40 °C
- Provoz 4-50 °C
- Skladovdni 15-25 °C

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- kmitoctové pasmo ......eeevvvveeeeeressccernrrrrne 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vykon <20 dBm

* Pouze ve spojeni s rychloupinacim sklicidlem pro vridk dostup-
nym v internetovém obchode.
— viz Néhradni dily a prislusenstvi, str. 36

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpisi uve-
denych v prohldseni o shodé.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku byly
méfeny pomoci standardizované zkusebni metody a lze je pou-
it k porovndni urtitého elektrického ndstroje s jinym ndstrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity také k predb&Znému odhadu zatizeni.
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£\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hluku se mohou bahem
skutecného pouivani elektrického ndstroje lisit od udané hodno-

ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivdn

a zejména pak podle typu zpracovévaného obrobku. Dle moznos-
ti se snazte udrZet o nejnizsi zatizeni, zpisobené vibracemi. Pfi-

kladnym opatfenim ke sniZeni vibragniho zatizeni je omezent pra-
covni doby. Pfitom se musi brdt v Gvahu v3echny Edsti pracovniho
cyklu (napfiklad doby, bshem kterych je elekiricky ndstroj vypnu-
1y, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zdtéze).

X 20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-

vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série

X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vdm, provozovat tento pistroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cdsti jsou popséna zdkladni bezpecnostni opatfeni pfi pou-
Zivani pristroje.

4\ VAROVANi! Zrandni osob o hmotné 3kody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich pokynd

4 NEBEZPEC! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodrite,
dojde k nehodé. Disledkem je vdzné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANi! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by o mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt,

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodr-
ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k vécnému poskozeni.



Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

x ElﬁRKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a lze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Prettéte si ndvod k obsluze
Pouzivejte chrnice sluchu
Pouzivejte ochranu zraku
PouZivejte masku

Tatazeni blokovaci objimky
Vrtdni /Sroubovani

Virtdni s priklepem

Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

ot O@D

Piktogram na mazacim tuku

Pozor!

Neni vhodné pro déti do i let

Obal zlikvidujte ekologickym zpdsobem
Recyklagni symbol

Recyklatni kod

D I E @ >

]
m
&
o

Mazadi tuk, ndstroj

Nevhodné pro prevodovky

R

Piktogramy v nivodu k obsluze

CD @ Pokyn k postupu po jednotlivych krocich

:\"@ Stisknuti

mg Akumuldtor nevystavute po deli dobu pfimému slu-
necnimu zdfeni ani teplotam nad 50 °C. Zabraiite

zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovéni ve

vozidlech, kterd jsou zaparkovdna na sluni.

MAX, 50 °C

Nabijte akumuldtor

(L2
x Skladuite v suchu

o tm

K

Skladujte mimo dosah déti

ie— Pred delSim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-
stroje (dodrZujte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijetku)

15-25°¢
Skladujte isty, chrdnény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

4\ VAROVANi! Pretéte si viechna bezpenostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické idaje dodané

s timto elektrickym ndfadim. Pii nedodrZeni vech nize uve-
denych pokyn mize dojit k Grazu elektrickym proudem, pozd-
1u a/nebo viznému zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budoudi pouiiti.

Termin , elekirické ndfadi” ve varovénich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor isty a dobie osvétleny. Ne-
pofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym ndfadim ve vybusném pro-

stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plyng

zapdlit prach nebo vypary.

Pfi prdci s elektrickym ndfadim vdrivjte déti a pfihli-

iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovani, mi-

Fete ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastreky elektrického nafadi musi odpovidat zdsuvce.
Nikdy zdstréku iddnym zpisobem neupravujte. S v-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouivejte Zddné
adaptérové zdstreky. Neupravené zdstriky o odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko Urazu elekirickjm proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase t&lo uzemnéno, existuje zvySené riziko
trazu elekirickym proudem.

~
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() Nevystavuite elektrické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvysuje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepovuiiveijte kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepouiivejte kabel k piendseni, tahdni nebo odpojo-
vani elekirického ndfadi. Udriujte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Po-
skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko Urazu elekiric-
kym proudem.

e) Pii praci s elektrickym ndfadim venku pouiveite pro-

dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pri po-

uziti kabelu vhodného pro venkovni pouiiti se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elekirického ndfadi ve vihkém pro-

stiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chranény proudo-

vym chrani¢em (RCD). Pii pouiiti ochrany RCD se snizuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pfi prdci s e-
lektrickym ndfadim pouivejte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndradi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Kvili chvilee nepozornosti
pii préci s elektrickym ndfadim moze dojit k viZnému zrané-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy noste
ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd
maska, protiskluzovd bezpeénostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrénice sluchu pouzivané ve vhodnych podminkdch, ome-
v riziko zranéni osob.

f

Ka)

Zabraiite nedmyslnému spusténi. Pied pfipojenim ke
zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-
bo prendsenim ndfadi se ujistéte, Ze je vypinac ve vy-
pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na
spinaci nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinacem, mze vést k Grazdm.

d) Pied zapnutim elektrického ndfadi odstraiite jakyko-
nému k rotujici ¢dsti elektrického ndfadi moze dojit ke zrang-
ni.

e) Nesnaite se s naradim dosdhnout daleko od sebe.

Vidy udriujte sprdvny postoj a rovnovdhu. Ziskte tak

|epsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neocekdvanych situ-

acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriujte své vlasy a odév mimo pohyblivé soucdsti.
Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych sougdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a sprdvné pouzivdna. Pii pouZiti shérace prachu se
mize sniZit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouzivani nd-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpeénosti ndfadi.
PFi nedbalém pouZivani moze béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.
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4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elekirické ndfadi nepouiivejte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elektrické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvlddne prdci lépe a bezpecnéji pri
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiivejte elektrické ndfadi, pokud je nelze za-
pnout a vypnout vypinacem. Jakekoliv elekirické ndfa-
di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpecné a musi byt
opraveno.

Pred sefizovdnim, vyménou pfislusenstvi nebo pred
ulozenim elektrického ndfadi vytdhnéte zastreku ze
zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li
odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpetnostnim
opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického
ndfadi.

d) Nepouiivané elektrické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elekirické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpecné.

e) Na elektrickém ndfadi a pfislusenstvi provadéjte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé éasti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elekirického nafadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pied pouiitim opravit. Mnoho
nehod je zpisobeno kvili nedostateénd udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Ridné udrzované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji
a sndze se ovlddaji.

g) Elekirické ndfadi, prisluenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a providénou praci. PouZiti elekirického
ndfadi k jinym nez uréenym Ginnostem mize vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udriujte rukojeti a uchopové plochy v suchém a is-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a dchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpetné manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, mize pfi pouZiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
peci pozdru.

b) Pouiivejte elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-
cenymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord mdze do-
jit ke zranéni a poZdru.

¢) Pokud baterii nepouiivdte, uchovaveite ji mimo do-
sah jinych kovovych predméty, jako jsou kanceldiské
sponky, mince, klice, hiebiky, srouby nebo jiné malé
kovové predméty, kvili nimz muze dojit k propojeni
kontaktu. Kvili zkratovdni svorek akumuldtoru mize dojit k
popdlenindm nebo poZdru.

Ka)

f

G2



d) Za nevhodnych podminek mize z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékaijici z haterie mze zpdsobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

¢) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-
$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
muldtory mohou vykazovat nepfedvidatelné chovdni vedouci
k pozdru, vybuchu nebo riziku zranéni.

f) Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
moze dojit k vybuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani nafadi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pii nespravném nabijeni nebo pii teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvySenému riziku pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické ndafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpecnost elektrického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

Bezpecnostni upozornéni ohledné kladiva
Bezpecnostni pokyny pro viechny typy pouiiti

* Pouiiveijte ochranu sluchu. Vystaveni hluku mize mdt za
ndsledek ztrtu sluchu.

Pouiiveite pidavnd driadla, pokud jsou souddsti do-
divky ndstroje. Zirdta kontroly mize mit za ndsledek zro-
néni.

Pii provddéni praci, pfi nichi fezné prisluenstvi ne-
ho spojovaci material muze zasdhnout skryté vedeni,
drite elektrické ndfadi za izolované plochy rukojeti.
Kvili feznému pfislusenstvi nebo spojovacimu materidlu, kte-
1é se dostanou do kontaktu s vodicem pod napétim, se mi-
7e napéti pienést do elektrického ndstroje, a obsluha by tak
mohla byt zasazena elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pro pouzivdni dlouhych vrtdkd s
vrtacimi kladivy

* Vidy zadinejte vriat pfi nizkych otdckdch a se $pickou
vridku v kontaktu s obrobkem. Je pravdépodobné, 7e pfi
vyssich otdckdch mize dojit k ohnuti vridku, pokud se protdci
volné bez kontaktu s obrobkem, coZ miZe mit za ndsledek
zranéni.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s vrtdkem a nevyvi-
jejte nadmérny tlak. Vitdky se mohou ohnout, coz mze
mit za ndsledek jejich zZlomeni nebo ztrdtu kontroly nad nimi,
(o mze mit za ndsledek zrangni.

Dalsi bezpeénostni pokyny

o Zaijistéte obrobek. Obrobek upnuty pomoci upinacich zafi-
zeni nebo ve svérdku je drZen bezpenéji nez rucné.

G

Pokud dojde k Zablokovdni elektrického ndstroje hé-
hem pouiivdni, okamiité ho vypnéte a odpojte od na-
pdjeni. Pfipravte se na reakce s vysokym krouticim
momentem, které zpusobuji zpétny rdz. Pokud se elek-
tricky ndstroj bshem pouzivni zachyti v obrobku nebo dojde
k jeho pretizeni, zablokuje se.

Pied odloienim elektrického ndfadi vidy pockeite,
az se zcela zastavi. Aplikaéni ndstroj se mize zaseknout a
zpisobit ztrdtu kontroly nad elekirickym ndfadim.

Pouiivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté
existuje skryté vedeni, pfipadné se obrat'te s Zddosti
o0 pomoc na mistni energetickou spoleénost. Kontakt s
elektrickymi kabely mdze mit za ndsledek vznik pozdru nebo
draz elektrickym proudem. Poskozeni veden plynu mize mit
za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi
skody na majetku.

Pouiivejte pouze prisluSenstvi doporucené spolecnos-
ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému pfislusenstvi mize dojit k
Grazu elekirickym proudem nebo poZdru.

Zbytkovd nebezpeci

| kdyz tento pfistroj pouZivdte sprdvné, existuji vidy zbytkovd ri-

zika. V souvislosti s konstrukenim ndvrhem a provedenim tohoto

piistroje mohou vzniknout nize uvedend nebezpeti:

e poskozeni sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana
sluchu.

o ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibrac rukou a paZi, pokud se
pfistroj pouZivd del3i dobu nebo neni fddné veden a udrZovdn.

A\ VAROVANI! Nebezpei z elektromagnetickjch poli, kterd

jsou generovdna bghem provozu pfistroje. Pole miZe za urditych

okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K

omezeni nebezpeci viinych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-

me osobdm s |ékafskymi implantdty konzultovat svého lékafe a

vyrobce lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nedmyslného
spusténi pristroje. Akumuldtor vloite do pristroje a7 tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Ovlddaci ¢dsti

Pied prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovlddo-
cimi cdsti.

— viz Obr. A/B

prepina funki (4)

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni! Prepinat funke stisknéte
pouze tehdy, aZ kdyz je pfistroj zastaven.

Pomoci prepinace funkei (4) zvolte provozni rezim pfistroje.
— viz Volba provozniho reZimu, str. 34

zapinaé/vypinac (6)

e Zapnuti: Stisknéte

o Plynuld regulace pottu otdcek: Cim déle zapinat /vypinat
stisknete, tim vys3i je pocet otdcek.

 Vypnuti: Pusfte
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e piepinac sméru otdceni (5)

&\ UPOZORNENI! Nebezpeti zranéni! Pred veskermi
pracemi na pristroji (napf. ddrzba, vyména néstroji apod.),
jakoz i béhem prepravy a skladovdni, prepnéte prepinaé smé-
ru otdceni (5) do stfedni polohy. Tim se zabrdni nechténému
zapnuti vypinate (6).

OZNAMENI! Piepinaé sméru otdceni stisknate pouze tehdy, o
kdyz je pfistroj v klidovém stavu!

Smér spinace pfi pohledu zezadu:

e Vlevo Pravototivy chod U

* Uprostied @ blokace zapnuti

* Vpravo Levototivy chod O

Vybér ndstroje

e Kvrtdni s priklepem potfebujete vrtacku s upnutim SDS-Plus
(18).

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni! Provozni rezim ,Vrtdni s pii-
klepem” se smi pouZivat pouze v pfipadg, Ze neni pfipevnéno
rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk!

e Pro vrtdni bez piiklepu do dfeva, kovu a plastu pougijte sklici-
dlo s upnutim kulaté stopky (17), kieré vloZite pomodi rych-
loupinaciho sklicidla pro vrtdk s uchycenim SDS-Plus (15) .

* Ke Sroubovdni pouiijte drzdk bitd (20)/Sroubovaci bity
(21), které vlozite pomoci rychloupinaciho sklicidla pro vrtdk
s uchycenim SDS-Plus (15) .

— viz Obr. A

OZNAMENI! Rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk neni soutdsti doddv-

ky.

OéN/iMENi! Sroubovaci bity / dridky bitd a vrtdky (upnuti kulaté

stopky) nejsou soutdsti doddvky.

— viz Néhradni dily a prislusenstvi, str. 36

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje

Podminky

o Vybér ndstroje, str. 34 dodriujte

Upozornéni

« Vyménitelny ndstroj / rychloupinaci sklicidlo pro vrtdk SDS-
Plus md urtitou, systémové podminénou radidlni vili. To neo-
vliviiuje presnost otvoru.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni! Rychloupinadi sklicidlo pro
vrtdk pouzijte (15) pouze pro provozni rezim ,Vrtdni/Sroubo-
vani”.

PFi vkladdni ndstroje se ujistéte, Ze ochrannd protiprachovd
krytka (2) neni poskozena. Ochrannd protiprachovd krytka
(2) z velké €dsti zabrafivje pronikdni prachu do uchyceni nd-
stroje béhem provozu.

OZNAMENI! Poskozenou ochrannou profiprachovou krytku (2)
ie nutné ihned vyménit. Doporuuje se, aby toto proved| zd-
kaznicky servis.

Nasad'te vymeénitelny ndstroj nebo rychloupinaci sklicidlo pro
vrtdk otdcenim do uchyceni ndstroje SDS-Plus (1) .
Tkontrolujte pevné usazeni zatazenim.

&\ UPOZORNENI! Nebezpeti popdleni! Vyménitelné nd-
stroje - zejména vrdky - mohou byt velmi horké. Pfi odstra-
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fiovdni vyménitelného ndstroje pfipadn& noste ochranné ruka-
vice.

Montdi vyménitelného ndstroje (SDS-Plus)/demontdi
— viz Obr. C

Montdi rychloupinaciho sklicidla pro vrtdk/demontdz
— viz Obr. D

Vlozeni/vyjmuti vyménitelného ndstroje (Sestihrannd/

kulatd stopka)

— viz Obr. E

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je cdstecné nabity

Cerveny
— viz Obr. A

akumuldtor je nutné dobit

Nabiti akumuldtoru

Upozornéni

o Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému sluneénimu
zdfeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovani ve vozidlech, kterd jsou zapar-
kovdna na slundi.

e Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz Obr. A

Provoz

Volba provozniho reiimu

A\ UPOZORNENI! Nebezpeti v dusledku prachu, tfisek a hlu-
ku. PFi vrtdni s priklepem noste ochranné bryle, ochranu sluchu a
respirdtor.

Otocte prepinat funkei (4) tak, aby oznacen Sipky ukazovalo na

pozadovany symbol

— viz Obr. A

Symbol Provoz- Materi- sklicidlo Smér  Vyméni-
ni rezim dl provr- ofdéeni telny nd-

tak stroj

o mmm \Vitdni  chlg, be- SDS-Plus O vridk

g 1 soikle ton ke (upnuti
pem  men (zdi- SDS-Plus)

vo)

4WY Vidni  dievo, rychlov- O vrtdk

kov, plast pinaci (upnuti ku-
sklicidlo até rukoje-
pro vrtdik ti)



Symbol Provoz- Materi- sklicidlo Smér  Vyméni-
ni regim dl provr- otdceni telny ng-

tak stroj
QWY srobo- 3roub  rychlou- Zasrou-  drzdk bitd,
vdni pinaci  bovdni:  Sroubovaci
sklicidlo ¢ bit
pro vrtdk Vydrou-
bovdni:
¢)
Vlozeni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. A
Zapnuti a vypnuti
Upozornéni

* Pred zacdtkem prdce nastavte viechny ovlddaci prvky dole-
1ité pro prislusnou prdci podle pouZiti (viz Ovlddaci ¢dsti,
str. 33).

£\ VAROVANI! Nebezpei zranéni v disledku nedmyslné-
ho spusténi nepretritého chodu pistroje. Pfed vlozenim aku-
muldtord do pfistroje ovéfte, Ze vypinat (6) funguje sprdvné
a po uvolnéni se vrdti do polohy vypnuto.

pracovni svétlo LED (14)

START — Pracovni svétlo LED zapnuto

STOP — Pracovni svétlo LED vypnuto

V pracovnich prestdvkdch: Nastavte prepina€ sméru otdceni
(5) doprostred. Timto opatfenim se zabrdni nedmyslnému
spusténi elektrického ndfadi.

Pred odlozenim ndstroje pockejte, nez se elektricky ndstroj
Gplné zastavi.

— viz Obr. A

Preprava
— viz Obr. F

Cisténi, ddriba a skladovani

&\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nemyslnho
spusténi pristroje. Chrafite se pfi Gdribé a cisténi. Vypnéte pfistroj
a vyjméte akumuldtor (10). Opravy a ddrzbu, které nejsou po-
psdny v tomto ndvodu k obsluze, prenechte nasemu servisnimu
centru. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi
&\ VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym proudem! Nikdy

pristroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické latky mohou posko-
dit plastové Cdsti pristroje. NepouZivejte cistici prostiedky ani roz-
poustédla.

e Udriujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v isto-
8. PouZijte za tim Gcelem vlhky hadfik nebo kartde.

G

* Vyistéte uchyceni ndstroje SDS-Plus (1). Za timto Gcelem za-
tihnéte blokovaci objimku (3) dozadu a protiprachovou kryt-
ku (2) sejméte dopfedu.

Udriba
e Pred kazdym pouZitim piistroje zkontrolujte pripadné zjevné
vady, napf. uvoln&né, opotfehované nebo poskozené soutdsti.

o Ndsadec ndstroje SDS pravidelng lehce mazte tukem, ktery je
sougdsti doddvky (22). Mazdni tukem opakuite, pokud se na
stopce jiZ téméF nenachdzi tuk.

OZNAMENI! Mazdni uchyceni ndstroje zajistuie hladky chod a
delsi Zivotnost.

Skladovani
— viz Obr. G

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklaci.

E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrnuté popelnice na koleckdch znamend, 7e tento vy-
robek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiehitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirické a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostedi. Timto zpdsobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zévislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shérém misté,

o zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pFistroji a pomocnych
prostfedki bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) ¢i do vody. Poskozené

Lidon~  akumuldtory mohou pfi dniku jedovatych vypard &

kapalin po3kodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-

logickym zpdsobem.

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybeijte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeti zkratu, pficemi se mohou uvoliiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

o 7 hezpecnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.
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o Pély pielepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.
o Akumuldtory zlikvidujte pfes obchod nebo shémé misto.

* Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opa-

tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykeite holyma rukama.

* Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-
Idtory jednotlivé do plastového sécku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Hleddni chyb

Ndsledujici tabulka vim pomze odstranit malé poruchy:
— viz Obr. H

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a prislusenstvi jsou k dostdni na webo-
vych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pfi objedndni, kontaktujte nds prosttednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dal3ich dotazd se obrafte na: Service-
Center, str. 36

Servis

ZLiruka

Vdzeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pii-
padé zévad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Laruéni podminky

Zdruéni doba zating datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé bghem fi let od da-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduie,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny béhem tileté Ihity a bylo struéné pisemné popsdno, o jo-
kou zévadu se jednd a kdy k ni dolo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zdruéni doba se zdrucnim plnéni neprodlouZi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiZ v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zéruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a
pied doddnim pelivé zkontrolovdn.
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Zaruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotfebeni, a Ize je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
tdsti (napf. vridk) nebo za poskozeni kiehkych ¢dsti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivén nebo neni udrzovén. Pro sprdvné pouzivéni vyrobku se mu-
si piesné dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodmineénd vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutovany nebo pred nimiz
se varuje.

Viyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZiti a neni uréen ke ko-

mercnimu pouZivani. Zaruka zanik v pfipadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouZiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny

nasi autorizovanou servisni pobockou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho poZadavku postupuite podle

ndsledujicich pokynd:

e Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a islo polozky
(napf. IAN 515643 _2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém &titku na vyrobku, na ryti-
né na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontakiujte nize uvedené servisni stiedisko telefonicky ne-
bo pouijte nd3 kontaktni formuldF, ktery najdete na stran-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s nasim servisnim stediskem mizZete bezplamé
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,

s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pove-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s piijetim a
dalim ndkladim je bezpodminecnd nutné pouzivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véetné veskerého
piislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby prepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravdrenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

e Mazeme pfijimat pouze pfistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tecnd zabaleny a ofrankovdny.

Upozornéni: Zaslete Vigs pristroj vyistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pfistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 515643_2510


https://www.grizzlytools.shop
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontakiujte vySe uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku vrtaci kladivo

Model: PABH 20-Li D4

Sériové islo: 000001-181000

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shod s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30,/EU)

ViySe popsany predmét prohldZeni je ve shods se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivini nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto prohldSeni o shod vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO N
15.06.2026 Christian Frf]n!( )
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

(5

Névod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-

robku sa ohoznamte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovaite a pri

postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tiez vietku dokumen-
tdciv.

Pouiivanie na uréeny ucel

Pristroj je urceny vyluéne na nasledujice pouZivanie:

* Zuskrutkovanie a uvolnenie skrutiek

* Vitanie do dreva, kovu alebo plastu

o Priklepové vitanie v murive

Prevddzka vylutne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdZe predstavovat’ vizne nebezpetenstvo pre
pouZivatela a viest k skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo poske-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouiitie pre domdcich
majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
komerénom pouzivani zdruka zanikd. Vyrobca nerui za 3kody,
ktoré vznikng v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nespravnej obsluhy.

Previdzka T 3 Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Volba .prevudzkov.eho 2] TSRO 43 Vyhalte pristri o skontrolute razsch dodevky,
VloZenie a vybratie akumuldtora........oooccccovrevvrvrresnee 44
Lapnutie a vypnutie 44 E/' sicastou doddvky

Preprava 44

fisignie, Udriba a skladovanie........ccceeeeueeeecruenes 44 @ Nie je sucasfou balenia
(istenie 44
Udriba 44 Obalovy materidl riadne zlikvidujte.
Skladovanie 44 Prehl'ad

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 44 Obrdzky pristroja ndidefe na prednej a za-
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky.........cccoccoccrvvvrrrrrrrnes 44 dnej vykldpacej strane.

Vyhl'addvanie chyb 45

Nahradné diely a prislusensivo..........cereerursecsecs 45 1 Upnutie ndstrojo SDS-Plus

Servis 45 2 Kryt na ochranu profi prachu
Garancija 45 3 Aretatné puzdro
Opravny servis 45 4 Prepinat funkdii
Service-Center. 46 5 Prepina¢ smeru ofdéania
Importér X 4 6 zapinad/vypinaé

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 46 7 driadlo (izolovand plocha no uchopenie)

Rozloieny pohfad 135 8 Tlacidlo (indikdcia stavu nabitia)

9 indikdcia stavu nabitia
10 akumuldtor
11 odblokovanie akumuldtora
12 drZiok akumuldtora
5 /Il PARKSIDE’ GO



13 pridavné drzadlo (izolovand plocha na uchopenie)
14 LED pracovné svetlo

15 Rychloupinacie skluéovadlo

16 Otvor sklutovadla

17 Vrtdk (upinadlo okrdhlej stopky)
18 Vrtdk (upinadlo SDS-Plus)

19 nabijatka

20 Drziak bitov

21 Skrutkovaci bit

22 Mozadi tuk

3 dlozny kufrik

N

Opis funkdie

Akumuldtorové vtacie kladivo je vybavené uchytenim néstroja
SDS-Plus (nedd sa odobrat), odoberatelnym rychloupinacim sk-
[uéovadlom (uchytenie SDS-Plus), otdcanim doprava/dolava a in-
tegrovanym LED pracovnym svetlom.

UPOZORNENIE! Rychloupinacie skiucovadlo nie je sicastou bale-
nia.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujdcich opisoch.

Technickeé ddaje
Aku vitacie Kladivo ........ceceeenreeacecanen PABH 20-Li D4
20V=

Menovité napitie U
Hmotnost (bez akumuldtora)

Vol'nobezné otdcky ng

Pocet dderov 0-5000 min”"
Energia dderu 1 Joule
Rozpiitie sklutovadla 0,8-10 mm*
Max. priemer vitania

-Murivo 10 mm
-drevo 16 mm
-kov 8 mm
Hladina akustického Hoku (Lyp) v 98,7 dB; K,=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyga) .oovvevvveee 106,7 dB; Kyy=3 dB
L Te (7 T 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40 °C
- Prevadzka 4-50 °C
- Skladovanie 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekventné pasmo .........vveveeeeeessccccrrrree 2400-2483,5 MHz
- odovzdand sila <20 dBm

* Iba v kombindcii s rychloupinacim sklu¢ovadlom dostupnym v
internetovom obchode.
— pozri Néhradné diely a prislusenstvo, S. 45

GO

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené podla noriem a ustanove-
ni uvedenych vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hlu-
ku boli memerané podla normovaného skisobného postupu a
mozu sa pouZit na porovnanie jedného elekirického ndradia s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty
emisii hluku sa mozu pouiif tiez na predbezny odhad zafaZenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii o hluku so mdzu pocas sku-
tocného pouzivania elektrického ndradia odliSovar od uvedenych
hodnét, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elektrické ndro-
die pouiiva. ZafaZenie spdsobené vibrdciami sa pokiste udrzaf
tak malé, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na zniZenie zafo-
7enia vibrdciami je obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa zo-
hladnia v3etky podiely cyklu prevddzky (napriklad ¢asy, kedy je
elektrické ndradie vypnuté a také, kedy je zapnuté, ale bez zafa-
7enia).

X 20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a méze sa prevadz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordcame vdm prevddzkovat tento pristroj vylutne s nasle-
dujécimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Odpordcame vdm nabijaf tieto akumuldtory vylutne s na-
sledujicimi nabijockami: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické Gdaje akumuldtora a nabijatky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zakladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouZivani pristroja.

A\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia ostb a vecné Skody v do-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a dafSie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpenosiny pokyn nebu-
dete dodrZiavaf, nastane raz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smif’.

&\ VAROVANIE! Ked tento bezpenostnj pokyn nebudete do-
drziavaf, méZe nastaf’ Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpenostny pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane Graz. Nésledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked'tento bezpetnostny pokyn nebudete dodrZia-
vaf, nastane draz. Nasledkom si moznéi vecné Skody.
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Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

x EIERKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smd nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

ii} Preitajte si ndvod na obsluhu
Pouzivaite chrdnice sluchu
Pouivajte chrdnice ofi
PouZivajte masku

Potiahnutie aretagného puzdra
Vitanie/Skrutkovanie

Kladivové vitanie

Bt DO @

Piktogram na mazacom tuku

A Pozor!

@ Nevhodné pre deti mladsie ako tri roky

ﬁ‘h Obal zlikvidujte ekolagicky
% 5) Symbol recykldcie
& Kod recykldcie

v | Mazaci tuk, ndstroj

% Nevhodné pre prevodovku

Piktogramy v ndvode na obsluhu

@ @ Krok za krokom Pokyny k manipuldcii

Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

QL
@ Stlait

TK\E Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi cas priamemu

slnetnému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho najmi na radidtory ani ho neskladujte
vo vozidldch, ktoré s zaparkované na slnku.

MAX. 50 °C

E} Nabite akumuldtor
x Skladujte v suchu

o 'm
ﬁ Skladujte mimo dosahu deti

ie— Pred dlhim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
stroja (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijacku)

15-25°¢
Skladuite v cistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpeénostné upozornenia pre
elektrické ndradie

&\ VAROVANIE! Preiitaite si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, $pecifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze maf za ndsledok draz elek-
trickym prédom, poziar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte na budice pou-
zitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vztahuje na elektrické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elektrické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite cisté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlens, mézu vznik-
nof pracovné Urazy.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaji horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elektrické ndradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapdlit prach alebo vypary.

¢) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
bliit sa k vam, ked' pouivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratit kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka na privodnom kabli elekirického ndradia sa
musi zapojit do zodpovedajicej zasuvky. Zdstrcku ni-
jakym spdsobom neupravuite. S uzemnenym elekiric-
kym ndradim nepoviivaite Ziadne zdstrckové adapté-
ry. Neupravované zdstrcky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
drazu elektrickym pradom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
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chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elekirickym pridom.

<) Nevystavuite elektrické naradie daid'v ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uie riziko Grazu
elektrickym pradom.

d) Nepouiivaite privodny kdbel na iné nez uréené iéely.
Privodny kdbel nikdy nepouzivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elektrické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberajte zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrin
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uji riziko drazu elekirickym prodom.

e) Ked' pracujete s elektrickym ndradim vonku, pouiite
predizovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie predlZovacieho kdbla do vonkajSieho prostredia zni-
iuje riziko Grazu elektrickym pradom.

f) Aks elektrickym naradim musite pracovat vo vlh-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené pridovym
chrdni¢om (RCD). Pouiitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

3 BEZPECNOST 0SOB

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvailivo. Elekirické naradie nepouiivaj-
te, ked' pocitujete unavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost pri pouzivani
elektrického ndradia mdze zapricinif vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vaijte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrénice sluchu, v zdvislosti od prislu3nych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrdiite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-

denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-

janiv a/alebo vloZenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spina¢ vo vypnutej polohe. Ak prendsate elekirické
ndradie a mdte prst na spinadi alebo privediete energiu do
elekirického ndradia, ktoré md zapnuty spinac, moZe to spdso-
bif nehodu.

d) Pred zapnutim elekirického ndradia odstrdiite nasta-
vovadi ndstroj alebo kI'o¢ na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovaci ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elekirického nd-
radia mdze spsobit’ zranenie.

e) Nenacahujte sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-

novahu. Elektrické ndradie tak budete mat v nepredvidanych

situdcidch lepsie pod kontrolou.

f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani $perky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé tasti by mohli zachytif vol-
né oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dbajte na ich spravne pouivanie. Pouzivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpecenstvo, kforé so sebou prach
prindsa.

~

GO

h) Hodi elekirické ndradie ¢asto pouivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elekirického ndra-
dia. Nedbalost moze viest v zlomku sekundy k vaznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elektrické naradie nepretazvite. Pouiivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prace. Vduka pouitiv vhod-
ného elekirického ndradia v sulade s Gelom, na ktory holo
vyrobené, sa vam bude pracovat lepsie a prdca bude bezpet-
nejsia.

b) Elektrické ndradie nepouiivaite, ak sa spinaéom nedd
zapnit a vypnt. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpeéné a musite ho daf’ opravit.

<) Skor, ako budete elektrické ndradie nastavovat, me-
nit jeho prislusenstvo alebo ho odlozite, vytiahnite
zdstrcku z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
lator, ak je to mozné. Takéto preventivne opatrenia znizia
riziko neimyselného zapnutia elekirického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouzivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat alebo nie si obozndmené s tymito pokynmi,
elekirické ndradie pouiivat. Elekirické ndradie je nebez-
pecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

e) Elekirické ndradie a prisluenstvo udriiavaijte v dob-

rom stave. Skontrolujte, & nie si pohyblivé ¢asti v ne-

spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie s niektoré
¢asti poskodené alebo ¢i nieco nebrani chodu elektric-
kého ndradia. Ak je elekirické ndradie poskodené,
nepouviivajte ho, kym nebude opravené. Velu nehdd je
sposobenych nedostatotnou Gdrzhou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaijte ostré a disté. Ked sa rezné

ndstroje dobre udrZiavajd a majd ostré rezné hrany, je mensia

pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elekirické ndradie, prislusenstvo, vloZené ndstroje
atd’. pouiivajte podla tychto pokynov. Pri pouzivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvand pracu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind prcu, nez na ktord s
urcené, moze viest k nebezpetnym situdciam.

h) Rukoviiti a dchopové plochy udriiavajte suché a éis-
té. Dbaijte na to, aby neboli znecistené olejom aleho
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviiti a Gchopové plo-
chy neumoiiiuji bezpecn manipuldciu a oviddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked' sa nabijatka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouzije na iny akumuldtor, mdze hrozit nebezpecenstvo
poZiaru.

b) Elektrické ndradie pouiivaijte len s akumuldtormi,
ktoré si preii uréené. Pri poufiti inych akumuldtorov mdze
hrozif nebezpetenstvo zranenia alebo poZiaru.

¢) Ked akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,

—
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kl'uce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mdze spdsobit popdleniny ale-
bo pofiar.

d) Z akumuldtora méze pri nespravnom pouZivani vyte-
kat' kvapalina. Vyhybaite sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhl'adajte aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora méze spasobif podrdzdenie pokozky alebo popd-
leniny.

¢) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
$kodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mozu byt nepredvidatelné, co méze viest k vzni-
ku poziaru, vybuchu alebo zraneniu.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pésobeniu ohiia
ani vysokym teplotam. Vystavenie pdsobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C méze spasobif vybuch.

g) Dodrivjte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahv uve-
deného v pokynoch. Nesprévne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo stanoveného rozsahu mdze akumuldtor
poskodit alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elekirické ndradie si dajte opravit' len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouiiva len origindlne néhrad-

né diely. Vduka tomu bude elektrické ndradie o nadalej bez-

pecné.
b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumuld-
tory mozZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné vystrahy pre kladivo
Bezpeinostné pokyny pre vetky ukony

* Pouiivajte chrdnice sluchu. Vystavovanie sa hluku mdze
sposobit stratu sluchu.

Pouiivajte pridavné driadlo/driadld, ak je/so doda-
né s naradim. Strata kontroly moze viest k Grazu osob.
Pri prdci, pri ktorej by mohlo rezacie prislusenstvo
alebo upeviiovacie prvky prist do kontaktu so skry-
tou kabeldzou, drite elektrické ndradie za izolované
uchopové plochy. Ak rezacie prislusenstvo alebo upeviiova-
cie prvky pridu do kontaktu so ,Zivym" vodicom, aj kovové
tasti elekirického ndradia sa mdu staf’ , zivymi" (pod napé-
tim) a mohli by pouZivatelovi spasobit Graz elektrickym pro-
dom.

Bezpeénostné pokyny pri pouzivani dlhych vrtdkov s
vitacim kladivom.

e Vidy zacnite vitat’ pri nizkej rychlosti a s hrotom vr-
tdka v styku s obrobkom. Pri vySsich rychlostiach je prav-
depodobné, 7e sa vrtdk ohne, ak sa nechd volne otdcar bez
kontaktu s obrobkom, ¢o md za ndsledok Graz osob.

* Vyvijajte tlak iba v priame; linii s vrtdkom a nevyvi-
jajte nadmerny tlak. Vrtdky sa mézu ohndf a spasobit zlo-
menie alebo stratu kontroly, €o mdZe viest k drazu os6b.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Upevnite obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacich za-
riadeni alebo vo zverdku je drzany bezpecnejSie ako rukou.

V pripade, e déjde k zablokovaniu aplikaéného nd-
radia, elektrické ndradie ihned’ vypnite. Bud'te pri-
praveni na vysoké kritiace momenty, ktoré spésobu-
ji spiitné ndrazy. Aplikatné ndradie sa zablokuje, ked s
zasekne v obrobku alebo ked' ddjde k prefaZeniu elekirického
ndradia.

Pred odloZenim elektrického ndradia vidy pockaite,
kym sa Gplne nezastavi. Aplikaéné nradie sa moze zasek-
ndf a spasobif, Ze nad elektrickym ndradim stratite kontrolu.

Pomocou prislusnych detektorov zistite, &i sa na mies-
te nenachddzajo skryté privodné vedenia, pripadne
poiiadajte o pomoc miestnu spoloénost’ pre technicku
infrastrukturu. Kontaki s elekirickymi kablami moZe spéso-
bit vznik poZiaru alebo traz elekirickym pradom. Poskodenie
plynového potrubia moze viest k vybuchu. Narusenie vodovod-
ného potrubia mdze spdsobit’ majetkové Skody.

Pouiivaite len prisluSenstvo, ktoré odporica spoloé
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spdsobif
Graz elektrickym pridom alebo poziar.

ZLostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji
2vyskové rizikd. V sivislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:

Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.
Poskodenia zdravia, ktoré si spdsobené vibrdciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouziva dIhsi as alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na fiom riadna ddrzba.

4\ VAROVANIE! V dasledku elekiromagnetického pola sa vy-
tvori nebezpecenstvo, zatial' €o je pristroj v prevddzke. Toto pole
modze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpetenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,
aby sa skor nez zaénd pristroj obsluhovaf, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

£\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku ne-
tmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja a7
vtedy, ked je pristroj dplne pripraveny na pouiitie.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevddzkou pristroja spoznaite ovlddate.
— pozri Obr A/B

Prepinac funkdii (4)

UPOZORNENIE! Nebezpetenstvo poskodenia! Prepinac funkeif
ovlddaite iba vtedy, ked' pristroj stoji.

Pomocou prepinaca funkcii (4) zvolte previdzkovy rezim pri-
stroja.

— pozri Vol'ba prevddzkového rezimu, S. 43
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* zapina¢/vypinaé (6)
o Tapnutie: Stladif
o Plynuld reguldcia otdtok: Cim viac stlaite vypina¢ zap/
vyp, tym vyssie si ofdcky.
 Vypnutie: Pustit

Prepina¢ smeru otdcania (5)

£\ OPATRNE! Nebezpetenstvo poranenia! Pred vietkymi
prdcami na pristroji (napr. ddrzba, vymena néstroja atd’),
ako aj pri jeho preprave a uskladneni nastavte prepinat sme-

ru otdcania (5) do strednej polohy. Tym sa zabrdni nedmysel-

nému stlaceniv spinaca zap/vyp (6).

UPOZORNENIE! Prepinat smeru otdcania ovlddajte iba viedy,
ked'je pristroj zastaveny!

Smer spinaca pozerajic zozadu:

* Vlavo Otdcanie doprava O

e Stred @ blokovanie zapnutia

e Vpravo Otdcanie dolava O

Vyber ndstroja

Na kladivové vitanie potrebujete vrtdk s uchytenim SDS-Plus
(18).

UPOZORNENIE! Nebezpetenstvo poskodenia! Prevadzkovy re-
7im , Kladivové vtanie” sa smie pouZivat iba vtedy, ked nie
ie nasadené rychloupinacie sklutovadlo!

Na vitanie bez rdzu do dreva, kovu a plastu pougite vrdk s

kruhovou stopkou (17), ktory nasadite pomocou rychloupina-

cieho sklutovadla s uchytenim SDS-Plus (15) .

Na skrutkovanie pouZite drziak bitov (20),/skrutkovacie bity

(21), ktoré nasadite pomocou rychloupinacieho skluéovadla

s uchytenim SDS-Plus (15) .

— pozri Obr A

UPOZORNENIE! Rychloupinacie sklucovadlo nie je sicasfou hale-

nia.

UPOZORNENIE! Skrutkovacie bity/drziak bitov a vrtdky (upinadlo
okrahlej stopky) nie s sucastou balenia.

— pozri Ndhradné diely a prislusenstvo, S. 45

Montdi a demontai vloieného ndstroja

Predpoklady
e Vyiber ndstroja, S. 43 zohladnite
Upozornenia

* Vlozeny ndstroj/rychloupinacie skiutovadlo SDS-Plus md pod-
mienene systémom trochu radidlnu vélu. To nemd Ziadny
vplyv na presnost vitania.

UPOZORNENIE! Nebezpetenstvo poskodenia! Rychloupinacie

UPOZORNENIE! Poskodeny kryt na ochranu proti prachu (2)
treba ihned' vymenit. Odpordta sa prenechaf tieto prdce zd-
kaznickemu servisu.

o Vkladaci ndstroj alebo rychloupinacie skiutovadlo vlozte ofd-
tavym pohybom do uchytenia ndstroja SDS-Plus (1) .
Potiahnutim skontrolujte, i dobre dosadd.

o 4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo popdlenia! Vkladacie ndstro-
ie, najmii vrtdky, sa mozu vel'mi zahriaf. Pri vyberani vklada-
cieho ndstroja noste pripadne ochranné rukavice.

Montdi/demontdi vloZeného ndstroja (SDS-Plus)

— pozri Obr C

Montdi rychloupinacieho sklucovadla/demontdi
— pozri Obr D

Vloienie/odobratie vkladacieho ndstroja (Sest hran/
kruhovd stopka)

— pozri Obr E

Kontrola stavu nabitia akumulatora

farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je tiastocne nabity
terveny Akumuldtor sa musi nabif

— pozri Obr A

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

o Akumuldtor nikdy nevystavujte dihi ¢as priamemu slneénému
Fiareniu alebo teplotdm >50 °C. Neklad'te ho najmi na ra-
didtory ani ho neskladujte vo vozidldch, ktoré s zaparkované
na slnku.

Pozri tieZ ndvod na obsluhu nabijacky.

— pozri Obr A

Prevadzka

Vol'ba previdzkového reiimu

4\ OPATRNE! Nebezpetenstvo v dosledku prachu, triesok a
hluku. Pri kladivovom vitani noste ochranné okuliare, chrdnice
sluchu a ochranu dychania.

Otocte prepinat funkii (4) tak, aby znacka 3ipky ukazovala na
7elany symbol

— pozri Obr A

sklutovadlo (15) pouzivajte iba na previdzkovy rezim ,Vita- Symbol Pre-  Mate- Skluco- Smer  Vlozeny
nie/skrutkovanie”. vidzko- ridl  vadlo otdca- ndstroj
o Pri vkladani ndstroja dbajte na to, aby sa neposkodil kryt na vy re- nia
ochranu proti prachu (2.) Kryt na ochranu proti prachu (2) v iim
mnatne] miere {ubruﬁuig vnikaniu prachu z vétania do uchyte- o mmm  Kludivové fehlg,  SDSPlus O Vit (upi-
nia ndstroja pocas previdzky. g 0 vitnie Beton, nadlo SDS-
Kameii Plus)
(Murivo)
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Symbol Pre-  Mate- Skluéo- Smer Vloieny
vadzko- ridl  vadlo otdéa- ndstroj

vy re- nia
iim
4WY Ve drevo,  Rychlo- O Vrtdk (upi-
Kov, plast pinacie nadlo
skluto- okrahlej
vadlo stopky)
QWY  Skutko- skrutka  Rychlou- Zaskrut- Drziak
vanie pinacie  kovanie: bitov,
sklvto- @ Skrutkovaci
vadlo Odskrut- bit
kovanie:
J
Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr A
ZLapnutie a vypnutie
Upozornenia

o Pred zagiatkom prdc vhodne nastavte vietky oviddacie prvky,
ktoré si dolefité pre prislu3nd pracu (pozri Ovlddacie prvky,
5. 42).

torov do pristroja skontrolujte, & spinaé zap/vyp (6) riadne
funguie a @ sa pri pusteni vrdti do polohy vypnutia.

LED pracovné svetlo (14)

START — LED pracovné svetlo svieti

STOP — LED pracovné svetlo nesvieti

Potas prestdvok: Prepinat smeru otdéania (5) nastavte do

strednej polohy. Toto preventivne opatrenie brdni nedmyselné-

mu spusteniu elektrického ndradia.

Skor nei elekirické ndradie odloZite, potkajte, kym sa neza-
stavi.

— pozri Obr A

Preprava
— pozri Obr F

Cistenie, ddrzba a skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku ne-
dmyselne spusteného pristroja. Pri ddrzbe a Gisteni dbajte na svo-
ju bezpetnost. Pristroj vypnite a vytiahnite akumuldtor (10).
Opravy a Gdrzbu, ktoré nie s opisané v tomto ndvode, nechajte

vykonat v nasom servisnom centre. PouZivaite len origindlne ndh-

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku ne-
umyselnej trvalej prevddzky pristroja. Pred vozenim akumuld-

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskodenia. Chemické ldtky mé-

7u pdsobit na plastové diely pristrojo. NepouZivajte Ziadne Gistia-

ce prostriedky, resp. rozpistadld.

o Vetraciu $trbinu, kryt motora a dradld pristroja udrZiavajte
cisté. Na tento ocel pouzite vihki utierku alebo kefu.

* Vytistite uchytenie ndstroja SDS-Plus (1). Potiahnite preto
aretaéné puzdro (3) dozadu a vytiahnite kryt na ochranu pro-
ti prachu (2) smerom dopredu.

Udriba
* Pred kazdym pouitim skontrolujte, @ pristroj nemd zjavné ne-
dostatky ako uvolnené, opotrebované alebo poskodené diely.

e Zisuvny koniec ndstroja SDS pravidelne mazte dodanym mo-
zacim tukom (22)vo velkosti hrdgku. Ked sa na stopke nena-
chddza takmer Ziaden tuk, mazanie zopakuite.

UPOZORNENIE! Mazanie uchytenia ndstroja zarutuje plynuld
prevadzku a dihsiv Zivotnost.

Skladovanie
— pozri Obr G

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a halenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/E0 o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-
denia na kondi ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologick recykldciv.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etrné k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zikonov, mdte tieto moznosti:

* yrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spiit’ vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumvldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpetenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

radné diely. Lidan~  akumuldtory mdzu Skodif Zivotnému prostrediu a vds-
. mu zdraviu, ked" unikaji jedovaté pary alebo kvapali-
Cistenie .

£k VAROVANIE! Zisuh elekirickym prodom! Pristroj nikdy ne-

striekajte vodou.
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Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky.

e Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-

deniu. Existuje nebezpecenstvo skratu a mdzu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

e 1 hezpecnostnych dovodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

* Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

* Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-

nel

* Nedotykaite sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

o Ak sa nedaji poly prelepit, odovzdaite akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

* Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, ktord je este moiné
naplnif pieskom.

o Pogkodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spésobilostou.

Vyhladdvanie chyb
Nasledujica tabulka vdm poméze pri odstrdneni malych porich:
— pozri Obr H

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktujte nds cez nds internetovy obchod. V pripade
dal3ich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 46

Servis

Garancija

Vdzend zdkaznitka, vizeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kapy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vém voti predajcovi vyrobku
prindlezia zakonné prdva. Tieto zdkonné prdva nie si obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujicej Casti.

Zaruéné podmienky

Zaruénd doba zacina s ddtumom kapy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rdmi tri rokov od datumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla no-
Sej vol'by - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rimdi trojrocnej lehoty sa
predloZi chybny vjrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spif opraveny ale-
bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
ziadne nové zdruéné obdobie.

GO

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ldrutnd doba sa poskytnutim zdruky nepredlzi. To plati oj pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdrucnej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativaych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na €asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat
(napr. Virtdk) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo na poskode-
nia na rozbitnych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
Fivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdriba. Pre odborné po-
uzivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutotnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

e\ pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladnitny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 515643_2510) ako doklad o ndkupe.

(islo vjrobku ndjdete na typovom Stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii

Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

Vyrobok zaznamenany ako chybny mézZete po konzultdcii s no-
§im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-
tovného na vm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldstna zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne hezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis
Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh ng-
kladov.
e Mazeme spracovat’ iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: VG pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zorenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.
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e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebud prevzaté.

o Va3e zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 515643_2510

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Vyrobok: Aku vitacie kladivo
Model: PABH 20-Li D4
Sériové tislo: 000001-181000

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

15.06.2026

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizatngmi pravnymi predpismi Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30,/EU)

Vly&sie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smericou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jiina 2011 o obmedzeni
pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitro$tdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Opis funkcija 48
Tehnicki podaci 48
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Sigurnosne napomene 48
Inacenie sigurnosnih napomena 48
Slikovne oznake i simboli 49
Opca sigurnosna upozorenia za elektricni ala................... 49
Sigurnosne napomene 20 bUSilicu..........occcccoeecvcevecerenns 51
Preostalj rizici 51

Priprema
Upravljacki dijelovi
Odabir alata

Montiranje i demontiranje alata
Proviera stanja napunjenosti baterije....
Napunite bateriju

nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedece namjene:

* Uvrtanje i odvrtanie vijaka

* Busenie u drvu, metalu ili plastici

e Udarno busenie v zidu

Rad iskljutivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
{ito dopustena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika
i dovesti do oStecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu v uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
sluéaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvodaé
ne jam¢i za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.

Pogon e 52 I_/I u opsegu isporuke
Odabir nacina rada 52
Umetanie i vadenie baterije 52 ) .
Ukljucivanie i iskljucivanje 52 < )() Nife u opsegu isporuke
]:"’“SP“' 33 Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuéi natin.
CiScenje, odriavanje i skladistenje........ccorerureeneecs 53
fo Pregled
(iScenje 53
Odriavanie 53 ° Iltustvru‘(i!e urﬁfuiu r!ul;lze sena prednjoj i
SKladistenie 53 1 straznjoj preklopnoj stranici.
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........cuceueueenennnunen. 1 Pribvatnik alata SDS-Plus
Baterije zbrinite na ekoloski prihvatliiv natin 2 poklopac za zatiy od praine
Trazenje greske 53 3 tahura za blokadu
Rezervni dijelovi  pribor 54 4 prekida za odabir funkeije
Servis N 54 5 prekida¢ za odabir smjera okretanja
Garandija 54 o L
Senvis popravka 54 6 Prekidat za ukljutivanje / iskljugivanje
Service-Center 54 7 Rutka (izolirana poviina za hvatanie)
Uvoznik 54 8 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 55 9 Indikator stanja napunjenosti
Eksplodirani pogled 135 10 Baterija
11 Deblokada baterije
Uvod 12 Driat baterije
@ 13 Dodatna rutka (izolirana povrsina za hvatanje)
14 LED radno svietlo
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije 15 bizi zoteznik
uporabe proizvoda upoznaite se sa svim uputama za rad i sigur-
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16 stvor stezne glave

17 svrdlo (prihvatnik za okrugle osovine)

18 svrdlo (SDS-Plus prihvatnik)

19 Punjat

20 driaé nastavka

21 nastavak odvijaca

22 mast za podmazivanje

23 Kovceg za Cuvanje
Opis funkija
Baterijska udarna busilica je opremljena prihvatom alata SDS-
Plus (ne skida se), brzozateznim zaglavnikom koji se mozZe skinu-

ti (SDS-Plus prihvatnik), desnim/lijevim hodom, te integriranom
LED radnom svjetiljkom.

NAPOMENA! Brzozatezni zaglavnik svrdla nije ukljuten u opsegu
isporuke.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku udarna busilica ......coceeeeernereeseenees PABH 20-Li D4
Nazivni napon U 0V=
Tezina (bez baterije) ~1,30 kg
Broj okretaja u praznom hodu g ....vvvvvvevereeeeeee 0-900 min”"
broj udara 0-5000 min™"
energija udara 1 Joule
Raspon zatezanja stezne glave ........c.cccceeeeeeeecees 0,8-10 mm*
Maks. promier busenja

-zid 10 mm
-dvo 16 mm
-metal 8 mm
Razina zvuinog taka (Lpa) wooevercerercrnc 98,7 dB; Kyy=3 dB
Razina zvuénog uéinka (Lya) «oeeveeeesceeeeeee 106,7 dB; Kyy=3 dB
Vibraciia (@) gp weeeeeeeeeeeesssnmnrreeneeeneeee 10,2 m/s% K=1,5 m/s?
Baterija Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienja 4-40°(
- Pogon 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvencijski pojas .........cccocovveerrssrreere 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga <20 dBm

* Samo v vezi s brzozateznim zaglavnikom svrdla raspoloZivim u
online-frgovini.
— vidi Rezervni dijelovi i pribor, S. 54

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima u izjavi o sukladnosti.

48 I/ PARKSIDE’

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata. No-
vedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracijo mogu tijekom
stvarne uporabe elekiritnog alata odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nacinu uporabe elektritnog alata. Potrebno je da
se odrede sigurnosne mjere u svrhu zastite posluZitelja, koje su
miere temeliene na procieni opterecenja uslijed vibracija tijekom
stvarnih uvjeta koriStenja (pritom morate obratiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u kojima
je elektricni alat iskljugen i ona, u kojima je ukljuten ali radi bez
opterecenia).

X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterija-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaij iskljutivo pogonite sa slje-

decim baterijama: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 AT,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

Preporutujemo, da ove baterije punite sljedecim punjatima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjau: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredajo.

4\ UPOZORENJE! 0zliede i ostecenja uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne posfujete ovu sigurnosnu napomenu,
doci ¢e do nesrece. Posljedica je teka tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, dodi ¢e mozda do nesrece. Posljedica moze biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci
¢e do nesrece. Posljedica moZe biti laksa ili srednie teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, dodi ¢e
do nesrece. Posljedica moze hiti predmetna Steta.



Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-

ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Protitajte upute za uporabu
Nosite zastitu sluha

Nosite zastitu za odi

Nosite masku

Povucite ¢ahuru za blokadu
busenje/vijci

udarno busenie

Elekiricni uredaji ne spadaju v kuni otpad.

It DO®@®D

slikovne oznake na masti za podmazivanje

A Pozor!

A

Nije prikladno za djecu mladu od 3 godine
Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan nagin
simbol recikliranja

Sifra za recikliranje

%@

bl
m
X
o

mast za podmazivanje, alat

Nije prikladno za prijenosnike

) 4%

Simboli v uputama za uporabu

@ @ Korak po korak Upute za rad

Ky
’@ Pritisnite

mgm Bateriju na duze vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj

svjetlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
biegavaite stavljanje na radijatore ili skladistene u
vozilima parkiranim na suncu.

MAX, 50 °C

Napunite bateriju

(E2)
x Cuvati na suhom

® 'm

1

Cuvati izvan dohvata diece

e Prie duzeg skladistenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
punjacem)

15-25°C 2 ) e

Cuvati na tistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiricni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Sacu-
vajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektricni alat” v upozorenjima odnosi se na vas elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elekiriénim alatima v eksplozivnoj atmo-
steri, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektricnim alatom. U slucaju odvracanja paznje mo-
Zete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne mijenjajte utikac ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikace s uzemljenim elektriénim ala-
tima. Nepromijenjeni ufikai i odgovarajuce uticnice smanjit
¢e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cijevi, radijatori, $tednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

<) Elekiricne alate ne izlagite kisi ili vlainim uvjetima.
Ulazak vode v elektriéni alat povecava rizik od strujnog udara.

1/l PARKSIDE 4



d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanie elektriénog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sme-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizhjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
g, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznie tijekom rada
s elektriénim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-
tu za odi. Koristenje zastitne opreme kao Sto su maska za
praginu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zo-
stitne slusalice, u odgovarajucim uvjetima smaniit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provierite je li pre-

kidac v iskljucenom poloZaiju prije spajanja na izvor

napajanija i/ili prikljuéivanja baterije, podizanja ili

nosenija alata. Nosenje elekfricnih alata s prstom na pre-

kidatu ili uspostavljanje napajania elekiricnih alata koji su
ukljuceni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanija elekiri¢nog alata uklonite sve klju-
ceve. Klju¢ koji je ostao pricvricen na rofirajuci dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vajte pravilan stav i ravnotezu tijela. To omogucuje bo-
lju kontrolu elektritnog alata u neotekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti 3iroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja pradine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zhog poznavanja alata stecenog ces-
tim koristenjem postanete samouvjereni i zanemarite
naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo djelovanje
moze uzrokovati teske ozliede v djelicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektriéni alat. Koristite elektriéni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekiricni alat obavit ¢e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
tuje i iskljucuje. Svaki elektritni alat kojim se ne moze
upravljati prekidatem opasan je i mora se popraviti.

f
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¢) lzvadite utikaé iz izvora napajania i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elektri¢nog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju rizik od slutajnog ukljugivanja elektricnog alata.

d) Elekiriéni alat v stanju mirovanja cuvajte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da rukv-
ju elektricnim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobuenih korisnika.

e) Odriavaite elekiricne alate i pribor. Provierite neus-
kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo koje drugo stanje koje moie utjecati na
rad elekiriénog alata. Ako je ostecen, elekiricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lo3e odrZavanim elektriénim alatima.

Odriavajte rezne alate ostrima i &istima. Ispravno odr-
Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manje e se za-
glavljivati i njima ¢e se lake upravljati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v skla-
du s ovim uputama, vzimajudi v obzir radne vvjete i
posao koji treba obaviti. Koristenje elekiritnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
adije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, Gistima
i ociscenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovane i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacijama.

5. UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERLJE

a) Punite samo punjacem koji je odredio proizvodaé. Pu-
njaé koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moze uz-
rokovati opasnost od poZara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate samo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koristenje drugih paketa ba-
terija moZe uzrokovati opasnost od ozljeda i poZara.

¢) Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, nové-
¢a, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedu termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moZe uzrokovati opekline i
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina moe biti izbaéena iz
baterije; izbjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijeénicku pomoé. Tekucina
izbacena iz baterije moze uzrokovati iritaciju ili opekline.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. 3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moze uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alatili paket baterija ne izlazite vatri ili previso-
koj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

f



g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjene pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona moze o3tetiti bateriju i pove-
Cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identicne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrZavanie sigurnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
|asteni serviser.

Sigurnosne napomene za busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje
* Nosite stitnike za usi. Izlozenost buci moZe uzrokovati gu-

bitak sluha.

Koristite dodatnu rucku/rucke, ako su isporucene za-
jedno s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Elektricni alat drite za izolirane povrsine za hvata-
nje prilikom obavljanja zahvata pri kojima pribor za
rezanje mogu doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pri-
bor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izloZene metalne dijelove elektritnog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih svrdla s udardnim

busilicama

* Uvijek poénite busiti malom brzinom i s vrhom svrd-
la u kontaktu s izratkom. Pri vecim brzinama, svrdlo ¢e
se vierojatno saviti ako se slobodno okrece bez dodira s izrat-
kom, $to moze dovesti do ozljeda.

* Primjenjujte pritisak sumo v izravnoj liniji s nastav-
kom i nemojte primjenjivati pretjerani pritisak. Nos-
tavei se mogu saviti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, $to
moze dovesti do ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

* Osiguraite izradak. lzradak stegnut pomocu stezne napra-
ve ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momen-

te koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira
ako se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi v izratku koji se
obraduie.

Uvijek pricekajte da se elektricni alat potpuno zausta-
vi prije nego ga odloiite. Koriteni alat se moze zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elekiri¢nim alatom.
Koristite prikladne detektore kako biste ustanovili
postojanie skrivenih opskrbnih vodova ili za pomo¢
kontaktirajte lokalnu komunalnu tvriku. Kontaki s elek-
triénim kabelima moze uzrokovati pozar i strujni udar. O3tece-
nje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Probijanie vo-
dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

* Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizii. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

* (3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zasfita za sluh.

o Stete po zdravlie koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako
uredaj koristite duze vrijeme ili ga ne navodite i ne odrzavate
na odgovarajuci natin.

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polja

koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moZe pod odre-

denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-

plantate. Kako bi se smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-

|ieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da

se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijeénikom ili

proizvodacem implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog po-
kretanja uredaa. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Priie prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.
— vidi slika A/B
o prekidaé za odabir funkcije (4)
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Prekidacem za odabir
funkdiie rukujte samo kada uredaj mirvje.
Prekidacem za odabir funkcije (4) birate natin rada uredajo.
— vidi Odabir nacina rada, S. 52
e Prekida¢ za ukljuéivanje / iskljucivanie (6)
« Ukljucivanie: Pritisnite
o Beskonatno promienjiva kontrola brzine: Sto dalje gurnete
prekidaé za ukljucivanje / iskljucivanie, to ¢e visi biti broj
okretaja.
o |skljutivanje: Pustite
o prekidac za odabir smjera okretanja (5)

4k OPREZ! Opasnost od ozljeda! Prife svih radova na ure-
daju (npr. odrZavanja, zamijene alata, itd.) i tijekom transpor-
ta i sklodiStenja, prekidat za odabir smiera okretanja (5) pos-
tavite u sredisnji polozaj. To spriecava neZeljeno aktiviranje
prekidata za ukljuéivanje / iskljucivanie (6).

NAPOMENA! Aktivirajte prekidat za odabir smjera kretanja
samo kada uredaj miruje!

Smier prekidata gledan odostraga:

e Lijevo Hod udesno ©

* Sredina @ Blokada ukljutivanja

* Desno Hod ulijevo O
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Odabir alata

« Za udamo busenie treba Vam svrdlo sa SDS-Plus prihvatom
(18).

NAPOMENAT Opasnost od o3tecenja! Nacin rada , Udarno buse-

nje" smije se koristiti samo kada brzozatezni zaglavnik svrdla
nije postavljen!

o Ta busenie bez udara u drvetu, metalu i keramici koristite
svrdlo s prihvatom za okrugle osovine (17 )umetnuto pomo-
(u brzozateznog zaglavnika svrdla sa SDS-Plus prihvatnikom
(15).

o Ta zavrtanje koristite drZa¢ bitova (20),/bitove za zavrtanje
(21), umetnute s brzozateznom glavom s SDS-Plus prihvatni-
kom (15) .

— vidi slika A

NAPOMENA! Brzozatezni zaglavnik svrdla nije ukljuen u opsegu

isporuke.

NAPOMENA! Bitovi za zavrtanje/drZaci bitova i svrdla (s okru-

glom osnovom) nisu sadrZani u opsegu isporuke.

— vidi Rezervni dijelovi i pribor, S. 54

Montiranje i demontiranje alata

Pretpostavke
e pazite na Odabir alata, S. 52

e SDS-Plus alat / brzozatezni zaglavnik svrdla ima nesto radijal-

nog praznog hoda zbog sustava. To nema utjecaja na preciz-
nost izhusenog otvora.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenia! Koristite brzozatezni za-

"

glavnik svrdla (15) samo za natin rada , Busenje/zavrtanje”.

Prilikom umetanja alata pazite da se kapa za zastitu od pra-
sine (2) ne oteti. Kapa za zatit od prasine (2) v velikoj
mieri spriecava prodiranje praine od busenja u prihvatnik
alata tijekom rada.

NAPOMENA! O3tecenu kapu za zastitu od pragine (2) odmah
treba zamijeniti. Preporucujemo da to utini servis za kupce.

njem u prihvat za alat SDS-Plus (1) .

Povlacenjem provjerite da ispravno nasjeda.

&\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati - posebno svrdla
- mogu se jako zagrijati. Ako je potrebno, prilikom vadenja
uporabnog alata nosite zastitne rukavice.

Montiranje uporabnog alata (SDS-Plus) /demontiranje
— vidi slika

Montiranje brzozateznog zaglavnika svrdla/demontira-
nje

— vidi slika D

Umetanje / vadenje uporabnog alata (Sestokutna osno-
va)

— vidi slika E
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Umetnite uporabni alat ili brzozatezni zaglavnik svrdla okreta-

Provjera stanja napunjenosti baterije

boja Inaienje

zelen Baterija napunjena

naranéast Baterija je djelomiéno napunje-
na

aven Baterija treba biti napunjena

— vidi slika A

Napunite bateriju

* Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlos-
ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izbjegavaite stavljanje
na radijatore ili skladiStenje u vozilima parkiranim na suncu.

* Vidi i upute za uporabu punjaca.
— vidi slika A

Pogon

Odabir nacina rada

4\ OPREZ! Opasnost od prasine, odlomljenih Gestica i buke.
Prilikom koristenja udarne busilice nosite zastitne naotale, zastity
za sluh i zastitu za digni sustav.

Okrenite prekidac za odabir funkdije (4) tako da oznaka strelice
pokazuje na Zeljeni simbol

— vidi slika A

simbol nadin  materi- stezna Smjer Uporabni

rada  jal glava  okreta- alat
nja

o mmm Udamo  opeks, SDS-Plus U svrdlo
& B busenie beton, (SDS-Plus
kamen prihvatnik)

(zid)

4WY busenje drvo, me-brzizae O svrdlo (pri-
tal, plos- teznik hvatnik za

tika okrugle

osovine)

4By viid Vigk  brzizo- uvrtanje: driag nas-
tenk @ tavka,

v
nje: I
@)

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika A

Ukljucivanje i iskljucivanje
Napomene

* Prije pocetka rada, prilagodite sve relevantne upravljacke ele-
mente prema primjeni (vidi Upravljacki dijelovi, S. 5T).



o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
trajnog rada uredaja. Prije umetanja baterije u uredaj provje-
rite, radi li prekidat za ukljugivanje / iskljucivanje (6) isprav-
no i vraca li se prilikom pustanja u iskljuéeni polozaj.

LED radno svietlo (14)

START — LED radno svietlo ukljuéeno

STOP — LED radno svjetlo iskljuéeno

U stankama u radu: Postavite prekidat za odabir smiera okre-
tanja (5) v sredinu. Ova mjera opreza sprecava nehotiéno
ukljutivanje uredaja.

Pricekajte da se elektricni alat zaustavi prije nego 3to ga odlo-
ite.

— vidi slika A

Transport

— vidi slika F

Ciscenje, odriavanie i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog nezelienog po-
kretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrZavanja i &sce-
nja. Iskljuite uredaj i izvadite bateriju (10). Radove na odrzava-
nju i popravke koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu mo-
ra obaviti nas servisni centar. Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Ciscenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prskaijte uredaj vo-
dom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Kemijske tvari mogu ostetiti
plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za &icenje niti
otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuciste motora i rucke drite cistima. Za
tiscenje koristite vlaznu krpu ili ¢etku.

Ocistite prihvat alata SDS-Plus (1). U tu svrhu povucite éahu-

ru za blokadu (3) prema natrag i skinite kapu za zadtitu od
pragine (2) prema naprijed.

Odriavanje

Prije svake uporabe provierite ima li na uredaju oifih nedos-
tataka kao $to su labavi, istro3eni ili osteceni dijelovi.

Redovito podmaite umetnuti kraj SDS alata kolicinom prilo-
7ene masti (22)velicine zma graska. Ponovite postupak pod-
mazivanja kada na osovini gotovo da vise nema masti.

NAPOMENA! Podmazivanie prihvata alata osigurava neometan
rad i duZi vijek trajanja.

Skladistenje

— vidi slika G

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterie iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Elektri¢ni uredaiji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima znaéi da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smiernica 2012/19/EU o elektricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiriéne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nain se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okoli3 i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete ima-
te sliedece moguénosti:

* yratiti na prodajno mijesto,

* predati na sluzbenom sabirom miestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte v kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu o3te-

Lidon® titi okoli% i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski

prihvatljiv nagin.

* Ne otvarate baterije i izbjegavajte mehanicko ostecenie bate-

rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaZe-

nja isparenja nadrazujucih za disne putove.

Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-

nja.

Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim mijestima ili sabirnim
miestima.

Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte posebno pailjivo!
* Ne dirajte o3tecene baterije golim rukama.

o Ako ne moZete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plastiénu vrecicu.

o (stecene baterije pojedinaéno stavite u nezapaliiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

e (stecene aterije odnesite na sabirno mjesto s kvalificira-
nim osobljem.

Traienije greske
Tablica u nastavku pomoi ¢e Vam ukloniti smetnje:
— vidi slika H

1/l PARKSIDE 33



Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudibe
dode do problema, molimo kontakfirajte nas preko nase online
trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 54

Servis

Garancija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slutaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na

prodavaca proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ograni¢avaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki racun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnje. Ako unutar tri godina od datuma kupnie ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili u izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki ragun) predocite i pismeno
ukratko opisete u temu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviiena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jomstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne Stefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravei nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. svrdlo)
niti na o$tecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do o3tecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vrsi odrZavanje proizvoda. Za
namjensku uporabu proizvoda morate tono postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-

Proizvod je namijenjen sumo za privatnu, a ne za komerdijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
|asteni servis.

Obrada v slucaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-
te ove napomene:

Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 515643_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.
Broj artikla mozZete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gra-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji mozete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.

Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, vz prilaganje raguna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jamstvom, obrafite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.
Mozemo obraditi sumo uredaje, koji su dovolino pakirani i ko-
ji su poslani uz placanie postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj oiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primleni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 515643_2510

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar,

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

nie, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na 63762 Grofostheim
koje se upozorava, obavezno frebate izbjegavati. NJEMAC,KAIW e d
www.grizzlytools.de
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku udarna busilica

Model: PABH 20-Li D4

Serijski broj: 000001-181000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014 /53 /EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari v elektrinoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
1EC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaa:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

15.06.202
5062026 Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju

/Il PARKSIDE'
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Pregled sadriaja

upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Uvod 56
Namenska upotreba 56 Namenska upotreba
Obirm isporukePribor 56 Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu:
Pregled 56 * Tavrtanie i odvrtanje vijaka
Opis funkdia 57 * Busenie u drvetu, metalu ili plastici
Tehnicki podaci 57 * Vibraciono busenje v zidanom zidu
X 20 V TEAM 57 Radite samo u suvim prostorijama.
Bezbed . 57 Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoliena v ovom
ezhe !mfne nupomel.i uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbiljnu opasnost za
Inatenie bezbednosnih naPOMENG.......vvrvvr 57 korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
Slikovne oznake i simboli 58 uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede il Stete
Opsta bezbednosna upozorenja u vezi sa elektritnim na imovini drugih ljudi. Uredoj je namenjen za primenu u oblasti
5 ,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
alatom 8 Uradi sam”. Uredaj nije koncipi inu komerjal
Bezbednosna unozorenia za cekic 60 primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
. P (020 CBHIC s Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica
Preostali rzic 60 nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovania.
Priprema 60 .. "
Upravljacki elementi 60 Oblm Ispo.r_Uke/Ptlb.or o
Izbor alata 61 Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim isporuke.
Montaza i demontaZa alata za umetanie.......occoococoee...s 61 | \/l sadriano u obimu isporuke
Provera stanja napunjenosti akumulatora 61
Punjenje akumulatora 61
Rad 61 ® Nije ukljuéeno u obimu isporuke
Biranje rezima roda 61 Propisno odloZite ambalazni materijal.
Umetanie i vadenje akumulator@.........ooocccccccvvvvecerreennes 62 Prealed
Ukljucivanje i iskljuivanje 62 regle
Transport 62 Ilustracije uredaja naéi ¢ete na prednjoj i
N P zadnjoj preklopnoj strani.
Ciscenje, odriavanje i skladistenje.....c.ceveeereeneunens 62
(iscenje 62 1 Prihvat alata SDS-Plus
gslrzgx‘:nlé Zg 2 Kapa za zadtit od prasine
adistenje .
3 Caura za blokedu
Odlaganje/zastita Zivotne sredine...........ccoeueuenen. 62 4 Prekidat za izbor funki
Odlaganje akumulatora na ekoloski prihvatljiv natin......... 63 fekidac za izbor funkciie
Pronalaienje greske 63 5 Prekidac za smer okretanja
Keko bzjavit reklomadie? 63 6 Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje
Garanija / Garantni lst 63 7 Rutka (Izolovana povedina za dranje)
Rezervri delovi i pribor 63 8 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 64 7 Indikator stanja napunjenost
Eksplodirani pogled 135 10 Akwmulator
11 Deblokada akumulatora
Uvod 12 Driaé akumulatora
13 Dodatna rutka (Izolovana povrsina za drianje)
@ 14 Radno LED svetlo

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre kori3¢enja proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro cuvajte uputstvo za
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15 Stezna glava za brzo zatezanje
16 Otvor stezne glave
17 Burgija (okrugli prihvat)



18 Burgija (SDS-Plus prihvat)

19 Punjat

20 Driat hitova

21 Nastavak za zavrtanje/odvrtanje
22 Mast za podmazivanje

23 Kofer za tuvanje

Opis funkdija

Akumulatorska udarna busilica je opremliena prihvatom alata
SDS-Plus (ne moze da se demontira), steznom glavom za

brzo zatezanje koja moze da se demontira (prihvat SDS-Plus),
desnim/levim okretanjem i ugradenim LED radnim svetlom.
NAPOMENA! Stezna glava za brzo zatezanje nije ukljuéena u
obimu isporuke.

Funkdija upravljagkih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku udarna busilica ........cucueenenenennn. PABH 20-Li D4
Nominalni napon U 20V=
Tezina (bez akumulatora) .....occccoveoeeecerreeceee ~1,30 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng ..ovvvvecccccevvvre. 0-900 min”!
Broj vibracija 0-5000 min "
Energija vibracije 1 Joule
Raspon stezne glave 0,8-10 mm*
Maks. precnik busenia

-Iidarstvo 10 mm
-drvo 16 mm
-metal 8 mm

Nivo zvuinog pritiska (Ly) 98,7 dB; K,»=3 dB
1067 dB: Kyy=3 dB

10,2 m/s% K=1,5 m/s2

Nivo zvuéne snage (Lya) ...
Vibracija (ap) up

Akumulator Lilon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40 °C
- Rad 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- frekvencijski 0pseq .......oocoocvvvrrecrererresnnns 2400-2483,5 MHz
- prenosi snagu <20 dBm

* Samo u kombinaciji sa steznom glavom za brzo zatezanje koja
ie dostupna u onlajn-prodavnici.
— pogledaite Rezervni delovi i pribor, P. 63

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim v Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektritnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena vrednost emisije vibracija

Il PARKSIDE’

i navedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
privremenu procenu opterecenja.

A\ UPOZORENJE! Vrednosti emisiie vibragija i vrednosfi
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti

tokom stvarne upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektritnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zasfitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer
periode u kojima je elektricni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljuten, ali radi bez opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune sumo punjadima serije

X 20 VTEAM.

Preporuéujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljugivo

sledecim akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjaga: Vidi zasebna uputstva.

Bezhednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

&\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stete zhog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze v uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije se nalaze v ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

&\ OPASNOST! Kada ne potujste ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je te3ka telesna
povreda ili smrt.

&\ UPOZORENJE! Kadu ne potujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

A\ OPREZ! Koda ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednie teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna 3teta.
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Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjatima serije

X 20 VTEAM.

ii} Protitajte uputstvo za upotrebu
Koristite 3titnike za sluh
Koristite zasfitu za oi

Koristite masku

Povucite cauru za blokadu
Busenje/Vijci

Udarno busenje

Ne bacaite elektrine uredaje u kuéni otpad.

Bt DO @

Slikovne oznake na masti za podmazivanje

A Paznja!
Nije pogodno za decu mladu od tri godine

%} Odlaganje ambalaZe na ekoloski prihvatliiv natin

% 5) Simbol reciklaze

04y Kad recikloze

Mast za podmazivanie, alat

Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

@ @ Korak po korak Uputstvo za postupanje
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Ky
’QQ«) Pritisnite

mg Ne izlazite akumulator direkinoj suncevoj svetlosti

duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte ostavljanje na grejace ili skladistenje v
vozilima koja su parkirana na suncu.

MAX. 50 °C

E} Punjenje akumulator
x (uvati na suvom mestu

o 'm .
.K Cuvati van domasaja dece

ile— lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjat)

15-25°C
Cuvati na Gstom, mestu zasticeno od pradine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenja u vezi sa
elektricnim alatom

4\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikadije koje ste
dobili vz ovaij elektricni alat. Nepostovanje bilo kojeg od
dolenavedenih uputstava mozZe dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriscenja.

|zraz , elekiricni alat” v upozorenjima odnosi se na elektriéni alat
(sa kablom) koji se napaja iz mreze, kao i na elektricni alat koji
radi na baterije (beZitni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mragan prosto
privladi nesrecu.

b) Elektricne alate nemoite koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektricni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elekiriéni alat mora da odgovara utiénici.
Nikada nemojte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemoijte koristiti adapterske utikace v
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikata i njima odgovarajucih
uticnica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uvzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice vedi ukoliko je vase
telo uzemljeno.



() Elekiricne alate nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima. Prodiranjem vode v elektriéni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlaéenja ili iskljucivanja
elektricnog alata. Kabl driite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa oStrim ivicama i pokretnih
delova. Koriscenjem o3tecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.

e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Korisenjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektri¢nim alatom na vlainom
mestu ne moie izbedi, koristite napajanje preko
zastitnog vredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koris¢enjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenja elektriénog alata uvek budite
na oprezu, gledajte $ta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elekiriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepainje pri rukovaniju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitnih
cipela koje se ne Klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od
povredivania.

() Sprecite nenamerno pokretanije alata. Pre
prikljucenja alata na izvor napajanja, odnosno
pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac v iskljucenom
poloZaju. Prenosenie elekiricnih alata sa prstom na
prekidacu ili punjenje elektriénih alata koji su ukljuceni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenja elekiriénog alata poskidajte sa njega
sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
klju ili neki drugi element za podeSavanie ostane prikagen za
obrini deo elekiriénog alata moze doci do telesne povrede.

e) Nemojte se previse istezafi pri koriéenju alata.

Postaraite se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge

i vodite racuna o ravnoteii. Tako ¢ete imati bolju kontrolu

nad elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriscenju alata. Nemojte

nositi siroku odecu, kao ni delove nakita. Pazite

da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodir sa

pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka

kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.

g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje
sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smanjuje se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

—

—

h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, stecenog njegovim cestim koriséenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elekiriéni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektriéni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elekfricnog
alata Zelieni posao cete obaviti bolie i bezbednije, brzinom za
koju e taj alat projektovan.

b) Elekiricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov
prekidaé za ukljuéenje, odnosno iskljuéenje ne radi.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidata predstavlja opasnost i mora se popraviti.

¢) Iskljuite utikaé iz izvora napajanija i/ili izvadite
bateriju iz elekiricnog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanija,
zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
nenamernog pokretanja elekiri¢nog alata.

d) Elektricne alate koje trenutno ne koristite ¢uvaite van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nadinom rada elektri¢nog alata ili sa ovim uputstvom
nemojte dozvoliti da rukuju elektri¢nim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezhanih
korisnika.

e) Redovno odriavaite elekrine alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektri¢nog alata. U sluéaju bilo kakvog
otecenia, pre sledeceg koriscenja elektriéni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elekiri¢nog alata.
Alati za secenje treba uvek da budu ostri i disti. Alafi
7a secenje koji se pravilno odrZavaju i koji imaju o3ire rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak3e rukuje.

g) Elekirini alat, praedi pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi
v obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elektritnog alata za namene drugadije od
predvidenih moze prouzrokovati rizine situacije.

h) Ruéice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, Gisti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata u nepredvidenim situacijama.

5 KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERLIE

a) Za punjenje alata koristite iskljucivo punjac koji je
proizvoda¢ naveo u specifikaiji. Punjat koji je prikladan
za jedan tip baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenje baterije drugog tipa.

b) Elektricne alate koristite iskljucivo v kombinaiji
sa posebno naznacenim baterijama. Usled koris¢enja
bilo kog drugog fipa baterije moZe nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

—
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¢) Kada se baterija ne koristi drite je podalje od
drugih metalnih predmeta, kao sto su spajalice,
novici, kljuéevi, ekseri, zavriniji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije
elektriéno poveiv sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu

polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moze biti
istisnuta tecnost; izhegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v odi, potraiite i dodatnu
pomoc lekara. Tetnost istitsnuta iz baterije moze da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemojte koristiti baterije ili elekiricne alate koji
su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Otecene
ili modifikovane baterije mogu se ponaati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doci do pozara, eksplozie ili rizika od
povredivania.

Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom
plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri
ili temperaturi viSoj od 130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili

alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili

se visi na temperaturama izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati oStecenje baterije i povecati rizik od pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranie elektriénog alata moze du obavlja
iskljucivo osoblje koje je kvalifikovano za vrienje
popravki, uz koriséenje rezervnih delova koji su
identiéni originalnim. Jedino na taj nagin moZe se otuvai
bezbednost koris¢enja elekiricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje baterija moze da visi iskljucivo proizvodat il
ovla3ceni serviseri.

f

Bezhednosna upozorenija za ¢ekic

Bezbednosna uputstva za sve vrste radova

¢ Nosite zastitu za sluh. Izlo7enost buci moze da
prouzrokuje gubitak sluha.

Koristite dodatnu ruku ili dodatne rutke ako su
isporuéene sa alatom. Gubitka kontrole moze da dovede
do telesnih povreda.

Elektricni alat driite iskljucivo za izolovane
rukohvate kad god obavljate neki posao tokom kojeg
bi pribor za secenie ili elementi za vezu mogli da
dodu u dodir sa skrivenim provodnicima. Ako pribor za
secenie ili elementi za vezu dodu u dodir sa provodnikom koji
ie ,pod naponom*, onda ¢e i svi ogoljeni metalni delovi alata
takode biti ,pod naponom”, usled cega bi osoba koja rukuje
alatom mogla da pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugackih burgija sa
rotacionim cekicima
* Uvek zapocnite husenje pri maloj brzini i tako da
vrh burgije dodiruje radni komad. Ukoliko se omogusi
slobodna rotacija burgije (bez dodirivanja radnog komada),
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na vecim brzinama moze doci do savijanja burgije $to moze
da dovede do telesnih povreda.

o Pritiskajte iskljucivo u ravni sa burgijom i nemojte
primenjivati preveliku silu. U suprotnom, moze do¢i do
loma burgije ili gubitka kontrole $to moze dovesti do telesnih
povreda.

Dodatna hezbednosna uputstva

Priévrstite radni komad. Radni komad stegnut pomocu
uredaja za stezanje ili u stegama drZi se sigurije nego
rukom.

Ukoliko se korisceni alat zakoi, momentalno
iskljutite elektricni alat. Budite pripremljeni za
ponasanie alata pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moie doci do povratnog udara. Korisceni alat ée
se zakoditi kada dode do zaglavljivanja u radnom komadu ili
kada se elekiricni alat preoptereti.

Obavezno saéekajte da se svi pokretni delovi
elekiricnog alata u potpunosti zaustave pre nego sto
alat odloite na pod. Pribor koji koristite moze se zaglaviti
i uzrokovati gubitak kontrole nad elekiriénim alatom.
Pomocu prikladnih detektora utvrdite ima li na datom
podrudju skrivenih provodnika za napajanie, ili se za
pomog obratite lokalnom komunalnom preduzecu.
Usled kontakta sa elektritnim kablovima moZe dodi do pozara
ili strujnog udara. Ako ostetite neku cev gasovoda moze

doci do eksplozije. Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete $tetu na imovini.

* Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moZe prouzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali

rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom

i izvedbom ovog uredaja:

e (stecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce Stitnike za sluh.

* Narusavanje zdravlia, koje je posledica vibracija Sake i ruke
ako koristite uredaj duze viemena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polje moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznaite se sa upravljackim elementima pre pustanja uredaja u
rad prvi put.

— vidisl. A/B



Prekida za izbor funkcije (4)

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja! Aktivirajte prekidat za
izhor funkcije samo kada uredaj mirvje.

Pomocu prekidata za izhor funkcje (4) birate rezim rada
uredajo.

— pogledaite Biranje rezima rada, P. 61

Prekida za ukljuéivanje/iskljuéivanje (6)

« Ukljucivanie: Pritisnite

* Kontinualno regulisanie broja obrtaja: Sto dalie prifisnete
prekidat Ukli/Iskl;, to je visi broj obrtaja.

o Iskljutivanje: Otpustite

Prekidac za smer okretanja (5)

4\ OPREZ! Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju (npr. odrZavanje, zamena alata itd.) i prilikom
njegovog transporta i cuvanja, uvek okrenite prekidat za smer
okretanja (5) u srednji poloZaj. Ovo spreava nenamerno
aktiviranje prekidaa za ukljucivanje/iskljucivanie (6).
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo kada
uredaj mirvje!

Smer prekidata gledano s leda:

¢ Levo Okretanje udesno O

e Sredina @ Blokada ukljuéivanja

* Desno Okretanje ulevo O

Izbor alata

Za udarno busenje potrebna vam je burgija sa prihvatom SDS-
Plus (18).

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Nagin rada ,Udaro
busenje” smete da koristite samo onda, kada zatezac za brzo
zatezanje nije postavljen!

Za busenje bez udarca u drvetu, metalu i plastici koristite
burgiju sa okruglim prihvatom (17)koju cete umetnuti preko
stezne glave za brzo zatezanje sa prihvatom SDS-Plus (15) .
Za zavrtanje/odvrtanje koristite drzac bitova (20)/vijéane
bitove (21)koje ¢ete umetnuti preko stezne glave za brzo
zatezanje sa prihvatom SDS-Plus (15) .

- vidisl. A

NAPOMENA! Stezna glava za brzo zatezanje nije ukljuéena u
obimu isporuke.

NAPOMENA! Vijcani bitovi/burgije nisu ukljuteni u obimu
isporuke.

— pogledajte Rezervni delovi i pribor, P. 63

Montaia i demontaia alata za umetanije

Preduslovi
* Izbor alata, P. 61 obratite paznju

Napomene

e Alat za umetanje SDS-Plus/stezna glava za brzo zatezanje
ima malo radijalnog zazora v zavisnosti od sistema. Ovo ne
utice preciznost provrta.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja! Koristite steznu glavu
20 brzo zatezanje (15) samo za rezim rada , Busenje/
zavrtanje/odvrtanje”.
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Prilikom umetanja alata obratite paznju na to da se kapa za
zastitu od praine (2) ne osteti. Kapa za zasfitu od praine
(2) u velikoj meri sprecava prodiranje prasine od busenja u
prihvat alata tokom rada.

NAPOMENA! Ostecena kapa za zastitu od prasine (2) mora
odmah da se zameni. Preporutuje se da to izvii korisnicki
Servis.

Umetnite alat za umetanie ili steznu glavu za brzo zatezanje
u prihvat alata SDS-Plus, tako 3to cete ga okretati (1) .
Proverite cvrsto naleganje povlacenjem.

4k OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati za umetanje

- narotito burgije - mogu da postanu veoma vrudi. Nosite
zastitne rukavice ako je potrebno prilikom uklanjanja alata za
umetanje.

Montaia/demontaia alata za umetanje (SDS-Plus)
— vidisl. €

Montaia stezne glave za brzo zatezanje/demontaia
— vidisl. D

Umetanje/vadenie alata za umetanje (Sestougaona
drska/okrugla drska)
— vidi sl. E

Provera stanja napunjenosti akumulatora

boja Inadenje

zelen Akumulator je napunijen

narandzast Akumulator je delimicno
napunjen

arven Akumulator mora da se napuni

— vidisl. A

Punjenje akumulatora

Napomene

e Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duZe vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

e Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjata.

— vidisl. A

Rad

Biranje reZima rada

&\ OPREZ! Opasnost od pragine, kehotina i buke. Prilikom
udarnog budenja, uvek nosite zadtitne naocare, 3titnike za sluh i
zasfitu disajnih organa.

Okrenite prekidat za izbor funkcije (4) tako da oznaka sa
strelicom bude usmerena na Zeljeni simbol
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—vidisl. A

Simbol Rezim Materij Stezna Smer  Alat za

rada al glava rotacije umetanje
omm Udomo dgla,  SDS-Plus O Burgija
& 0 busenje Befon, (SDS-Plus
Kamen prihvat)
(Zidarstv
0)
4WY Busenje dvo, Stezna O Burgija
Metal,  glava (okrugli
plostika  za brzo prihvat)
zatezanje
4y Vid Vijgk  Stezna  Zavrfanje Driat
glva bitova,
who @ Nastavak z
zatezanje . a
O'dvrtun| zavrianje/
’ odvrtanje
%) I

Umetanie i vadenje akumulatora

—vidisl. A

Ukljuéivanie i iskljucivanje

Napomene

e Pre potetka rada podesite sve upravljacke elemente bitne za

odgovarajuéi posao u skladu sa primenom (vidi Upravijacki
elementi, P. 60).

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled
nenamernog trajnog rezima rada uredaja. Pre umetanja
baterije u uredaj, proverite da li prekidat za ukljutivanje/
iskljutivanje (6) funkcionise ispravno i da li se prilikom
pustanja vraca u polozaj ,Iskljuceno”.

Radno LED svetlo (14)

START — Radno LED svetlo ukljuceno

STOP — Radno LED svetlo iskljuteno

U radnim pauzama: Stavite prekidat za smer okretanja (5)
u sredinu. Ova mera predostroznosti sprecava nenamerno
pokretanje elekiri¢nog alata.

Satekaite da se elektricni alat zaustavi pre nego $to ga
odlozite.

—vidisl. A

Transport

— vidisl. F

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretania uredaja. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju

i iScenju. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator (10). Radove
na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom uputstvy,

treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

62 I/ PARKSIDE’

Ciscenje
&\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne prskaite uredoj
vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizu plasticne delove uredaja. Ne koristite sredstva za icenie,
odn. rastvarace.

* Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuéiste motora i rucke
uredaja uvek cisto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

* Otistite prihvat alata SDS-Plus (1). U tu svrhu, povucite cauru
10 blokadu (3) unazad i svucite kapu za zasfitu od prasine
(2) unapred.

Odriavanje

* Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj na otigledne
nedostatke, kao 3to su labavi, istroSeni ili osteceni delovi.

* Redovno podmazujte uticni kraj SDS alata isporutenim
mazivom, i to kolicinom velicine zrma graska (22). Ponovite
podmazivanje kada na drici skoro nema masti.

NAPOMENA! Podmazivanje prihvata alata garantuje
besprekoran rad i duZi radni vek.

Skladistenje
— vidisl. 6

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.

E Ne bacaite elektriéne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3ai su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva recikloza i uteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabimo mesto,

* vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.



Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni
Li4on®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili teénosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne i istrosene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanitko ostecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlagania.
Odlepite polove da biste sprecili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima koji su spolja

osteceni!

* Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama.

o Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinaéno u plastitnu kesu.

e Stavite ostecene akumulatore pojedinacno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo§ moze da se
napuni peskom.

e (Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Pronalaienje greske

Sledeca tabela Vam pomaze da otklonite manije smetnje:
— vidisl. H

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e po3aljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamadije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 129

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na
stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema

sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni
list, P. 129

Lidl i proizvoda¢ nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na razumevaniju.
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku udarna busilica

Model: PABH 20-Li D4

Serijski broj: 000001-181000

Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020,/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Uredaij sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Iskljutivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

Timcg(l]\% Christian Frank
. Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

o

Instrutiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul vé rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Péstrafi cu grid aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd

Aparatul este destinat exclusiv pentru urmitoarele utilizdri:
o Tnsurubarea si desfacerea suruburilor

e Gdurire in lemn, metal sau plastic

* Giiurire cu percufie in zidirie

Funcfionare numai in incdperi uscate.

Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
produse alfor persoane sau proprietdtii acestora. Aparatul este
destinat utilizirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru ufilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
neconforme cu destinatia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul si verificati furnitura livratd.

| / l incluse in furnitura livratd
< )() nu sunt incuse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali
Veti gisi imaginile aparatului pe pagina plio-

|__[J

Depistarea defectiunilor 72 f din fafd i din spate.
Piese de schimb si accesorii 72 1 Prindere unelte SDSPlus
Service ) 2 2 Capac de protectie impotriva prafului
Garanfie 72 ’
Reparafie-service 73 3 Manson de blocare
Service-Center. 73 4 Comutator de selectare a funcfiei
Importator 73 5 Comutator al sensului de rotafie
Traducerea originalulvi declarafiei de conformitate 6 Tntrerupitor de pornire/oprire
UE 74 7 Maner (suprafajd de prindere izolatd)
Reprezentare explodatd 135 8 Tastii (Indicator stare inciircare)
9 Indicator stare incdrcare
10 Acumulator
11 Deblocare-acumulator
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12 Suport de acumulator

13 Maner suplimentar (suprafati de prindere izolatd)
14 Lampi LED de lucru

15 Mandrind cu prindere rapidd

16 Deschidere mandrind de gdurit
17 Burghiu (Prindere cu fijd rotundi)
18 Burghiu (Prindere SDS-Plus)

19 Tncrciitor

20 Portvirf

21 Bit pentru surub

22 Unsoare lubrifiantd

23 Valizd de transport

Descrierea funciondrii

Masina de géurit cu ciocan rotopercutor cu acumulator este echi-
patii cu o prindere a uneltei SDS-Plus (nedetasabild), o mandrind
de gdurit cu prindere rapid detasabild (prindere SDS-Plus), ro-
tafie spre dreapta/stanga si o lampd de lucru cu LED integrafd.
OBSERVATIE! Mandrina de gdiurit cu prindere rapidd nu este in-
dlusi in volumul ofertei.

Informatii despre funcfia elementelor de comandd gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cv acumulator ......... PABH 20-Li D4
Tensiune nominald U 20V=
Greutate (fird acumulator) .....ovoeecceveeeeeeeeeeeenn =1,30 kg
Turafie la mersul in gol g ...eovvcceeeeceeeeeeceec 0-900 min”'
Numiir de bitdi 0-5000 min”"
Energie de impact 1 Joule
Litime de deschidere mandring de gdurit ............... 0,8-10 mm*
Diametrul max. de géurire

-Liddrie 10 mm
-lemn 16 mm
-metal neferos 8 mm

Nivel de presiune acusticdi (Lyy)
Nivel de putere acusticd (Lyp) ..

e 987 0B; Ky=3 0B
106,7 dB; Kys=3 dB

Vibratie (ah) HD <oeevveeeeenereereesnsreeeeesnns 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
Acumulator Lilon
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40 °C
- Funcionarea 4-50 °C
- Depozitarea 15-25°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- bandd de frecvent .......ooocccceeeeeceeeeen 2400-2483,5 MHz
- transmite putere <20 dBm
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* Numai in combinafie cu mandrina de géurit cu prindere rapidd
disponibild in magazinul online.
— a se vedea Piese de schimb si accesorii, Pag. 72

Valorile zgomotului si ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.
Valoarea totali specificatd a vibratiei si valoarea specificatd a
emisiei de zgomot a fost masuratd in conformitate cu o proce-
durdi de verificare standardizatd si pot fi utilizate pentru com-
pararea unei scule electrice cu o altd unealtd. Valoarea totald
specificatid a vibrafiei si valoarea specificatii a emisiei de zgomot
poate fi utilizati si pentru estimarea preliminard a incircdturii.

A\ AVERTIZARE! Emisiile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizdirii propriu-zise a sculei electrice,
in fundfie de felul si modul in care scula electricd este utilizatd,
indeosebi ce tip de piesi este prelucratd. Este necesard stabilirea
misurilor de siguranfd pentru protectia operatorului, care se ba-
zeazii pe o evaluare a solicitdrii la vibrafie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate in considerare toate
pirtile ciclului de exploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electricd este decuplati si cele in care, desi este cuplatd, fun-
cfioneazi frd sarcind).

X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim sii exploatati acest aparat exclusiv cu urmd-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

Vi recomandiim s incércati acest aparat exclusiv cu urmé-
toarele incircitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incdrcdtorului: Vezi instrucfiv-
nea separafd.

Indicatii de sigurantd

Aceastd sectiune trateazd indicatiile de siguranfi de bazd la uti-
lizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritd lucrului necorespunziitor cu acumulatorul. Respectafi instruci-
unile de siguranf si indicafiile privind incdrcarea si ufilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si inciircd-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-
liatd privind procesul de incéircare si alte informatii puteti gsi in
instrucfiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de siguranti

4\ PERICOL! Daci nu urmafi aceasti indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este vitimare corporald gravi sau
deces.



A\ AVERTIZARE! Dacd nu urmati aceasti indicatie de sigu-
ranfd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravé sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmafi aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitdmare corporald
usoard sau moderafd.

OBSERVATIE! Ducd nu urmafi aceastd indicafie de sigurand, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

x EIII&RKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
w acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

ititi instructiunile de utilizare
Se va utiliza protectie pentru auz
Se va utiliza protectie pentru ochi
Se va utiliza masci

Tragerea mansonului de blocare
Géurire/Suruburi

Gdiurire prin lovire

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

I e (20 DO @® D

Pictograme pe unsoare

Atentie!

Nu este potrivit pentru copii sub trei ani
Eliminafi ambalajele intr-un mod ecologic
Simbol de reciclare

Codul de reciclare

D E @ >

o
m
~
o

®

N,

o | Unsoare lubrifiantd, sculd

—

% Nu este potrivit pentru transmisii

Pictograme din instructiunile de vtilizare
@ @ Instructiuni pas cu pas

Apdsare

mg Nu expuneti acumulatorul la radiatia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc

50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau

depozitarea in vehicule care sunt parcate in soare.

Tncdrcare acumulator
A se depozita la loc uscat

In afara zonei de actiune a copiilor

Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatdi (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator i incdrcditor)

%)
X
%
il «—
[

15-25°C . e e
A se depozita curat, protejat impotriva prafului i ferit
de inghef

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
rantd, instructivnile, ilustratiile si specificatiile furniza-
te impreund cu aceasti unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Pdstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

Termenul ,unealtd electrici" din avertismente se referd la uneal-
ta electricd cu alimentare de la refeaua electric (cu fir) sou la
unealta electricd cu acumulatori (féird fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminaté. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scintei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

¢) Tinefi copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atenfiei poo-
te cauza pierderea controlului.
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SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sd se potriveascd cu
priza. Nu modificati niciodati stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piimdntate (legare la pdmént). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamanta-
te sau legate la pimdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atunci céind corpul dumneavoastrd este legat la pamént sau
impdmantat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care infrd intr-o unealtd electricd va cres-
te riscul de soc electric.

Nu suprasolicitafi cablul. Nu folositi niciodati cablul
pentru a fransporta, trage sau scoate din prizé une-
alta electricd. Tineti cablul departe de cdldurd, ulei,
margini ascufite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

Atunci ciind folositi o unealtd electricd in aer liber,
vtilizati un prelungitor adecvat pentru ufilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cul de soc electric.

in cazul in care este inevitabili utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cv umezeald, vtilizafi o sursd
de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Réménefi in alertd, urmdriti ceea ce faceti si folositi
simful rational atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealti electricd in timp ce suntefi obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatenfie in timpul utilizdrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitdmdri corporale
grave.

Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi 0 mascd de praf, pantofi de siguranti anti-
derapanti, cascd de protectie sau protecie auditivd, utilizat in
condifii adecvate, va reduce vdtimirile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurati-vd cd co-
mutatorul de incdrcare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
incdreare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au intrerupdtorul pornit faciliteazd producerea acciden-
telor.

Indepiirtati orice cheie de reglare inainte de a por-

ni unealta electricd. 0 cheie fixd sou o altd cheie ldsatd
atasatd pe o parte rotativil a uneltei electrice poate provoca
vitimdri corporale.

Nu vd intindefi prea mult. Péstrati-vd in permanentd
echilibrul si pozitia corectd a picioarelor. Acest lucry

permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
prevdzute.

f) imbrécati-vii corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

g) In cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vii ci acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lésati ca obisnvinta dobdnditd in urma utilizérii
frecvente a uneltelor sd vé permitd sd deveniti in-
creziitor si sd ignorafi principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vétdmdri grave intr-
o fractiune de secundd.

4 UTILIZAREA SIINGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu forfati unealta electricd. Folositi unealta electricd
potriviti pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
za pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici dacd comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealtd
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoasd si trebuie reparatd.

Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electricd inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de misuri preventive de siguranti re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-
mina copiilor si nu permitei persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electrici sau cv aceste
instructiuni, sii foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in méinile unor utilizat-
ori neinstruifi.

intretinerea uneltelor elecrice si a accesoriilor. Veri-
ficati ca piesele in miscare si nu fie aliniate necores-
punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Dacd este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Pastrafi uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele
de tiiiere intrefinute corespunziitor, cu muchii de tdiere ascuti-
te, sunt mai pufin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
findnd cont de conditiile de lucru si de lucrrile care
urmeazi si fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operafiuni diferite de cele previzute ar putea duce la o si-
tuafie periculoasd.

h) Péstrati minerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fiird ulei si grasime. Manerele si suprafefele de

Ka)

e

f
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prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii nepreviizute.

5. UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincireati numai cu incircdtorul specificat de pro-
ducdtor. Un incircitor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiv, atunci
cind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pachetele de acv-
mulatori special concepute. Utilizarea oriciror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitdmare si de incendiu.

Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hirtie, monede, chei, cvie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scuricircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

in condifii de utilizare incorectd, din acumulator poo-
te iesi lichid; evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spdlati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitafi in plus si asistenti
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
sau arsuri.

=)

d

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti
care este deterioratd sau modificatd. Acumulatorii defe-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sou risc de rénire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
|a temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incér-
cafi pachetul de acumulatori sav unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instructiuni. In-
circarea necorespunzitoare sau la temperaturi in afara infer-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimitefi unealta electricd pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care sa efectueze reparatii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea sigurantei unelfei electrice.

b) Nu reparafi niciodati pachete de acumulatori dete-
riorati. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuat numai de citre producitor sau de ciitre furnizorii de ser-
vice autorizati.

Avertismente de siguranti pentru ciocan

Instructiuni de sigurantd pentru toate operatiunile

* Purtati protedtii auditive. Expunerea la zgomot poate cau-
70 pierderea auzului.

o Utilizafi méanerul (ménerele) suplimentar(e), dacé
sunt furnizate impreund cu scula. Pierderea controlului
poate provoca véitdmdri corporale.

o Tinefi unealta electrici de suprafefele de prindere izo-
late, atunci ciind efectuati o operatiune in care acceso-

riul de téiere sau elementele de fixare poate intra in
contact cu cablurile ascunse. Accesoriul de tdiere sau ele-
mentele de fixare care inrd in contact cu un cablu ,sub ten-
siune" pot face ca partile metalice expuse ale uneltei electri-
ce sii fie ,sub tensiune" si acest lucru poate provoca un soc
electric operatorului.

Instructivni de sigurantd la utilizarea de burghie lungi cu
ciocane rotative

« intotdeauna incepeti giiurirea la vitezi redusi si cu
virful burghivului in contact cu piesa de prelucrat. Lo
viteze mai mari, este posibil ca burghiul sd se indoaie daci
este |disat s se roteascd liber fiird a intra in contact cu piesa
de prelucrat, ceea ce poate duce la viitimiri corporale.

* Aplicafi presivne numai in linie directd cu burghivl si
nu aplicati o presiune excesivi. Burghiele se pot indoi
provociind ruperea sau pierderea controlului, ceea ce poate
duce la vitimiri corporale.

Instructivni de sigurantd suplimentare

* Asigurati piesa de prelucrat. 0 piesa de prelucrat fixatd
w dispozitive de prindere sau intr-o menghind este finutd mai
sigur decdit cu mdna dumneavoastrd.

Opriti imediat scula electricd in cazul in care scula ap-
licatd se blocheazd. Pregititi-vd pentru readfii de cup-
lu ridicat care provoacd recul. Scula aplicati se blocheazd
in piesa de lucru sau cind scula electricd este suprasolicitatd.

* Asteptafi intotdeauna pénd cind unealta electricd se
opreste complet inainte de a o liisa jos. Unealta folositi
se poate bloca si v poate face si pierdefi controlul acesteia.

* Folositi detectoare adecvate pentru a determina dacé
existi cabluri de alimentare ascunse sau contactati
compania locald de utilititi pentru asistentd. Contactul
«w cablurile electrice poate provoca incendii si socuri electrice.
Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru-
perea conductelor de apd provoaci daune materiale.
Utilizati numai accesoriile recomandate de

PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri reziduale

Sii dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existd infot-

deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apdrea rapor-

tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

o Afectiuni auditive, daci nu se poartd antifoane adecvate.

* Probleme de sdnditate care rezultd din vibrafiile ménd-brat, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunz-
for.

&\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Cémpul poate influen-
tain anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul véitdmirilor serioase sau mortale, re-
comandiim persoanelor cu implanturi medicale si se consulte cu
medicul lor si cu producitorul implantului medical, Tnainte de a
utiliza scula electricd.
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Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acci
dentale a aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pénd
cind acesta nu este complet pregitit pentru utilizare.

Elemente de comandi
Inainte de prima functionare a aparatului cunoasteti elementele
de comanda.
— vezi Fig. A/B
e Comutator de selectare a fundfiei (4)
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Actionafi comutatorul de
selecfie a funcfiei numai atunci cind aparatul este oprit.
Cu comutatorul de selectare a funcfiei (4) selectafi modul de
functionare al aparatului.
— a se vedea Selectare regim de lucru, Pag. 71
« intrerupiitor de pornire/oprire (6)
o Pornirea: Apdsarea

* Reglarea continud a vitezei: Cu cdt apdsati butonul de por-
nire/oprire mai departe, cu afdt este mai mare turatia.

e Qprirea: Eliberarea

Comutator al sensului de rotatie (5)

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare! inainte de orice lu-
crare la aparat (de ex. intrefinere, schimbarea sculelor etc.),
precum si in timpul transportului si depozitirii acestuia, adu-
cefi comutatorul sensului de rotatie (5) in pozitie centrald.
Acest lucru previne actionarea neintentionatd a comutatorului
pornit/oprit (6).

OBSERVATIE! Actionati comutatorul sensului de rotatie numai
atundi cind aparatul este oprit!

Sens de rofafie vzut din spate:

o Stanga Rotire spre dreapta O

e Centru @ Blocare cuplare

* Dreapta Rotire spre stinga O

Selectarea sculei

e Pentru giiurirea cu percutie este necesar un burghiu cu prinde-
re SDS-Plus (18).

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Modul de functionare
qdurire prin lovire” va fi utilizat numai atunci cind mandrina
de gdurit cu prindere rapidd nu este atasatd!

Pentru géurire fiird impact in lemn, metal si plastic, utilizai
un burghiv cu o prindere cu fijd rotundd (17), pe care fi in-
troduceti prin mandrina cu prindere rapidd cu sistem de prin-
dere SDS-Plus (15) .

Pentru insurubare, folositi suportul pentru bifi (20),/bifii pen-
tru surub (21), pe care fi infroducefi prin mandrina cu prinde-
re rapidd cu sistem de prindere SDS-Plus (15) .

— vezi Fig. A

OBSERVATIE! Mandrina de gdurit cu prindere rapidd nu este in-
clusii in volumul ofertei.

OBSERVATIE! Bitii de insurubare si burghiele (adaptor cu tijd ro-
tundd) nu sunt incluse i volumul ofertei.

70 I/ PARKSIDE’

— a se vedea Piese de schimb si accesorii, Pag. 72

Montarea si demontarea sculei
interschimbabile

Premise

* Selectarea sculei, Pag. 70 respectafi

Indicatii

* Scula interschimbabild SDS-Plus/mandring de gdurit cu prin-
dere rapidd are un joc radial in funcie de sistem. Acest lucru
nu afecteazd precizia géuririi.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Utilizafi mandrina de gdu-
rit cu prindere rapidd (15) numai pentru modul de funcfiona-
re , Giiurire/Insurubare”.

Atunci ciind introducefi scula, asigurafi-v cd capacul de pro-
tectie contra prafului (2) nu este deferiorat. Capacul de pro-
tectie impotriva prafului (2) impiedicd in mare misurd pt-
runderea prafului de gdurire in prinderea uneltei in timpul
functionrii.

OBSERVATIE! Un capac de protectie contra prafului deteriorat
(2) trebuie inlocuit imediat. Se recomandd efectuarea acestui
lucru de ciitre serviciul de asistenti.

Asezati scula interschimbabild sau mandrina de gdurit cu prin-
dere rapidd prin rotire in prinderea uneltei SDS-Plus (1) .
Verificati fixarea fermd prin tragere.

4\ PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Sculele interschimbabi-
le - in special burghiele - se pot inclzi foarte tare. Purtafi,
daci este cazul, manusi de protectie atunci céind indepdrtati
scula interschimbabild.

Montarea sculei interschimbabile (SDS-Plus)demontarea
— vezi Fig. C

Montarea mandrinei de gdurit cu prindere rapidd/de-
montarea

— vezi Fig. D

Introducefi/extragefi scula interschimbabild (tijd hexa-
gonald/tijd rotundd)

— vezi Fig. E

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-
torului

culoare Semnificafie

verde Acumulator inctrcat

oranj Acumulator parfial incdrcat
rosu Acumulatorul trebuie incircat

— vezi Fig. A

Incdrcarea acumulatorului

Indicatii

* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-
peraturi >50 °C un timp mai indelungat. Evitafi in special

asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule care sunt
parcate in soare.



* Ase vedea instructiunile de utilizare ale incarcdtorului.
— vezi Fig. A

Functionarea

Selectare regim de lucru

4\ PRECAUTIE! Pericol cauzat de praf, aschii si zgomot. Purtafi
ochelari de protecie, protecfie auditivd si mascd de protecie re-
spiratorie in timpul gduririi cu percutie.

Rofifi comutatorul de selectie a functiei (4) , astfel incét marcajul
cu siigeatd s arate spre simbolul dorit

— vezi Fig. A

Simbol Mod de Materi- Mand- Sensul Sculd in-
fundtio- al rinide dero- terschim-
nare givrit tafie  babild

o mmm Giurire  cirdmi-  SDSPlus O Burghiv

g 0 pinlovic di,Be (Prindere
re ton, Pie- SDS-Plus)

tri (Zid-
rie)
4WY Givrre lemn,  Mandring O Burghiu
Metal,  cu prin- (Prindere
plastic ~ dere ro- w fijd ro-
pidi tundd)
«WY Surwburi Surub  Mandrin Insuru-  Portvdf,
cuprin- barea:  Bit pentru s

derere- @ urub
pidd Desuru-
barea:

O

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. A

Pornirea si oprirea

Indicatii

* Setafi inainte de inceperea lucrului toate elementele de opero-
re relevante pentru lucrarea respectivii in fundfie de aplicatie
(vezi Elemente de comanda, Pag. 70).

4\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare funcionrii conti-
nue accidentale a aparatului. Verificafi inainte de introducerea
acumulatorului in aparat dacd intrerupdtorul pornit /oprit (6)
functioneazi corect si revine in pozifia oprit atundi ciind este
eliberat.

Lampd LED de lucru (14)

START — Lampi LED de lucru pornit

STOP — Lampi LED de lucru oprit

« In pauzele de lucru: Setati comutatorul sensului de rotatie
(5) in mijloc. Aceastd masurd de precautie impiedicd pornirea
neintenfionatd a uneltei electrice.

Tnainte de a lisa deoparte scula electricd, asteptafi si se opre-
ascd.

— vezi Fig. A

Transport

— vezi Fig.

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd porniri acciden-
tale a aparatului. Protejafi-vii in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Oprifi aparatul si indepdrtafi acumulatorul (10). Lu-
cririle de intrefinere si mentenantd care nu sunt descrise in aces-
te instructiuni de utilizare trebuie efectuate de cdtre centrul no-
stru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

&\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropii niciodatd aparatul

U apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca

piesele din plastic ale aparatului. Nu folosifi agenti de curdtare

resp. solventi.

* Pistrati curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umed sau o
perie.

e Curdtafi prinderea uneltei SDS-Plus (1). Pentru aceasta, tro-
geli de mansonul de blocare (3) inapoi si scoatefi capacul de
protectie impotriva prafului (2) spre inainte.

Intrefinerea

Inainte de fiecare ufilizare controlafi aparatul pentru a detec-
ta deficiente evidente cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate.

Lubrifiati capétul de inserfie al uneltei SDS in mod regulat cu
o cantitate de marimea unui bob de mazire din vaselina fur-
nizatd (22). Repetafi ungerea cind nu se mai ofli aproape
deloc unsoare pe tijd.

OBSERVATIE! Lubrifierea prinderii uneltei asigurd o funciona-
re lind si o duratd de viatd mai lungd.

Depozitarea
— vezi Fig. G

Eliminarea/protectia mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologici.

o4

Aparatele electrice nu trebuie eliminate Tn gunoiul
mendaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd ¢ acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca deseu municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd ufild.

1/l PARKSIDE n



Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sd recicleze echipamentele
electrice i electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
funcfionare o acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcfie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil sd
avefi urmitoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

o predarea la un punct oficial de colectare,

* returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceasti categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Liton®  riorati pot afecta siintatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-
un mod ecologic.

o Nu deschidefi acumulatorii si evitaji deteriorarea mecanicd.
Existi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti ci-
|e respiratori.

Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descércati
inainte de eliminare.

Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorai

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

e Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu mdinile goale.

* Dacil nu putefi izola polii c bandd adezivi, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

* Punefi acumulatorii deteriorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.

* Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urméitor v ajutd si inldturafi mici defectiuni:
— vezi Fig. H

Piese de schimb si accesorii

Puteti obfine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools.shop. Dac apar probleme in timpul pro-
cesului dvs. de comandd, contactafi-ne prin magazinul nostru
online. Pentru ntrebri suplimentare adresati-vé citre: Service-
Center, Pag. 73

7 I/ PARKSIDE’

Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistrafi bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de la do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) si fie prezentate in
termenul de trei ani si sd se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzitor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
colnsumubile (de ex. Burghiu) sau pentru deteriordri la piese fro-
gile.

Aceastii garantie isi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a vi asigura ¢ produsul este utilizat corect, toate indicafii-
|e prezentate in instructiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizrile si actiunile nerecomandate sau asupra cirora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.


https://www.grizzlytools.shop

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 515643_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« In cazul in care apar erori de functionare sou alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzé-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 515643_2510

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Traducerea originalulvi declaratiei de conformitate UE

Produs: Ciocan rotopercutor cv acumulator

Model: PABH 20-Li D4

Numdrul de serie: 000001-181000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele elecirice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020,/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 vV2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisi pe rdspunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
15.06.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat al documentafie
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MocTaBsHe U CBANSHE HA AKYMYAATOPG..evvvvvvvvveeerveeesseeeenees 81
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TMouncTBaHe, TeXHUYECK NOAAPLIKKA U

CbXpaHeHue 82
MNouncreane 82
Moaapbxka 82
(bxpanetme 82

BbBepeHue

o

PbKOBOACTBOTO 30 EKCNOATALMS € HEPU3LENHT YACT HA TO3U Npo-
aykr. Npeaw ynorpeBa Ha npoaykTa ce anosHaiiTe ¢ BCHYKY yKa-

30Hus 30 0bcnyxeae u besonacuocr. Masere gobpe pvrosoacrso-
70 30 EKCINOATALMS W NPEATiiTe BCHYKHM AOKYMEHTH 30EAHO C Npo-
JYKTQ P NPENPELABAHETO MY HO TPETH AMLQ.

Ynotpeba no npeaHasHaueHue

YPSA'I:T € NpefiHa3HAYeH eAUHCTBEHO 30 CeHUTe NPUNOXKEHNS:
* 3aBuBaHE U [PO3BUBOHE HO BUHTOBE

° I'Ipoﬁueuue B 1bPBO, METAN WK naacTmaca

* Ynapto npobusate B 3uaapus

EKCHﬂO(lT(]LlMH (OMO B CyXW NOMELIEHUS.

Beaka apyra ynotpeba, KoTo He e AoNyCHATa U3PHUKO B TOBA -
KOBOACTBO 30 EKCNNOQTALIS, MOXE [0 NPEACTABASBA CEPHO3HA
onacxoct 3a notpebutens u fosene Ao uet no ypeaa. Oneparo-
PYT WK NOTPEOUTENST HO YPeAa e OTFOBOPEH 30 3A0N0NYKH WM
WeTH 30 APYTH MY WAk TAXHATA cobCTBeHOCT. YpeawT e npeaas-
HOUeH 30 feiiHocTM THN , fomauen maiicrop”. Toii He e KOHCTpyH-
paH 3a npomuwnera ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ra-
PaHLMSTA ¢ HeBanuaHa. TPOU3BOLHTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3ynTaT Ha ynoTpeba e No NPeAHA3HOYEHHE WM Henpa-
BUAHO 0bcnyxeate.

OxomnnexToBka Ha gocraskara/Brmiouern
NPUHAANEKHOCTH

Pa3onakosaiiTe ypeaa u nposepere OKOMN/IEKTOBKATA HA AOCTAB-
Kara.

| /I BK/IHOUEHU B OKOMN/EKTOBKATA HO A0CTABKATO
( X’ He e BKAloueH B 06XBaTa Ha JloCTaBkara

Vlaxshpnere 0NQaKOBbYHUA MATEPUQA NO NOAXOAAL HAYKH.

XY NPEAHATA W 30AHATA PU3rbBALK Ce CTPa-

Mpepasaue 30 otnagbyn/Onazsaue Ha oKoNHaATA Mpernen
pepa 82

Akymynatopure TpSBBa Aa e U3XBBPAST N0

€K0M0rocbobpa3seH HaumH 82

OTCTPaHSBAHE HA HEM3MPUBHOCTU.ceevereeseeseesnesnees 82

J Wzobpaxenmsra Ha ypeaa we Hamepute Bbp-

HHLM.

1 Marporkuk 3a nicrpyment SDS-Plus
Pe3epBHU YaCTH 1 NPUHAMNEKHO(TH. c.eveveenennenenne 82
2 [paxo3awuren kanak
CepBusHo obcnyxeane 83 35
Topahus 83 OKAPALLQ BTYAKA
PemotTeH cepBu3 / U3BbHAAHLMORHO 0BCnyXKBaKe.......... 83 4 Tpeskniousaren 30 u360p Ho QyHKuH
(epBu3eH LenTsp 84 5 TpesKantousaren 30 NOCOKATA HA BbpTEHE
Brocuren 84 6 peskatousaren 30 BKAKOUBAHE,/M3KIOUBAHE
MpesoA Ha opuruHanHata cborBetcrue Ha EC.........84 7 PoKoxsatka (#301MpaHa NOBLPXHOCT 30 XBALLGHE)
PazrnobeH Bup 135 8 byron (Mugukatop 30 CbCTOSHMETO HA 30peXaaHe)
9 Vnaukatop 30 CbCTOSHHETO HA 3apEXATHE
10 Axymynatop
/Il PARKSIDE' 7



11 Byron 3a nebnokupane Ha akymynatopa
12 [lvpxay 30 akymynarop

13 [lonbatutenta phkoxBatka (H30AMPaHa NOBLPXHOCT 30 XBa-
ware)

14 (setoanonHa pabotia caemnuia

15 Marpontuk 3a 6bp3o 3axsauate

16 OtBOp Ha NATPOHHMK

17 (peano (mwpxay ¢ Kpbina onauwka)
18 Cspeano (SDS-Plus aupxay)

19 3apsaHo ycrpoiicteo

20 [spxay 3a burose

21 3asutreauy bur

22 Tpec

23 Kydap 30 coxpatenie

Onucanue Ha pyHKuMUTE

AxymynatopHata ygapxa bopmauma e obopyasana ¢ naTpoHHMK
30 urctpyment SDS-Plus (we moxe fa ce caana), ceansuy ce nat-
potHuk 30 6bp3o 3axsawane (SDS-Plus mwpxa), aecen/nas xon
u wterpupato LED oceetnenve.

YKA3AHME! Tlatponnuks 30 bbp30 30XBaLIGHE He € BKAKOYEH B
obxeara Ha focrasKara.

q)yHKllVIﬂT(] HO KOHTPO/HUTE e/eMEHTH LLie OTKpUETe B Cneasaliute
OnUCaHUg.

TexHuueckn aHHKN

AkymynaropeH NepgopaTop .....cevessecee
Homutanxo vanpexenue U
Terno (6e3 akymynaropha barepus)

Ypeaaobopork Ha NPA3EH XOB 1) .vvvvvvvreevvveerrnnes

bpoi ynapu 0-5000 min”"
YaapHa eneprus 1 Joule
0OXBAT HO NATPOHHMKA ..oereeeevvrveeeeeeeeeeeeennenes 0,8-10 mm*
Makc. auamersp Ha npobusare

-3unapus 10 mm
~[ibpBO 16 mm
-meran 8 mm

Huso Ha 3ykoso Honarane [y 98,7 dB; Kyy=3 dB
1067 dB; Kyy=3 dB

.. 10,2 m/s% K=1,5 m/s?

Hugo Ha 3ByKoBa MoWHOCT Ly .
Bubpaunm ay yp

PARKSIDE Performance Smart 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

= YECTOTHO NIHTO vvevvreeveeesssmenenessenseensssenes 2400-2483,5 MHz
- NPEAABAHA MOLHOCT <20 dBm

* Camo BbB BPb3K C NATPOHHMKA 30 65P30 30XBaWAHE, KoiiTO MO-
Xe Aa Bbae 3aKyneH of oHAGHH MarasuHa.
— BX. Peseparu yacru u npuiagnexrocru, Cip. 82

(roiiHocTTe Ha wyma v BUOPaLMKTE Ca ONpeaeneHy cnopes Hop-
MUTE W NPEANMCTHISTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

Mocouetara obuwa croiiHoct Ha BuBpauuuTe 1 nocoueHara croi-
HOCT HO LUYMOBHTE EMUCHY CO U3MEPEHI NO CTOHATPTU3UPQH Me-
T04 HO U3NMTBAHE W MOTAT 40 BbAAT W3NO/I3BAKM 30 (PUBHEHHE HO
eAMH enexTpHuecku uHcTpymenr ¢ apyr. Mocouenara obwa croii-
HOCT Ha BUOPALMHTE W MOCOYEHATA CTOHOCT HA WIYMOBHTE EMACHN
MOXE CbL{0 0 C& H3N0N3BA 30 NPEABAPUTENHT OLEHKA HO HATO-
BPBOHETO.

4\ NPEAYNPEX/EHWE! Emncire Ha subpaumute w wyma
10 BPEMe Ha AEHCTBUTENHATA yNIOTPeDa HO eNeKTPOMHCTpyMeHTa
MOFT 0 (& PA3AMYABAT OT NIOCOYEHNTE CTOIHOCTH B 3UBHCHMOCT
0T HOYKHG, N KOWTO (€ W3N0A3B0 eneKTPOHCTpyMenTT. Heobxo-
[MMO € A0 €€ 0npeaensT NPeAoXPaHUTENHI MEPKY 30 30LLMTA Ha
00CnYXBWOTO 1MUE Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO ¢ BUOPaLMM NpH
Aeficteutenta ynotpeba (Tyk cieasa Aa ce B3eMaT oA BHUMAHMUE
BCHYKM €TANK HO PABOTHHS UKKBA, HONp. BpeMe, B KOETO enexTpi-
UECKUST HHCTPYMEHT € U3KIIH0UEH, W BpeMe, KOTaTo & BKIIOYEH, Ho
pabotw bes Hatosapeane).

X 20 VTEAM

Ypemvr e uacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe Aa ce u3non3sa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa aa ce 3upexaar camo cb 30-
psiatu ycrpoiicrsa ot cepusita X 20 V TEAM.

lpenopbusame Bu 4o u3non3sate 1031 ypea camo Cbe CedHm-

Te akymynarophy batepan: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 A1

Mpenopbusame By aa 3apexaare Tesn akymynatophu batepin che
cnenue 3apsghu yerpoiicrea: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 1,
PLG 20 €2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHuueckM XapakTepucTuku Ha batepusTa u 3apsAHOTO YCTpoiicT-
B0: Buxre oraennoto pbkoBoacTB0.

Ykazanmsg 3a 6esonacHocr

Tozu pasjaen onucea 0CHOBHUTE YKA3GHUS 30 besonacwoct npu u3-
N0/13BAHETO HO YpeAad.

4\ NPEAYNPEX/AEHME! HapatsBatus Ha xopa u matepuan-

Axymynatop Li-lon 6 ;
o HM LIETH NOPaAM HenpaBuAHo bopasewe ¢ akymynatoprata bare-
Temneparypa Marc. 50 OC pus. (na3saiire ykasanusTa 3a besonacHoct M yKa3awwsra 3a 3-
- Mpouec Ha 3apexaate 4-40( peXaaKe ¥ NpasuAKa ynotpeba, nocoueHy B pbKOBOACTBOTO 30 eK-
- Excnnoataums 4-50 °C C100TAUKS HO OKYMAQTOPHATA batepus M 3apsaHOTO YCTPOMCT-
- ChxpaneHe 15-25 °C 80 or cepust X 20 V TEAM. Togpobro onucatime Ha npoueca Ha
30PeXATHE W AOMBAHUTENHA MHOOPMALMS e HAMEPHUTE B HOCTOS-
OTO OTAENHO PHKOBOACTBO 30 NoTpebuTens.
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3HaueHue Ha ykasaHuaTa 3a besonacHocr

A\ ONACHOCT! Axo He cnassare 1080 yKasawwe 30 Gesonac-
Hoct, we ce cnyun 3nononyka. MocieacTBHETO € TEXKO TeNecHo Ha-
PUHSBAHE WK CMBPT.

A NPEAYNPEX/EHME! Axo He cnassare T08a YKa3aHHe 30
besonacoct, e Bb3MOXHO A0 ce Cnyyn 3nononyka. llocneacrsmero
€ BEPOSTHO TEXKO TeNeCHO HAPOHSBAHE WM CMBPT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Ao He cnassare T08a yKaso-
HUe 3a 6630"(1(H0(T, Lie ce C1yun 3nononyka. I'Iocnemmuem € Be-
POATHO NEKO MU CPEAHO TEXKO TeNeCHO HOPaHABAHE.

YKA3AHUE! Axo we cnaseare ToBa ykasanwe 3a besonacHoct, we
ce cnyun 3nononyka. MocneacTBIeTo e BepOSTHO MATEPHANHA Le-
0.

Mukrorpamu n cumBonu

CumBonu BbpXY ypena

x ElﬁRKSIDE

Ypeavr e vacr ot cepusita X 20 V TEAM u moxe aa ce u3nonssa
¢ barepun ot cepusta X 20 V TEAM. Akymynatoptute barepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psfsa aa ce 3apexar camo cb 30-
psgm yerpoiicrea or cepusta X 20 V TEAM.

Mpouertere pbKOBOACTBOTO 30 EKCNAOATALMS
W3non3saiite aHTudoHM

Wsnon3saiire 3awua 3a oumre
W3non3saiite macka

Wsawpnaiire 6nokupauwara eryaka
Mpobusatie/Buntose

Ynapto npobusate

EneKTpoype,ume He (e U3XBbPAAT ¢ burosure oTnags-
uu.

Gt DO@D

Cumsonu BbpXy rpecra

BHumatme!

He e nogxoaauwo 3a eua nog TPU TOAUHK

@ [>

3 OnakoBKata TpsibBa Aa ce 3XBBPAK N0 eKoA0rochob-
i Pa3eH HauMH

®

(umBon 30 peumkaupane

Koa 30 peuuknupatqe

[pec, uHcTpymenHt

He e noaxoaswo 3a npeaaBateneH mexaHusbm

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcnioaraumnsg

@ @ WHcTpykum cTonka no crbnka
e
’@ Hatuckate

He u3naraiite akymynatopa 3a no-abAro Bpeme Ha cur-
HO CTbHYEBO Aibuenme unu Temneparypu Hoa 50 °C.
MMo-cneunanto w3bsraaiire nocTaBsHe BbPXy oTonAMTEN-
HI TENQ WM CbXPHEHHE B PEBO3HH CPEACTBA, KOUTO
€0 NOPKUPTHU HA CTBHLE.

MAX. 50 °C

3apegere akymynatopa
(bxpaHsBaiiTe Ha CyXo macTo

(bxpansiBaiite U3BbH 4OCETA HO Aeua

%)
X

(€= [penn no-pogbAXATENHO CHXPAHEHHE H3BAAETE TKY-
MynaTopa of ypeaa (cnassaitte oTAENHHTE MHCTPYKLAN
30 eKCINOATALMS HO OKYMYNATOPa U 3PSAHOTO YCT-
poiicTBo)

15-25°¢

(bXpaHsBaiiTe HA YHCTO, 3ALYMTEHO OT NPAX M OT 3aM-
Pb3BAHE MCTO

06ww npeaynpexaeHns 3a besonacHocr Ha
e/IeKTPONHCTPYMEHTHTE

4\ NIPEAYNPEXAEHMNE! Mpouerete BcMuku npeayn-
pexaeHus 3a bezonacHoCT, UHCTPYKLMK, MKOCTPALMK
M cneuuduKaLK, NPeAOCTABEHN ¢ TO3U eNEeKTPOUHCT-
pymenT. Hecnassanero Ha Beuukm uHcTpykuuw, u3Bpoen no-go-
1y, MOXe A 10BEAE A0 TOKOB YAAP, MOXAP /WM CEPUO3HO Ha-
panseare. 3anasete BCMUKK NPeAynpeXAeHUs U MHCT-
pyKuum 3a 6baewy cnpaskm.

Tepmutvt "eneKTpoUHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHusTa e oTHacs
110 BaWINS eNEKTPOMHCTPYMEHT, 30XpaHBaH of mpexara (c kaben),
WM eNEKTPOMHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT aKyMynaTopHa batepus
(besxnuen).
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1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopabpxkaiite pabotHoto msacro umcro n aobpe ocee-
TeHo. 30ApbCTeHuTe WIH ToMHK 30HH (U NPEANOCTABKA 30 WH-
LHAGHTH.

b) He pabotere ¢ enekTpoMHCTPyMeHTH BbB B3pUBOO-
nacHa aTmocepa, HANPUMEP NPK HANMYMeE Ha 3ana-
NMIMK TEYHOCTH, ra30Be WK npax. EnekiponcTpymet-
THTE Cb34UBOT HCKPH, KOUTO MOTAT 40 Bb3NAGMEHST NPXQ Wik
W3NapesusTa.

Nokaro paotute ¢ enexTpoMHCTPyMeHTa, He fonyc:
KaliTe Aewa 1 CTPaHUYHM AuLia. Psceiisatero moxe Aa
fioBeae 40 30ry6a Ha KoHTpon.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

1) Llencenute Ha enextpouncTpymentute Tpabea aa
cboTBeTCTBAT HA KoHTaKTa. Hukora e mogudnum-
puiiTe wencena no KakbBTO U Aa e HaunH. He u3-
non3BaiiTe AAANTEPM CbC 3u3eMeEHN eNEKTPOUHCTPY-
MeHTH. HemoguduuupanuTe Wwencenn u NOAXORALINTE KOH-
TOKTW L& HOMOAST PHCKO OT TOKOB YAGP.

b) Usbareaiite KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3u3EMEHN NOBLP-
XHoCTH, Kato Tpbbu, puamnaropu, neuku u xnagun-
Huwu. CbLecTByBa NOBALEH PUCK OT TOKOB YATP, GKO TA0TO
BH € 3038MeHO.

Kal)

Ka)

He n3naraitre €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE HA AbXKA WIN
snara. Haenusaxeto Ha Boja B €/IEKTPOMHCTPYMEHTO YBENH-
4aBa pucka OT TOKOB yAap.

d) He 3noynorpebasaiire ¢ kabena. Hukora He usnons-
BaiiTe kabena 3a npeHacaHe, AbpNAHe UK U3KIOY-
BaHe Ha enekTpouHcTpymenta. fipbire kabena aa-
ney oT TONAKHA, Macno, ocTpu prboBe nam ABMKE-
wm ce wacrn. Mospedenute win 3annetenn kaben ysennya-
BAT PUCKA OT TOKOB YATP.

Korato paboture ¢ enextponHcTpymeHT Ha oTKpuTo,
u3non3Baiite yAbMKNTEN, NOAX0ALY 3a ynoTpeba
Ha oTKpuTo. 3non3satero Ha kaben, noaxoasw 3a ynorpe-
Ba Ha oTKpHTO, HAMAAABA PHCKA OT TOKOB YATP.

Axo pabotara ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA HA BAMKHO
mscro e HensbexxHa, usnonseaiite 3axpaHBaHe, 30-
LNTEHO C YCTPOIACTBO 30 3ALMTA OT OCTATBYEH TOK
(RCD). Usnonzeanero ha RCD Hamanssa picka ot TokoB
yAap.

3 JINYHA BE3OMACHOCT

1) bbaere Hawpek, BHUMABAIATE KAKBO NPUBMTE U M3-
nonseaiite 3apae pasym, Koraro paborute ¢ enexrpo-
uHcTpymeHT. He u3nonssaiite enexTpoMHcTpymeHTa,
KOTaro CTe YMOPEHM MW N0/l Bb3/AE/CTBUETO HA Hap-
KOTULIM, QNIKOXON WAW MeAUKameHTH. MomenT Ha Hes-
HIMaHHE 110 Bpeme Ha pabora ¢ eneKTPOMHCTRYMEHTH MoXe
AU A0BEAE A0 CEPUO3HH TENECHN NOBPEAH.

b) Usnonseaiite nnunm npeanasun cpeactea. Bunarn

HoceTe MPeANasHiM ounna. 3awuTHoro 0bopyaBare, KaTo

NPOTHBOMPAX0B MACKA, HEXTb3NLLM (& NPEANI3HK 0DyBKM,

TBBPAQ WANKA WNW GHTHQOHMK, U3NOA3BAHO NH NOAXOASALM YC-

710BHS, 1ie HAMAAW HAPUHSBAHHSTA.

MpenotBparaBate Ha HeBoNHO cTapTUpaHe. YBe-

peTe ce, Ye NPEBK/IOYBATENST € B U3K/THOYEHO No-

=2

f

C
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noXeHue, Npeav a (BbP3BATE KbM M3TOUHUKA Ha
3axpaHBaHe u/unu akymynaropHara 6atepus, aa
BAWTaTe UMM NPeHacsTe MHCTPYMeHTa. [Tpexacixero
HQ eN1EKTPOUHCTPYMEHTH ¢ NPT BbPXY NPEBKIOUBATENS WK
BK/IOUBAHETO HO eEKTPOUHCTPYMEHTH, UMiiTO NPeBKAouBaTeN
€ BK/I0YEH, BOAH [0 HHLMAEHTH.

d) Mpeaw pa BKNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHT, M3BAAE:
Te BCUUKM PErynnpaiLy KIYOoBe WK TaeuHN Kk~
yoBe. [aeueH Ktoy Wi Koy, 0CTOBEH MPUKPENEH KbM Bbp-
TAILO Ce YaCT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXE AT 10BEAE A0 KO-
PaHSBAHE.

¢) He npesuwagaiire Bb3moxHoctute cu. Moaabpxaii-
Te NPABW/HA CTOMKA M PUBHOBECHE Mpe3 LSNOTO Bpe-
me. ToBa 1038071980 N10-306bp KOHTPON HA €NEKTPOHHCTDYMEH-
T0 B HEOYAKBAHM CHTYALMM.

Obneuere ce noaxopsawo. He Hocere ceobopnm ape-
xu unu 6ryra. ipbite Kocata u Apexute v aaney
ot ABmxewyute ce yacru. (soboatu apex, bwxyra
[BANG KOCO MOTAT A0 NIONIGAHAT B ABIKELIHTE (& YaCTH.

g) Axo ca npeABMAEHM YCTPOIACTBA 30 (BLP3BAHE HA b
opbIKeHNs 30 u3BAMYaHe u cbbupane Ha npax, yse-
pete ce, Ye Te ca CBbP3AHM U € U3NON3BAT NPABUA-
Ho. /1310/1380HET0 Ha NPaXOYNIOBUTEN MOXE AU HOMOAM ONaC-
HOCTHTE, CBBP3AHH C MPOXC.

h) He nossonsBaiire Ha nosHauueto, npuaobuto or
YecToTo M3NON3BUHE HU MHCTPYMEHTUTe, Ad BU N03-
BO/IM A1 CTAHETE CAMOAOBO/HM U Aa npeHebperHere
npuHyunute 30 6esonacHoct Ha MHCTPyMeHTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO AGHCTBUE MOXE [0 10BEE 70 TEXKK Hpa-
HABAHUA B PAMKHTE HO YaCT O CEKYHAOTA.

4. N3NON3BAHE U TPUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

1) He Hacuneaitte enextpouHcrpymenta. Usnonseaitre
NoAXoAALNS eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a BALIETO npuno-
xeHme. [IpaBuIHIST eneKTPOMHCTPYMEHT Wwe cBbpuK pabora-
Ta no-4obpe u no-besonacko cve ckopocrra, 3a KoSiTO € Npoex-
THPaH.

b) He snonseaiite enekTpoMHCTpyMeHTa, KO NpeBK:
NIOYBATENST He O BIVIOYBA W M3KAI04BA. Beki enek-
TPOMHCTPYMEHT, KO/ATO He MOXe AQ (e YNPUBNSBA C NPEBKAIOY-
BaTENS, € onaceH 1 TpA0Ba Aa e pemoHTHpa.

Mpean na usebpwBsare kaksuto u Aa 6uno Hacr-
POiiKM, Aa CMEHSITE AKCECOupl MAK AA CbXPAHSIBATE
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE, M3K/TIOUETe LeNcena oT u3:
TOUHNKA HA 3aXPAHBAHE M/WAK U3BaAETE AKYMyNa-
TopHata Gatepus, aKo ce U3BAXKAA, OT ENEKTPOUHCT-
pymenTa. Te3n npeBaHTHBHA MePKH 30 besonacoct Hamans-
BAT PUCKT OT CYYTitHO CTOPTHPOHE HO €NEKTPOMHCTPYMEHTO.
d) Coxpanssaiite HepaborewmTe enekTpOMHCTPYMeHTH
HO MSICTO, HEAOCTBIHO 30 Aewd, U He N03BoNABaITe
HO /IMLLA, KOUTO HE CU 3MO3HATH ¢ eNEKTPONHCTPY-
MEHTA AW € Te3N HCTPYKuMn, Ad paborar ¢ Hero.
Enexrpuyeckure WHCTPYMEHTH ca ONaCHH B pblieTe Ha Heobyue-
HM noTpebuTenn.
¢) MoaabpIKAHE HO eNEKTPOMHCTPYMEHTH M aKcecoupH.
MposepsBaitTe 30 pu3MMHABAHE WM (BbP3BAHE HA
ABVKELYUTE (e YACTH, CHYNBUHE HA YACTH U BCKAK-

f
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f)

BY [IPYTH YUIOBHS, KOUTO MOTAT 0 MOB/ANSIST HA pa-
6orara Ha enexrpouncrpymenta. lonpasere enekr-
PoMHCTpymenTa npeav ynotpeba, ako e nospeneH.
Moro 3nononyKki ce npHUKHSBAT OT N0LI0 MOALPXAKH ENEKT-
POMHCTPYMEHTH.

Moaabpikaiite pexewyute MHCTPYMEHTH OCTPY U YN C-
0. TIpUBUAHO NOATLPXAHHTE PEXELLH HHCTPYMEHTH C OCTPH

pexewm pbbose e No-MasKko BEPOSTHO AT & 30KAGWAT H (O No-

NeCHU 30 ynpasnexue.

g) W3nonsBaiite enexTpONHCTPYMEHTA, NPUHAANEK:

HocTUTe, II(IKPOFIHMI.IMTG W T.H. B (bOTBET(TBME ( TE-
31 MHCTPYKUMM, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycnoBusTa
Ha pabora n usebpwBanata pabora. Msnonsatero Ha
©/1eKTPOHHCTPYMEHTA 30 0NepaLMH, PAAHYHK OT NPEABUAEHH-
Te, MOXe A0 40BEAE O ONOCHA CHTYQLMS.

h) Mopabpxaiite apbIKKMTE N NOBBPXHOCTUTE 30 XBA-

LaHe CYXW, YNCTU 1 6e3 macna n masHuHM. Xib3rask-
T APBXKK U NOBbPXHOCTH 30 XBALLAHE HE N03BOAABAT beso-
nacHo 60puseue W ynpaBneHue Ha UHCTPYMEHTA B HEOUUKBAHN
CUTyawuu.

W3MON3BAHE U TPUKA 3A AKYMY/TATOPHUTE UH-
CTPYMEHTH

a) 3apexaaiite caMo CbC 3aPSAHOTO YCTPOICTBO, MOCo-

YeHo OT NPoM3BOAMTENS. 3UPIAHOTO YCTPOHCTBO, KOETO €
MOAXOASILO 30 B4UH THI OKyMynaTOPHA baTepus, Moxe Aa cb-
[i0A€ PHCK OT NIOXAP, KOTATO (€ U3NO0A380 C APYT THN AKYMyAa-
Topta barepus.

b) Wsnonssaiite enextponHcTpymenTy camo cbe cneum-

=)

Q/1HO NPeAHA3HAYEHU 30 LieNTd KOMMIEKTH aKymy-
naropxu Barepun. V3non3sanero Ha Apyrv akymynaTopHi
barepuu moxe Aa 0BEAE A0 PUCK OT HAPAHABAHE W NoXap.

Koraro akymynaropuara 6atepus He ce usnonssa, s
ApPbIKTe Aaned OT APYrM METWIHM NpeaMeTH, Karo
KNaMepH, MOHETH, K/I0u0Be, MMPOHU, BUHTOBE MK
APYIM MANKM METAIHM NpeaMeTH, KOUTo Morar Aa
Ce (BbIKAT OT eAAHA K/1ema Kbm Apyrd. CbeguHsBaHero
HOKbCO HO KAEMHTE HO OKyMyAATOPHATA baTephs Moxe Aa fo-
Be/e 0 U3rAPSHHS WK NOXap.

d) Npu HeBnaronpuathm ycnosus ot akymynatopHata

—

6batepus mosxe Aa ce U3XBLPAYN TeuHocT; u3bareaii-
Te KOHTAKT ¢ Hes.. [pn cnyyaeH KOHTAKT n3nnakHe-
Te ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTA NONA/HE B 0YMTE, AOMBI-
HMTE/IHO NOTbPCeTe MeANLMHCKA momoLy. TeurocrTa,
W3XBbPAIEHT OT OKyMynaTOpHATA baTepus, MoXe 40 MPHYHHA
AIPU3HEHe WK U3TaPIHAS.

He usnonsBaiite naxer akymynarophu barepum un
MHCTPYMEHT, KOUTO a MOBPefieHN U MoANdULIM:
panu. lospegeHn nin MoAUDHUMPaHH aKymynaropiu bare-
PUH MOTT [0 UMQT HENPEACKT3YeMO NOBEAEHHe, KOETo Ad f0-
Be/e 10 MOXp, EKCTIO3US WIH PUCK OT HOPAHSBAHE.

He usnaraiire axymynaropHara barepus wnu uncrpy-
MEHTA Ha OFbH WK NpeKoMepHa Temneparypa. H3no-
TAHETO Ha OrbH W Ha Temneparypa Hag 130°C moxe aa npe-
AM3BUKO €KCIO3MS.

g) Cnu3BaiiTe BIYKM MHCTPYKUNN 30 30pEXATHE U He

3apexxpaiite akymynaropHara batepus unm uncrpy-
MEHTA M3BBH TeMMepaTypHus AMAMNA30H, NOCOYEH B

6

MHCTpyKUWMmTe. HenpaBuiHoTo 3apexaane Wk 3apexaane-
T0 NpU TEMNEPATYPU U3BBH NIOCOYGHUS AUANT30H MOXKE A NOB-
pea aKymynaTopHata Batepus 1 4a yBenuuM PUCKa oT noxap.

CEPBU3HO OBC/TY)KBAHE

(]) Bb3anoxere (epBU3HOTO OGCHY)KB(IHE HO eN1eKTPOUHC

TPYMEHTa Ha KBAAMGULMPAH (ePBU3EH CNeLMauCT,
KO TO M3MO/I3BA CAMO MAGHTUYHM Pe3epBHU YacTh.
Mo 1031 Haunk wie ce rapaxTupa BesonacHocTTa Ha enexTpouH-
CTpyMEHTa.

b) Hukora He 06cnyxBaiite noBpeneny akymynaropHm

6arepum. Cepaustioro obcnyxeate Ha akymynarophure bo-
Tepu TpS080 40 ce M3BBPLIBA CAMO OT NPOU3BOUTENS WK OT
OTOPUUPTHK CEPBI3H.

Mpenynpexaenns 3a besonacHocr 3a
nepdoparopu

"H(TPYKI.IMVI 3a besonacHocr 30 BLMUKN onepauunn

Hocete antudponn. Vznararero Ha wym moxe ga gosese
f0 3aryba Ha cayxa.

W3nonzsaiite gonbnuutenHata pbKOXBATKA (AOITMI'
HUTE/IHUTe p'bKDXB(lTKH), (KO e focTaBeHu (ﬂl aocTa-
BeHIﬂ) C MHCTPYMEHTa. 3(]I'y6l1T(l HO KOHTPON MOXe Aa A0-
Be/le 10 HaPaHABAHUA.

[lpbIKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 30 M30/MPUHHUTE MO
BbPXHOCTH 30 30XBALLAHE, KOrATO U3BbPLUBATE OMe-
paums, Npy KoSTO pexelusT HAKPAHHUK MK 30K
penBawiuTe eNeMeHTH MOFAT Ad BAS3AT B KOHTAKT
¢be ckputo okabenssaHe. Pexewnst HAKPAHUK Wi 3ak-
PenBALYMTE ENEMEHTH (e JONMPAT O NPOBOAHHK N0 Hanpe-
XeHHE, KOETO MOXE A HOMPUBH OTKPUTHTE METAAHM YACTH Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA "NoA HaMpexXeHue" 1 4a MPUYMHI Ha
oneparopa TokoB YAGP.

Mucrpykunm 3a besonacHocr npu u3non3eate Ha AbATK
epeana ¢ neppoparopu

Bunaru 3anousaiite npobMBaHETO ¢ HUCKA CKOPOCT U
CBPbX Ha (BPE[UI0TO B KOHTAKT ¢ 0bpabotBannsa pe-
Tain. lpu no-BUCOKK CKOPOCTH UMA BEPOSTHOCT HOKPUIHMKLT
0 ce OrbHe, aKo bbae ocrasen 4a ce BbpTH cBobogHo, be3 aa
ce fonupa Ao obpaboreanns fetaiin, Koeto Moxe Aa Aosene
[0 TenecHH noBpeau.

BuHaru 3anousaiite npobuBaHeTo ¢ HUCKa CKopoCT

1 ¢ BPBX HA CBPE[I0TO B KOHTAKT ¢ 06paborBanna
Aeraitn. HakpaiiHuyure MoraT 4a ce orsHAT 1 40 A0BEAAT 0
CuynBaHe WM 3ary6a Ha KOHTPOA, KOETO MoXe Ad AoBede 40
Tenecky nospean.

I.'I.on'bnumenuu WHCTPYKLWK 30 6esonacHocr

Ocurypsisaiite 0bpaboreanns aeraiin. [leraiin, 30x8a-
HOT ¢ nogxoasm npucnocobnenns wan ckobu, e 3acronopen no
3APUBO U CHTYPHO, OTKO/IKOTO, GKO 0 ABPXHTE € PHKA.

Uskntouete enekrpouncTpymenTa HeabaBHo, ako
MHCTPYMEHTDT 3a npunoxeHne ce 6nokupa. boaere
MOATOTBEHN 30 PEAKLMM ¢ BUCOK BbPTSILL MOMEHT,
KOMTO NPeAM3BUKBAT OTKAT. MHCTpMERTST 30 NpunoXe-
Hute e b10Kupa, KoraTo ce 3uknewyy B AETAAG W Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTET Ce NPETOBApH.
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* BuHaru u3uaKBaiiTe NbAHOTO CNUPAHE HA eNeKTpo-
MHCTPYMeHTa, Npeau Aa ro ocrasure. MHcTpymenTst
30 PUIOXeHKE MOXe 40 3aceaHe 1 Aa u3rybure KowTpon Haa
eN1EKTPOUHCTPYMEHTO.

W3nonseaiite noaxoaswy aerexropu, 3a aa onpe-
AenuTe AAM MMA CKPUTH 3AXPAHBALLM IMHUK, UK
ce (BbpKeTe ¢ MeCTHUTA KOMNAHMS 30 KOMYHWTHH
yenyr 3a copeitcraue. KoHTakTsT ¢ enekrpuuecku kabenn
MOXe 0 NPUUMHK NOXAP U TOKOB yaap. [oBpPeXaaHeTo Ha ra-
30MPOBOATE MOXE AQ 0BEAE A0 eKcnno3us. (YynBaKeTo Ha
BOAONPOBOAHH TPbOU NPUUMHABA MATEPHONHH WIETH.
W3nonseaiite camo akcecoapu, NpenopbYaHM oT
PARKSIDE. Henoaxogsuure akcecoapu morar 4a NpUYMHST
TOKOB YATP WM NOXAp.

Ocrarbynm puckose

[lopw v npu ynotpeba cbracHo YKA3THUATA HA TO3KH YpeA, BUHAT

0CTABAT OCTATBYHY PHCKoBe. (eAHUTE ONACHOCTH MOTAT 40 HACTb-

ST BB BPb3KA C U3MbAHEHHETO M u3paboTBAHETO HA TO3K ypea:

© YBpexaaHe Ha C1yXa, GKo He ce Hoch NoAXoaso obopyasate
30 NPeANa3BAHE HA CYXQ.

© YBpexaaHe Ha 34paBeTo, NPOM3THYALO OT BHBpaLMM pbKa-pa-
M0, UKO YPEAbT Ce U3N0/I380 30 MO-AbAbI NEPHOL OT Bpeme Win
He ce M3N0A13Ba U NOAALPXA NPABHAHO.

A NPEAYNPEXAEHWUE! Onacvocr ot enekTpomarkutHoro
nione, KOETo ¢e reHepupa A0KaTo ypeast e B ekcnnoarauus. Mpu
onpeaeneny 0bCTosTenCTBA TOBA NOAE MOXE A NOBASIE OTPHLG-
TEAHO HO GKTWBHI WM NACHBHW MEAMLIMHCKM MMRATHTH. 30 Aa ce
HAMQAK ONACHOCTTA OT CEPHO3HK W CMBPTOHOCHH HOPAHSBAHMUS,

HUE NpenopbLyBame Ha AULATA C MEAULUHCKK UMNAQHTH A0 (& KOH-

CYATMPAT CbC (BOS IEKP WM IPOM3BOAUTENS HA MEAMLMHCKHS MM-
NAGHT, NPEAK A U3NOA3BAT ypend.

MoaroroBka

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onackocr or Hapaksgawe 8 pesyarar
HO HEBOAHO BKAIOYBAKE Ha ypeaa. MocTaseTe akymynatopHata
barepus B ypeaa eaBa T0rGBA, KOTATO YPELBT € HAMBAHO [0TOB 30
ynorpeba.

KoHtponuu enemeHty

3ano3Haiire ce ¢ KOHTPONHUTE eN1eMEHTH NpeAu Aa NyCcHeTe ypeaa
B eKCnA0araumus 3a mbpeu Mmor.

— sk Qur. A/B

* Mpeskntousaren 3a nsbop Ha dyHkumm (4)
YKA3AHME! Onactoct ot nospeaa! 3ageiicreaiite npesKAtouBa-
Tens 30 u360p Ha DYHKUMA CAMO KOTATO ypebT & cnpan.

( npeskntousarens 3a u3bop Ha dyrkunm (4) usbupare pexu-
ma Ha pabota Ha ypeaa.
— BX. M360p Ha paboren pexum, Cip. 81

* Mpesxniousaren 3a BrAOuBaHe/M3KnouBae (6)
* Bxatousare: Hatnekane

* [lnasto peryaupate Ha oboporure: Konkoto noseye Hatmc-
KaTe NPEBKAKYBATENS 30 BKAIOUBAHE/U3KNIOUBAHE, TONKO-
B0 N0-BHCOKHK ca 0BopotuTe.
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* 3kntouane: lyckaxe

Mpeskntousaren 3a nocokara Ha BbpTeHe (5)

A\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onackocr or Hapanseane!
Mpeau Beakake pabotu no ypena (Hanp. NOAGPLXKA, CMSHA
HQ HHCTPYMEHT U 4p.), KOKTO W K HETOBOTO TPUHCMOPTUPAHE
¥ CbXpUHeHue, NoCTaBsiiTe NPEBKAOYBATENS 30 NOCOKATA HA
gbprete (5) B cpeato nonoxenue. ToBa npesoTBpaTABa He-
BO/HO 304EICTBOHE HA MPEBKIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/M3K-
Mousae (6).

YKA3AHME! 3upeiicTeaiite npeskntouBaTes 30 NOCOKATA HA
BbpTEHE CAMO KOraTo ypesr e cnpsn!

Mocoka Ha npeBKAtOYBATENS, IMEAAHT OT30A:

e Omaeo flecet xon O

* Lentsp @ brokuposka cpewy Br1tOYBaHE

o Otascho flss xog O

U3bop Ha uHcTpyment

* 3a yaapto npobusate ce Hyxaaere or capenno cbe SDS-Plus
mpxay (18).

YKA3AHHE! Onacrocr ot nospeaa! Pexumst Ha pabora ,Yaap-
Ho npobusane” Tpsbea 4a ce u3N0N38a CaMO TOrOBA, KOraTO
NATPOHHMKST 30 6bP30 30XBAWGHE HE & nocTaBeH!

3a besynapHo npobusate B AbPBo, METAN 1 NAGCTMACT U3NOA-
380iiTe (BpeAn0 ¢ Abpxay ¢ Kpbina onawka (17), koero 4
1I0CTABHTE Ype3s NaTpoHHMKa 30 6bp30 3axeauiare cve SDS-Plus
mvpxay (15) .

30 3uBMBaHE HO BUHTOBE M3N0N3BAIITE AbPXaYa 30 OuTose
(20)/3a8untBauure butose (21), kouto nocrassre upes nar-
porHmKa 30 6bp30 3axsamane cbe SDS-Plus gvpxay (15) .
— sk Qur. A

YKA3AHME! TlatpokukbT 30 6bp30 30XBaLIGHE He € BKAKYEH B
obxBara Ha gocraskara.

YKASAHME! Haxpaituuv 30 308uHTBaKE/IbpXaUHTE 30 OuTOBE I
(Bpeana (AbpXay ¢ KpbINa oNauIKa) He ca BKAKYeHK B 0bxsata
Ha JOCTaBKATA.

— BX. Peseparu yactu n npuragnexrocrw, (p. 82

Crnobseane u pasrnobasane Ha pabothusg
MHCTPYMEHT

Ycnosus
* W3bop Ha urcrpymenr, Crp. 80

Ykazauus

* B pesyntar Ha koncTpyKumsta Ha cucremara SDS-Plus paboru-
ST WHCTPYMEHT/NATPOHHMKBT 30 630 3XBAWAHE HMA MABK
paananed nydr. ToBa HMA BAKSHAUE BbPXY TOUHOCTTA HA NPo-
busanero.

YKA3AHME! Onacxocr ot nospena! M3non3saiite narpoxuka
30 6wp3o 3oxsawate (15) camo 30 paboren pexum "Mpobu-
BOHe,/30BHBaHE".

K NOCTOBSHE HO MHCTPYMEHTA BHUMABAIHTE AQ HE NOBpeAMTe
npaxo3aumthug kanak (2) . Mpaxosawwtsmar kanak (2) npe-
[OTBPATSBA A0 OASMA CTENEH HOBAUAHETO Ha MPaX of npobu-
BAHETO B NQTPOHHMKA 30 MHCTPYMEHTA N0 BpeMme Ha pabora.



YKA3AHME! Tlospenen npaxosawuten kanak (2) Tpabsa esa-
6asHo na bvae cmenen. MpenopburTento e Ao nosepuTe M-
HaTa H Cyxbara 3a oBcayxsake Ha KaueHTH.

Mocrasete paboTHus MHCTPYMEHT WA NATPOHKUKA 30 bbp30
30XBALJAHE YPe3 30BbPTHE B NATPOHHUKA 30 HHCTPymeHT SDS-
Plus (1)

Upes u3mbpnaate nposepere CTabuaHoTo nonoxetue.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Onacvocr ot usrapse!
PabotHuTe MHCTPYMEHTH - No-CNeLManHo (BPEANATA - MOraT
CHHo 0 ce HaropeusT. Ako e HeoBxomumo, HoceTe npeanasu
PKABULYM DK (BANSHE HA PaBOTHAS HCTpYMEHT.

Montupane Ha paboruus uncrpymenr (SDS-Plus)/pe-
MOHTK

— sk Qur. €

MoHrupaHe Ha natponHuKa 30 6bp3o 3axsawaxe/ae-
MOHTAX

— gux Gur. D

Mocrasane/Wseaxaane Ha pabotHua nHcTpyment
(wecrocrenHa onawka/kpbrna onawka)

— ux ur. E

Hpoaeplm HU (TEMeHTa Ha 3ape)xaaHe Ha

6arepusa

uBat 3Have Hue

3e/1e H Akymynaropst e 3apeaet

0pa HXeB AkymynaropsT e 3apedeH yactuy-
Ho

yepBeH Axymynaropsr Tpsbea fa bvae
3apeneH

— gk Qur. A

3upexpaaHe Ha akymynaropa

YkazaHus

* He w3naraiite akymynaTopa Ha NPsKa CTbHYEBA CBETAMHA WK
Temneparypy 3a npogbaxutentu nepuoan >50 °C. Mo-cneun-
71Ho, w30SrBAiTE NOCTUBSHETO My BBPXY PUANGTOPH WM Cb-
PUHEHHETO My B NPEBO3HU CPEACTBA, NAPKUPAHM HO CTBHLE.

* Buxre couwo uHcTpyKuuure 30 ynotpeda Ha 3apsaHoro yerpoiic-
T80.

— K Qur. A

— ik Qur. A

Cumson Pabo-  Mare-
TeHpe- puan  HUK

Marpon- Mocoka Paboten
HO BbP- MHCTPY-

Kum TeHe  MeHT
omm JaopHo Tyxag,  SDSPlus O (Bpemno
& 0 roobuso Beron, (SDS-Plus

He Kambk [Ibpxay)

(3uaa-
pus)
4WY [pobusa- gvpso,  Marpor- O (Bpemno
He Metan,  Huk 30 (mvpxay
naactma- 6bp3o CKpbIa
@ 30XBaWIC- onauka)
He
4WY Bunrose Buwr  Matpon- 3asusa-  [bpxay
HMK 30 He: 30 butose,
bopro 3usmHTBaL
ELCUTUE—. bur
He He:
@)

Mocraeaue u ceangHe Ha akymynaropa
— gk Qur. A

BxniousaHe u usK0UBaHE

Ykasauus

« [lpeav Aa sanoutete pabora, HacTpoite BcuKu 0bcnyXBaLM
e/eMeHTH, (BbP3HK (bC choTeeTHaTa pabota, cnopen npuno-
xenvero (snx Kontpontn enementn, Crp. 80).

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onackocr or Haparssake 8 pe-
3yATAT HO HEBOMHA HenpekbcHata pabota Ha ypeaa. Mpean aa
NI0CTABHUTE AKYMYNATOPHTE B YPEAd, NPOBEPeTe QMM NpeBK-
NIK0YBATENST 30 BKNIOYBAHE/M3KAtouBate (6) GyHKuuoHmpa
HOANEXHO M NpU 0cBOBOXAABAHE e BPbILA B H3KAKOYEHO No-
NIOXEHME.

(eeroamonta paborra caemuna (14)

START — (geropuoarata paborHa CBeTIMHG e BKAKOYEHT
STOP — (geronmoaHara paboTHa CBETIMHA € U3KAKOYEHT

B paborture nounsku: Moctasere npeskatouBaTens 3a noCoKa-
10 Ha sbprete (5) 8 uenrspa. Tasu npeanasa mapKa npepor-
BPUTABA HENPELYMHULIAEHO BKAKOUBAHE HO ENEKTPOMHCTPYMEH-
0.

W3yakaiite ENEKTPOUHCTPYMEHTDT AQ CNPe HANMBAHO, Npeay aa

EK‘nnouTu““H 0 OCTaBMUTE.

U360p Ha paboten pexxum — sk Qur. A

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onactocr MOpaAM npax, Tpec-

ki 1 wym. My yaapHo npobuBatie Hocere npeanasti ounna, k- TPuHmOPT

THOOHK W PECTUPATOPHA 3QMTA. = sk Our. F

3usbprere npeskniousatens 3a u3bop Ha dyrkumu (4) Taka, ve

MOpKepbT CbC CTPEKA AT COYN KbM XENTHUS CUMBON
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Mouncreane, TexHNMYECKa NOAAPBIKKA K
CbXpaHeHue

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactoct of HOPAHSIBaHE B pe3yATar
HO HEBOAHO BKAKOUBAHE Ha ypena. Masere ce npu pabou no nog-
APbXKATA U NouMcTBAKeTO. M3KntoueTe ypeaa u u3BageTe akymy-
natopa (10). Heka pemonTu neiiHocTv u AefHOCTH N0 NOAAPbX-
KOTQ, KOMTO He CO ONMCaHY B TOBO PbKOBOACTBO, BbaaT u3BbpwBG-
HM T HaWWS (EPBU3EH LEeHTbP 30 nogapbxka. M3nonssaiite camo
OPUTMHONHY PE3EPBHU YOCTH.

Mouncreane

4\ NPERYNPEX/EHME! Tokos yaap! Hukora He npbekaiite

YPena ¢ Boaa.

YKA3AHME! Onacwoct ot nospeaa. Xumuueckute cybcranumu morar

A0 NOBPEAST NAACTMACOBHUTE YaCTH Ha ypeaa. He u3non3saiire no-

YUCTBALI NPENAPATH WM POSTBOPHTENN.

o [logabpxaiite BEHTWNALMOHHHUTE OTBOPH, KOPMYCA HA MOTOPA M
PBKOXBATKHTE HO YPEeAQ YMCTH. 30 UEATA U3N0A3BAITE BAGXH
Kbpna WM YeTa.

© [louncrere narpotnuka 3a urcipyment SDS-Plus (1). 3a uenta
w3mbpnaiire bnokupawara erynka (3) Hasan u usagere npo-
Xo3aumrhus kanak (2) Hanpes.

Mopppbixka

« [lposepere ypeaa npeay Beska ynotpeda 3a ouesugHi dediek-
TH, KTO Pa3xnabetu, U3HOCEHM WM TIOBPEAEHN YaCTH.
Nepoauuro cmasaiite kpast Ha SDS MHCTPYmMeHTa ¢ Konmuec-
TBO KO/IKOTO TPAX0BO 3bPHO 0T NpeaocTasetara rpec (22).
loBTopere (Ma3BaHETO, KOFATO MOYTH HAMA OCTOHANG FPEC N0
onawkara.

YKA3AHME! Cma3BaHETO Ha NATPOHHUKA 30 MHCTPYMEHT FapaH-
TMpa besnpobnemua pabota u no-TbMbr eKCNOATALMOHEH XH-
BOT.

CoxpaHenue
— sk Qur. 6

I'IpenuBuHe 3a OTI'I(IA'I:I.IVI/OI'I(BB(IHE Ha
OKo/IHATO Cpena
IsBaaere akymynaroprata barepus ot ypeaa u npeqaiire ypeaa,

KyMynQTOpHATA baTepus, MPUHOAIEXHOCTHTE 1 ONAKOBKATA 30
€Ko/10rocb0bpa3Ho PeumnkMpane.

E EnexpoypesuTe e ce u3xBbpasT ¢ butosuTe omnage-
um.

(umBoABT Ha 3auepkHarma Komeﬁuep C Konenua o3Havasa, ye
TO3W NPOAYKT He TpSIﬁB(] A0 e U3XBbPAG KATO HECOPTUPAHU butosu
0TnadbLK B KPas Ha NONE3HUS MY XHBOT.

Nupexrusa 2012/19/EC otHocHO oTnaabLuTe OT enek-
TPHUecKo n enekTpoHHo obopyasane:

MoTpebutennTe 30 30K0HOBO 30AbAXEHH A0 NPEAABAT ENEKTPOHHM-
T€ YPEAU B KPAS HO TEXHUS NI0NE3EH KUBOT 30 eK0A0rocbobpasho
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peunkaupare. o 1031 HOYMH Ce TAPAHTMPA eKonorocboBpasHo u
WOASILO PECYPCH NPEATBAHE 30 OTNCABUM.

B 30BHCHMOCT OT MPUAGIGHETO B HOUNOHAAHOTO 30KOHOAATENCTBO,
umare CneaHMTe onuum:

* BpbAHE HA MCTO Ha npodaxba,

* NpeaasaHe B oQuuManeH cobupatenen nyHKT,

* w3npauare obpatHo KbMm npowssomuTens,/aMcTpHByTOpa.

07 T0BO U3NCKBAHE He €O 30CETHATH NPHKPENEHHTE Kb CTapHTe
YPeAW NPUHGANEXHOCTH W NOMOLIHM CPEAcTBa be3 eneTpHyecky
CHCTABHH YaCTH.

Axymynaropute Tps68a Aa ce M3XBBPAST N0
exonorocbobpaseH HauMH

He u3xebpnsiite atepusra & foMawWHATA CMeT, B OrbH
(onactoct ot excnnosua) wim Bb8 Boaa. Mospeaetn

Li-on"  Datepuu morar a0 HOBPeAST HO OKOAHATA CPEAQ H BO-
LWeTO 3ApUBe, KO M3AM3AT OTPOBHM U3NAPEHNUS WK
TEYHOCTH.

Bue cre AnbXHu A M3XBLPASTE ACEKTHHTE WM U3NON3BARMTE
QKYMYAQTOPK N0 EKONOTMUYEH HOYMH.
* He orsapsiite akymynatopute u u3bsraaiiTe MeXaHMuHM noBpe-

. (bme(mynu 0NACHOCT 0T KbCO CbeanHeHue U morar aa ce
OTAENAT U3NapeHnsd, KOUTO APA3HAT AUXATENHUTE MbTULLA.

Or cbobpaxetus 30 esonactocr akymynatopute Tpsbea aa ce
PA3PEXAAT NPEAH U3XBLPASHE.

3anenere nontocuTe € TKCO, 30 Aa U3DerHeTe KbCo chenute-
Hue.

Mpenasaiite akymynatopute 30 U3XBBPASHE HA THPIOBLKTE HA
ApebHo wk nyHKT 30 cbbupate.

MoBpenexu akymynaropu

Pabotere ¢ sbHiHO NoBpeaeHH akymynatopk ¢ 0cobeno BH-

Manue!

* He foKocBaiiTe NoBpeaeHM AKYMynaTOPU C TOAM PbLE.

o AKo He MOXeTe Aa 3a7enuTe KNeMUTe ¢ THKCO, NoCTaBeTe
KyMynQTOPHTE NOOTAENHO B HAFNOHOBA TOPOMUKA.

o [locasere nospeaeHuTe aKyMynATOPH NOOTAEAHO B He3ana-
/MM, 30NeYaTBaLY €& KOHTEHHEP, KOITO BCe Olle MOXe Aa
(€ HOMbAHM € NACBK.

o (OTHecere noBpe/eHKTe AKYMynaTOpH B NYHKT 30 cbbupane
CbC CNEUMANM3UPTH NEPCoHan.

OTCTpuHﬂBuHe HO HeM3NpuBHOCTH
Tabauyara no-Rony wie BH MOMOTHe AQ OTCTPORUTE MAAKH Hew3I-
paBHOCTH:

— Bk Qur. H

Pe3epBHM YacTu U NPUHAANEIKHOCTH

PesepBHu yacTi u NpUHAANEXXHOCTH MOXETe Aa HaMe-
pute Ha www.grizzlytools.shop. Axo 8 npoueca Ha nopby-

Ka Bb3HUKHAT NPobemy, CBbPXETe Ce C HAC NPe3 HOWKS OHAGiH
mara3i. Ako umare Apyri sbnpock, obbpHere ce kbm: Cepausen
uensp, (1p. 84
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CepsusHo obcnyxeane

lTapanuus

Yeaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -+ Knuenr,

30 7031 NPOAYKT NOAYYABATE 3 FOAMHM FAPAHLMS OT 4ATATA HA NO-
Kynkara. B cryyait Ha HecbOTBETCTBHE HO NPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
nponaxBa Bue umate 3aKoHHO NPABO G NPEASBUTE PEKAAMALMS
npe/ NPOAGBAYQ HA NPOAYKTA NP YCIOBHSTA U B CPOKOBETE, Of-
peaenenu B mnaga tpera, pasaen |l u I1l v masa yerebpra or 3ako-
Ha 30 NPeOCTABSHE HA UM(POBO CHIBPXAHUE W UMOPOBH YCAYTH
u 30 nponaxba wa crokw (3MUCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustuuauy ot nocouenute pasnopendu, He ce
OTPUHKYABAT OT HAWATA NO-A0NY NPEACTABEHA THPFOBCKA TAPQH-
W, He Ca CBBP3AHMU C PA3X0AH 3 NOTPEbUTEANTE M HE3TBUCHMO
OT Hest NPOAUBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MNCATA HO CbOTBET-
CTBMe Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢ 40roBopa 3a npogaxba cvrnac-
Ho 3MLCLYNC.

TapaHuMoHHM ycnoBus

[aPAHUMOHHNST CPOK & 3 TOAMHH OT 4ATATA HA NOAYYABAHE HA CTo-
kara. Masere gobpe opururantata kacosa benexka. Tosu goky-
MEHT & HeobXoauM KaTo 4OKa3aTeNCTBO 30 noKyNKaTa. Ako B pam-
KHTe HO TP TOZMHM OT LATATA HA 30KYNYBAHE HO TO3U NPOAYKT ce
110584 AEQEKT HO MATEPUaNG WM NPOUBOACTBEH ACEKT, NPOAYK-
o7 we bbae Besnnatho pemonTupat win 3amenen. lapanuusta
MIPEANONAra B PAMKHTE HO TPUTOANLIHKS TAPTHLMOHEH CPOK Aa Ce
npencTassT AedyeKTHusT ypen, Kacosata benexka (kacosusr bo),
KAKTO W BCHUKM APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALYM HOMUMETO Ha
[eQEKT 1 MUCMEHO A0 Ce 06SCHI B KAKBO (& CbCTOM AEKTET 1
KOra € Bb3HMKHAN. AKO Aed)eKTbT € MOKPHT OT HOWATA FapaHLKs,
Bue we nonyuute 0bpatHo pemonTupanus i Hos npoaykr. B cy-
Yaii Ho 30MSHO HO e)eKTHA CTOKA TPBOHAYGAHHUTE FAPTHLHOHEH
CPOK M TAPAHLMOHKY YCNOBMUS Ce 3ana38ar. B cnyyai Ha pemonT
HO AEQEKTHO CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPUABS KbM rapaHLM-
OHHHS CPOK. 30 €BEHTYNHO HANMUHMTE U YCTOHOBEHN NOBPEAY
AedexT owe npw nokynkara Tpsbsa Aa ce cbobuw BeaHara cres
Pa30NaKOBAHETO. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH Ced U3THYTHE HO FapaH-
LIMOHHUS CPOK €O CPeLLy 3annalaHe.

PeMOHTST WM 30MAHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FaPH-
uws.

06xBar Ha rapaHuusTa

YpefsT e npou3Be/eH rpUXAMBO CNOPe; CTPOTHTE W3HCKBOHMS 30
KauectBo 1 foBpoceeectHo w3nuTan npean gocraska. [apauns-
T0 BOXH 30 AL()eKTH HO MATEPHANG WAK NPOU3BOACTBEHH fledek-
1. [apaHumATa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO W YaCTHTE HO
NpOAYKTA, KOKTO NOAAEXAT HA HOPMAAHO H3HOCBAHE, NOPAAU KO-
10 morat 4a bvaat pasmexaark Kato 6bp3o U3HOCBAWM C@ YacTH
(nanp. Capeano) wan nospeante Ha uynausk uactu. fapanymata
0TNAAG, OKO YPEbT & NOBPeAeH MOPaAH HeNpaBIAHO H3NOA3BAHE
WM B PE3YATAT HO HEOCUIECTRABAHE HO TEXHUUECKD NOAAPLXKA.
3a npasunnata ynotpeba Ha npoaykra Tpabaa Touro fa ce cnas-
BAT BCHUKM YKO3QHHS B yBTBAHETO 30 eKcnnoatayms. MpeaHasHa-
ueHMe u AeiCTBIS, KOUTO He Ce NPenopbusaT of YBTBAHETO 30 eK-
CNNOQTALMA WA 30 KOUTO T0 NpeAynpexaasa, Tpabea sambaxuTen-
Ho aa ce u3barsar. MponyKTbT € NpeAHa3HAYeH CaMO 30 YaCTHA,

a e 30 npodecvonanta ynotpeba. MMpu 3noynotpeba u Henpasun-
Ho TpeTupaKe, ynotpeba Ha cuaa 1 MpH MHTEPBEHLUK, KOKTO He ca

Y3BbPLEHM OT K/OHA HQ HAWWMS OTOPUSNPAH C(EPBYU3, TAPTHLMSTA
otnaga.

Mpoueaypa npyu rapaHUMOHeH c1yyai
30 a0 ce rapanTupa bspsa obpaborka Ha Bawws cayyaii, creasai-
T8 C1EAHATE YKO3QHKS:

© 30 BCHUKW 30NHTBAKKS, MONS, TIOATOTBETE KACOBUS BOH U KaTa-
noxeus Homep (IAN 515643_2510) karo aokasarencrso 30
NOKyNKara.

B3emere aprukyntus Homep ot dabpuurara tabenka.

lpy BB3HUKBAHE HO (YHKLHOHANHM WM APYTH AeeKTH Mbp-
BO (6 (BbXKETE N0 Tene)oHa W Upe3 umeiin ¢ Aonynocove-
Hus cepauen otaen. (nes TOBa Le NonyyuTe AOMBAHKUTENHA
WHbOpMALKS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara peknamauws.

(neq coracyBaHe ¢ HAWKS CePBH3 MOXETE A U3npaTuTe fe-
ekTHMs NPoAyKT Ha nocouenns Bu agpec Ha cepausa besn-
nato 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
Bot) 1 nocoumTe NUCMEHO B KAKBO C& CbCTou AedeKTHT i Kora
e Bb3HUKHaA. 30 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npuemanero u
LOMbAHUTENHM PA3XOAH, 30LLIXHTENHO U3NON3BAITE CAMO 0Z-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocuryperte u3npawareto Aa He e
KaTo eKcnpeceH TOBAP WAM KaTo Apyr cneuuane Tosap. M3npa-
TeTe YPeaa 30eaH ¢ BCHYKH PUHOANEXHOCTH, LOCTABEHH NIPH
NOKYNKATA, U OCUTYPeTe AOCTATBUHO CATYPHO TPOHCNOPTHA Ona-
KOBKG.

* Karo dwm3uuecko nuie - notpebuten, He3aBHCHMO OT HaCTOALIG-
T0 TbProBCKA rapanyus, Bue ce non3sate ot npasata Ha 3K0HOBA-
70 FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPeAOCTaBAHE Ha LMG-
POBO ChABPXAHHE U LMdPOBI YuIyTH U 30 npogaxbara Ha croku /
3MUCLYNC/. Mo-cneuwanto Bue umare npaso npw Hechorsercraue
Ha cTokata 4a bbge U3BbPLIEH PEMOHT WM 3amaHa no Baw ubop,
0CBEH (KO TOBU € HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLIKO-
HQ/HO ronemu Pa3XoRK 30 npogasaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPLMOHENKO HUMANSIBAHE HO LIEHATA WK HO PA3BAASHE HA foro-
BOPA NP HanMuUe Ha yonosusTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
Yen08HSTa U CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPTHLIMS €O PErNaMEHTH-
patm B rnaga Tpera, pasaen Il u lll u 8 rnaa erebpra Ha 3MLUC
Lync

Pemonten cepsm3 / W3BBHIUPUHLUOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH H3BbH FAPAHLMATO MOXETE A Bb3NOXHUTE HO KNOHO HO
Hawws cepsu3 cpewy 3anaawate. Toii ¢ yaosoncreue we Bu wan-
PUBH NPEABAPUTENHT KOAKYNALMS.

Moxem ga 0bpabotsame camo ypean, KOKTO Ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM # U3NPATEHM C NAATEHH TPAHCMOPTHU PA3XOAH.
Buumanme: Wznparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
BU3 NIOYHCTEH W € YKA30HHE 30 AedheKTa.

Ypeaute, npenmer Ha U3BLHIAPAHLMOHO 0DCYXBaKE, M3NPa-
TEHW ¢ HENAATEHM TPAHCMOPTHH P3XOAM - C HANOXEH MAGTEX,
KaTO €KCNPeceH WK Apyr CNeLManen ToBap - He Ce npuemar.
Hue we usxewpaum usnpatenute ot Bac necexrhm ypeau besn-
NATHO.
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CepBu3eH LieHTbp BHocuten

CepeusHo obcnyxeane buarapus Mons, umaiite npenBua, ye creaBawMS GAPEC He & AAPEC Ha Cep-
Ten.: 00800 118 4980 Bu30. [TbpBo Ce (BbPXKETE ¢ NOCOYEHMs NO-TOPe CEPBU3EH LEHTBP.
q)UPM_YMP}ﬂ KOHTAKT Ha Grizzly Tools GmbH & Co. KG
parkside-diy.com Stockstiidter Str. 20
IAN 515643_2510 63762 GroBostheim

TEPMAHUS
www.grizzlytools.de

MpeBoa Ha opurnHanHara cborBetcTBUe Ha EC

Mpoaykr: AkymynaropeH nepgoparop

Mogen: PABH 20-Li D4

Cepuen Homep: 000001-181000

TpeameTsT Ha AeKAAPALHSTA, OTMCTH NO-TOPE, OTTOBAPS HO CbOTBETHOTO 30K0HOAATENCTBO Ha (6030 30 XUPMOHM3ALMS:

2006/42/EC « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoayxr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (smecro 2014/30/EU)

06exTLT Ha AeknapaumsTa, KoiTo e onmcan no-rope, e & coorsercrame ¢ Jupektusa 2011/65/EU va Esponeiickus napnamen u ha Cosera
o7 8 tou 2011 1. 0THOCHO OTPaHUYEHHETO HO YNOTPeBaTa HA OMpeAeneHM ONACHH BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eNeKTPORHOTO 0Bopyasa-
He.

30 40 Ce OCHTYpH CbOTBETCTBHE, (0 IPWIOXEHH CTEAHATE XOPMOHU3UPAHK CTAHAAPTH W HOUMOKAZHK CTAHAAPTH W Pa3nopeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Mponykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

30 HacroAwarta Aeknapayus 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH EAUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHMA Christian Frank

15.06.2026
YmbHOMOWeH NPEACTABHTEN 30 AOKYMEHTALMS
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Eroayoyn 85
MpoPAendpevn xpfon 85
Mapadoréog efonhiopoc/ALe0UAP....vvvvvvrrrrreeevrreereeee 85
Emokonnon 85
Mepiypagi Aermoupyiac 86
Teyvika yapakmpioTia 86
X 20 VTEAM 86

Ynodeifeig aopdleiag, 86
Inuaoia 1oV unod&ifewy A0QAAEING. ... .vvvvrrrrrevrrrrrrree 86
EikovooUpBoha kar abpPola 87
Tevikéc mpogidomoinoeic aogaleiag nAeKTpIKWY
epyoheiov. 87
Mpoeidonoingeic a0QANEINE V10 GQUPIA...vvrrvevrreevrrreeee 89
Ynohemopevor kivbuvol 90

Mpoeroipaoia 90
Efaprijpara yepiopou 90
Emhoyn epyaheiou 90
Tuvappooynon kai anoouvappoAdynon npdoderou
epyaelou 90
'EAeyyoc kardotaong popTIoNG T0U OUGOWPEUT................. 91
(oprion ouoowpeurr 91

Aeiroupyia 91
Emhoyn €idoug Aermoupyiag 91

Tonoémnon kar agaipeon ouoowpeuti
Evepyomoinon kar Anevepyomoinan

Eioaywyi)

o

01 0dnyiec hermoupyiag anoreholv avandonaoto TpRpa autol Tou
npoiovrog. Mpiv amd m xpron Tou mpoidvioc, efoikeiwBeire pe
oheg ¢ umodeiteic xeipopol kar aopaheiac. Quldre kaka g 0dn-
yieg Aeroupyiag kai mapadwore 6Aa Ta dyypaga o€ mepimtwon mo-
pddoang Tou mpoidvrog o TpiToUC.

MpoPAemopevy xpion

H ouokeun) mpoPAémerar amokAeiomikd yia Ti e€i¢ ypRoeic:
o Bidwpa kai EePidwpa fidoov

e Nidrpnon og E0ho, péralho i mhaotiko

* Kpouoriki} didrpnon ot Toryoroiia

Aeroupyia anokheioTikd o€ oTeyvolc ywpoug.

KaBe nepanépw yprion mou dev emmpéneral prid omig napooeg
o0nyie¢ Aerroupyiag pmopei va Béoer oe Kivduvo Tov pRom Kai
va npokahéoel {nuic ot ouokeud. O xeipioti A o xphomg me
ouokeunc eivar umelBuvoc yia aruyfuara 1} BAaBec oe aMoug av-
Bpanoug ) omv 1dioktnaia Touc. H ouakeu mpoopileral yia or-
Kiakn xpron. Aev éxer oyediaotel yia ouvel), emayyeAuaniki xpi-
on. Imv nepinTwon enayyeApatikig xpong akupaveral 1 eyyur-
on. 0 karaokevaornc dev avahapPavel kapia eubivn yia pBopéc
Tiou ogeihovrai oe pn opbi A AavBaopévn ypon.

Mapadoréog efomhiopoc/Alecoudp

Anoouokeudote T ouokeur kar eéyEre To mepiexopevo mapado-
one.

| / l nephapPaverar atov napadoréo konhiopo

Meragopd 91
KaBapiopag, ouvripnon Kar amoBfKEUON....vvvuscenec 91 < )() Aev nepihapBaverar otov mapadoréo konhiopd
KaBapiopoc 92
Tovifipnon 92 Anoppinere Ta uNikd ouokeuaoiag pe 0word Tpomo.
AnoBrkeuon 92 Emom')m]oq
Anopp'upq/ Mpooracia Tou ‘neplBuM(')vrog..........:....92 Tia T eikbveg e ouokeufc, avarpée oy
Andppiyn Twv ouoowpeutdv e ikikd mpog To mepifdhov LTOOTIVA) Kal OTV mow avoryopevn oehida.
Tpomo. 92
Avalfjrnon opalparav. 92 1 Ynodoyn epyakeiwv SDS-Plus
AvraMakrika ke afeooudp 92 2 Napa npootaciag amd m okdvy
Léppig 923 3 Ximwvio aopdhiong
Eyylnon 93 4 Nakommg emoyic Aemoupyiag
TépPic emoeviov 93 , , ,
S 5 Miakémmg karebBuvong mepiopopiig
Kévipo ZépPic 93 ) ) )
Froayayéac 94 6 Miakonmng evepyomoinong/anevepyomoinang
Merdgppaon Tou mpwrotimou Twv dijhwan 7 XepohaBi (Movapén emodveio Ao
ouppoppwong EE 94 8 NMikrpo (Evderdn kardoraong popriong)
Aigupupévn eixova 135 9 'Evdeiln katdotaong popriong
10 Mnarapia
11 Anaogpdlion pmarapiag
@ /1l PARKSIDE’ 8



12 Baon pmarapiag

13 NpbaBemn Aapr (Movwpévn emodveia Aaprc)

14 Auyvia epyaoiac LED

15 Tayurook

16 Avoiyua ook

17 Tpundvi (Ynodoyh atpoyyuhol dfova)

18 Tpundvi (Ynodoys SDS-Plus)

19 Gopriomic

20 Iuykpatnon putev

21 Mim Pidwparog

22 hmavriko

23 Bahmodki gUNatng
NMepiypagpi Aerroupyiag
To enavagpopri{oyievo kpouoiké dpdnavo eivar efonhiopiévo e pia
unodoyf) epyakeiwv SDS-Plus (dev apaipeitar), éva apaipolpevo
Tayutook (umodoyr) SDS-Plus), de€idatpogn/apiotepbotpopn i-
VION Kai e pia svowpatepévy uyvia epyaoiag LED.

YNOAEI=H! To tayutadk dev mepihapBaverar om ouokeuaoia mapd-
doonc,

Mnopeite va Bpeire T Aemoupyia Tav ebapmpdrav xeipiopod orig
KATWTEPW TEPIYPAPEC.

Texvika yapaxmpioTika
Enavapopni{opevo kpouoriko dpamavo ...PABH 20-Li D4

Ovopaoriki tdon U 20V=
Bapog (xwpig 0UOOWPEUTH) w.vvvreeeveeeeeeeeereeessrreee =1,30 kg
ApiBIOC OTPOPAV EV KEVED M) <oveveeeeveereeerrreceenns 0-900 min”'
ApiBpoc kpovogwv 0-5000 min™"
Evépyeia kpoloewv 1 Joule
Nigotaon 1ok 0,8-10 mm*
Méy. diaperpog didrpnong

-Toiyonolia 10 mm
-fiho 16 mm
-pérakho 8 mm
Zra6pn nXTIKAG MEONG (Lpa) wevrvvrvrvrrrcrs 98,7 dB; Ky=3 dB
AT UG Lo (7Y —— 106,7 dB; Kyy=3 dB
L N 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
Mnarapia Lilon
Oeppokpacia Meéy. 50 °C
- hodikaoia popiong 4-40 °C
- Aeimoupyia 4-50 °C
- AnoBikeuon 15-25°C

Mnatapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

= VI OURVOTHTQV reeevveeeeeeeeeeeeeennnnnes 2400-2483,5 MHz
- 10ylc ekmopmig <20 dBm
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* Mévo o€ auvduaopo pie To Taxutadk mou diatiberar ato Siadi-
KTUaKO Katdomnya.
— P\. AviaMakrika kai aéeooudp, 0. 92

Ta enineda BopUBou kai kpadaopdov elvar obpgwva pe Ta TpdTU-
0 Kal TOUG KavoviapoUg ¢ 0nAwong ouppdpewonc.

H avaypagopevn ouvohiki Tipr dovijoswv Kai ) avaypagopevn
Tipn ekmopmnc BoplBou perprBnkav obpgpwva e Tumonomnpévy
diadikaoia ehéyxou kar popotv va ypnotporomBolv yia 1 ou-
yKpion evoc nhekpikol epyakeiou pe éva aMo. H avaypagopevn
ouvohikd) Tip dovijocwv kai n avaypagopevn Tipn eknopmic fo-
pbPou pmopolv va xpnaiponoinBodv emiong yia mpoowpivi exti-
{Inon Tou gopriou.

4\ NPOEIAOMOIHXH! 01 ipéc Sovijoewv kar exnopmic Bo-
pbPou evdéxeral va diagpépouv and my kaBopiopévn Tipf kard
xpron Tou nhextpikol epyakeiou, avahoya pie Tov Tpdmo yprong pe
Tov omoio ypnoiporoteirai To nhekrpikd epyakeio. MpoomnaBeire va
diamnpeire my emPapuvon Aoyw kpadaopwv 600 pKpdTepN Yive-
1a1. Mapaderypanikd perpd yia ) pelwon e emPapuvang Ayw
dovijocwv €ivar o mepiopiopdg Tou Xpovou epyaciac. EOw mpémel
va AngBolv undyiv 6Aa Ta oradia Nerroupyia (yia mapddeypa o
XpOvog Katd Tov omoio To nAekTpIKG epyaleio eivar anevepyoron-
&V Kai 0 Xpbvoc katd Tov omoio To nAekTpIKO epyaleio eivar pev
evepyooinpévo, aA\d Aermoupyel ywpic emBdpuvon).

X 20 VTEAM

0 ouokeur) elvar Tupa g oeipdg X 20 V TEAM ar Aermoup-
yei pe ouoowpeutég g oeipdg X 20 V TEAM. 01 ougowpeutéc
e oeipac X 20 V TEAM emimpénerar va goprilovial povo pie ou-
oKeugg popriong T oeipac X 20 V TEAM.

Tag ouotivoupe va Bérere o Aerroupyia v mapoloa ouokeur
anokAetotika pie Tou e€fic ouoowpeutéc: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 AT,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 208 Al

Lag ouovoupie va oprilere autolig TOUC CUOOWPEUTEC e TIC
€6 ouokeuéc poprionc: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Teyvika apakTPIOTIKG GUOOWPEUTY| Kal UOKEUNG POpTIoNg: Aei-
T TIC Leywpiotéc onyiec.

Ynodeieig aopaleiag

Aut n evornra nepiéyel g faoikéc unodeifeic aopdheia katd m
XP01 TNC GUOKEUNC.

4\ MPOEIAOMOIHEH! BAAPec o dropa kai ukikég {nuiéc Ad-
yo akardMnhng petayeipiong Tou ouoowpeutr. Aappavere uno-
n 1ic unodeiteic aopaheia kar Ti odnyiec oxemika pe T PopT-
o1 Kal T} 0woTH Xprion mou avagépovial oti odnyiec Aemoupyiag
TOU OUOOWPEUTH Kai Tou popriom g oeipdg X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pia hemmopepn mepiypan yia m Siadikacia pépriong kai
mepioooTepeg Minpogopieg otic Eexwpiotég 0dnyieg xeipiopod.

Inpacia Twv urodeifewv aopaleiag

&\ KINAYNOZX! Av Sev pelre aurd my unébeifn aopahelag,
Ba npoxlyer arbynpa. H ouvéneia elvar cofapdc owpatikde Tpau-
paniopoc 1) Bdvaroc,
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A\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev mpeire aur Ty undbeln
aopaheiac, evdéxerar va mpokbyel atiynpa. H ouvéneia propel va
eivar ooPapdc owparikdg Tpaupaniopdg i Odvaroc.

A\ IPOXOXH! Av bev npeire auri) v undbeitn aogoheiac,
Ba mpoklyer arlynua. H ouvéneia pmopei va elvar ehagplc i pé-
1piac ooBapdrac owpatikée Tpaupatiopdg fj Bdvarog.
YMOAEI=H! Av dev mpeite auh v unddeitn aopaleiac, Oa mpo-
kbyer ariynpa. H ouvéneia propel va ivar uhik {npid.

EixovooupBola kai cupPola

Eikovooupfola emavw ot cuokeun

x EIIIﬁRKSIDE

0 ouokeun ivai Tpipa T oeipac X 20 V TEAM kar Aermoup-
yel pe ougowpeutég mg oeipdg X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutéc
e oeipdc X 20 V TEAM emmpénerai va goprilovia povo pe ou-
okeuéc poprionc g oeipac X 20 V TEAM.

Niaaore i odnyiec Aermoupyiag
Xpnoiponoicire mpooracia akong
Xpnoiponoleire mPOOTATEUTIKO paTIQV
Xpnoiponoieire pdoka

TpaPnre 1o yirvio aopahong
Nidrpnon,/Bideg

Didrpnon pe aguporplnavo

Mnv anoppinere i nAekTpIKES OUOKEUE 0Ta OIKIOKA
anoppippara.

I e (20 DO @® D

Eikovoouppolo emavw oto himavTikd
Mpoaoyn!
Aev evbeikvutar yia maidid kAT TV TPIGV ETQV

Anoppinere 1 ouokeur pe gihikd mpo 1o mepifahhov
Tpomo

TopBoho avakixhwong

i IhE @ >

Kwdikoc avakikhwong

@
g

N,

o | Amavriko, pyakeio

—

% Dev evdeikvutal yia obomnpa peradoong kivnong

Eikovoouppola otig 0dnyicg Aeiroupyiag

@ @ 06nyiec xeipiopol Prpa mpog Piua
:b Mieon

mg Mnv ekBérere 1o ouoowpeuh yia peyaho ypovikd Oid-
omya o¢ aneuBelac nhiakr akmvofoMia | o€ Beppo-
kpaoiec mavaw and 50°C. 0iaitepa amopelyere Tomodé-
mon endve o€ Beppavrikd owpara i anobikeuon oe
oxfinata Ta onola givar oraBpeupéva atov fho.

Dopriore 10 ouoowpeut

AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon

AnoBnkedere oe anuelo mou dev &xouv mpdofaon mar-
dia

Ie nepimwon pakpoxpoviag amoBikeuong apaipéore
Tov ouoowpeurh and 1 ouokeun (AaBere umown Tic

Eexwpiotéc odnyiec Aerroupyiag yia Tov oucowpeuth

Kal Tov poprioT])

%
X

%
b
[

15-25°C  Anofnxebere o€ kabapi kardoraon, npootarcupévo
and 0 ok Kai o€ onyieia onou dev mpokUmTel Maye-

10¢

levikéq mpoeidomoijoeiq aopaleiag
nhextpikiv epyaleinv

4\ NIPOEIAONOIHEH! AraBéore oheg Ti mpoidomorii-
o&1¢ aopalsiag, Tig 0dnyicg, TIg aneikovioeig Kai Tig Tpo-
diaypapéc mou mapéyovrar pali pe autd To nhekTpiko p-
yaheio. Le nepimwon pn mpnong OAwv 1wy odnyiav mou ava-
ypapova mapakdrw, naparnpeirar kivduvog nhekrpomniac,
nupkayidc f}/xai soPapcov tpaupaniopcv. Puldceere oheg Tig
npoeidomomoeig kai odnyieg yia peMhovriki xpijon.

0 6pog «Hhekrpikd epyakelo» aTig mposidomaifoeic apopd ato

nerpikd epyaleio mou Aermoupyel pe olvdeon (evabpyara) oto

n\exrpikd OikTuo fj mou Aermoupyel pe pmatapia (aoUppara).

1. ALGAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Aiarnpeire Tov xwpo epyaciag kaBapo ka1 kaka pawrTr-
opévo. 01 akardorarol f) okorenvol ywpor aufdvou Tov kivdu-
Vo aTuyfjarog.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTpO0PaIEC, GG UTIO TV Mapousia eUPAEKTWV
uyp@v, agpiwv fj okovg. Ao 1 nhekrpikd epyakela eép-
Yovrar omvOipe¢, and Toug omoioug pmopolv va avagheyodv i
kv 1 o avaBupidoeic.
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¢) Kard rov xeipiopo evag nhekrpikou epyaleiou, kpard-
Te Ta a1 Kal TOUG TAPEUPIOKOpEVOUG OF aOOTAOH
aopaleiag. Tuxov nepionaayiol evbéyeral va oag kavouv va
xdoete Tov ENeyyo.

2 HAEKTPIKH AZDAAEIA

a) Ta Poopara nhexrpikav epyakeiwv mpémer va sival Kka-
1aMnAa yia v exdorore mpila. Myv Tponomoicire
moté 1o Buopa pe omotovdijmote Tpomo. Muv yproipo-
moicite mpooappoyeic Buopdrwv pe yeiwpéva nhextpr-
Ka epyakeia. Ta pn Tporionoinpéva Puopata kai of KatGAn-
Aec mpilec percvouv Tov kivduvo nhextpomngiac.

b) Amogpeiyere THV owpaTIKN EMAPR pe yerwpEveq em-
Paveigg, omwg owhiveg, Oeppavrika owpara kai Yo
yeia. Le nepimwon yelwang Tou owparog, napamnpeiral auly:
pévog kivduvog nhektpomhngiac.

¢) Mnv apijvere Ta nhexrpika epyaleia va sivar exreBer-
péva o Bpoxi 1) uypég ouvBike. Tuxov eioodog vepol
o¢ dva nhexrpiko epyaleio Ba au€oel Tov kivuvo nhekrpo-
hnfiac.

d) Mnv aoxeire Bia ato kakcdio. Mnv xpnoiporoicire
moté To kakwdio yia perapopd, TpaPnypa i amoouvv-
dzon Tou nhektpikol epyaleiov. Guldooere To KaAw-
d10 paxpia amd uynhég Oeppoxpaoicg, Aadi, argpnpa
avTikeipeva i) kivoupeva fapripara. Tuydv KateoTpay-
péva i pmepdepéva kahadia Ba aulfoouv Tov kivbuvo nhe-
krponAngiac.

¢) L& mepimrwon xprong evog nhekrpikou epyaleiou ot
bwrepiko xwpo, xpnoipormoicite kakwdio eméxraong
mou va sivar karaAAnho yia yprjon oe fwrepikoug -
poug. H xpion kahwdiou mou va eivar kardMho yia xpian
ot ebwrepikolic ywpoug peiwvel Tov Kivduvo nhektpomhniac.

Edv dev pmopsi va uno‘peuxezl n ).:noupym &vog nhe-
npmou spyu).alou 0¢ onpiio pe uypuom, Xproipo-
TolgiTe pia nupoxq Tou va mpootareberal amo didra-
§n mpooraciag peuparog diappong (RCD). Me m yprion
piag idralng RCD peiwverar o kivouvog nhextponhntiac.

3 ATOMIKH ALOAAEIA

a) Na siore oz sypiyopon, va siote mpooekTIKoi Kal va
Xpnotpomoigite Koivi) oyiki] kard T Xpron evog pAe-
Kkrpikou epyaheiou. Mnv xproiponoreite nhexrpikég
OUOKEUEG £GV €i0TE KOUPUONEVOL, UTIO TH|G EMpEIa
vapkaTiK®v, aAkoo) i pappakawv. Mia oypr anpooed-
ag kard ™ Aemoupyia nhekrpikcov epyaleiwv apkel yia va na-
parnpnBouv ooapoi atopikol Tpaupaniool.

b) Xpnowpomoicire efonhiopo aropikijg mpooraciag. Xpn-

oljiomoIEiTE MAVTA MPOOTATEUTIKG Yia Ta pdria. O mpo-

orareutikég efonhiopde, omw pia pdoka okovng, aviiohioBnTi-
ka manoltoia aogaleiac, kpavog f) TPOOTATETIKA AKONG TOU
ypnoiporoiolvrar oti karaMnheg ouvBiKeg, peidovouy Tov Kiv-
duvo aropikdov TpaupaTiopdv.

Anopeiyere Ty akoUola ekkivon. Mpiv ané T ovv-

ésoq otV myn psupurog 1)/xai ouorolxm pmara-

prawv, kaBag kai mpIv amo ) perapopd Tou epyalei-
ou, diaopalilere omi o draxonmng Ppiokerar oy Oéon

amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyareiav pe 1o

daytuho va Bpiokerar atov Giakomm fy n mapoyy pebpatog o

f

C
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nektpika epyaleia pe evepyonoinpévo diakommn aufdvel Tov
Kivduvo aruynpdrev.

d) Amopakpivere Tugov kheidia piOpiong i homa kher-
10 mpiv amo v evepyormoinon Tou nheKTpiKoU €p-
yaheiou. Eva kheidi mou mapapéver ouvdedepiévo oe éva ne-
ploTpepopevo eEdpmnya Tou nAextpikol epyaleiou pmopel va
npokahéoel TpaupaTiopo.

¢) Miarnpeire Tyv 100ppomia oa. Marare oTa@zpa kai
Siarnpeire mavra v 100ppormia oag. Kan éroiov kafi-
o1a duvard Tov kahrepo éeyxo Tou nAexTpikol epyaleiou oe
anpoodoKNTeC KaTaoTaoEIG,

f) xpl]0I|IOITOI£IT£ KuTan).o pouyxiopd. Myv popdre
q)up&m pouxn (] Koopqpnru Kparare ta paAhia ka1 Ta
pouxu puupm amod Klvoupevu fapripara. Tuyov cpupélu
polya, koopnpara f pakpid paNid evoéxerar va maotolv oe
KivoUpeva efapripara.

g) Edv mapéxovral ouokeui yia T obvdeon diaralewv
avappopnong kar oulhoyig okovrg, Siaapalilere ot
givar £gouv ouvdeOzi kai o1 YprjorpomoIOUVTAI O
ora. Me 1 yprion diara€ewv ouloync okovng pmopoby va
peiwBobv o1 kivduvor mou ayerilovrar pe T okovn.

h) Mnv emavamabzore Aoyw g efoikeiwang mou amo-
KTi|oaTe amo Tr) ouxvi) Xpon epyaleiwv Kai pn ayvo-
eire Ig apyég aoaleiag epyakeiwv. Adyw piag anpboe-
kg evépyelag pmopel va mpokhnBel aofapoc tpaupamiopdg
evio¢ khaopdrawv Tou Oeutepohéntou.

4. XPHIH KAI GPONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aokeirz Bia oto nhexrpixd spyaleio. Xpnorpo-
ToigiTe T0 0WOTO RheKTpIKG €pyakeio. To 0waTo NAEKTPH-
k0 epyaheio Ba kdvel T douheid kahiTepa kai aopaléotepa
otov pubpd yia Tov omoio oyedidomnke.

b) Mnv xproiponoicire To nhekrpikod epyaleio cav dev
EVEPYOMOIEITAI KAl AMEVEPYOTOIEiTAl AMO TOV S1aKo-
). Onolodimore nAekrpikd epyakeio, o yeipiopdg Tou omoiou
dev elvar duvardg pie Tov diakomm, eivar emivuvo kai mpénel
V0 €NIOKEVAOTE.

Amoouvdéere To fuopa and v myN pevparog i/
Ka1 QpaIpEITE TI) CUOTOIXia PTTATAPIGY, EPOTOV Eival
duvari) n apaipzon, amo To nhektpiko pyalsio mpiv
ano onoiadmore piOpion, alayn efaprparav i
amoOnkeuon nhextpikav epyakeioav. Me aurd Ta mpokn-
TIKG PETpa peieveral o Kivouvoc akolalag ekiviong Tou nhe-
KTpIKoU gpyaheiou.

d) AmoOnxebere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnaipo-
Tol0UVTaI paKpId amo maidia Kai v emTpémeTe o€
aropa mou dev eivan efoikeiwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} ig mapouaeg 0dnyieg va xeipilovrai To nhe-
KkrpiKko epyaeio. Ta nhextpikd epyakeia eivar emkiviuva ota
XEPIO N eXTaIdeupEvaY XpNoTaY.

e) Luvrnpeire Ta nhextpika epyakeia kai ta efaprijpara.
EAéyyere yia Tuyov copalpévy euBuypdppion i) mpo-
oapron kivobpevav efaprparav, Opaton efap-
parwv kai kaBe a\An katdoTaon mou pmopei va emy-
pedoel apviTika Ty Aeiroupyia Tou nAexTpikod gpya-
Aciou. L mepimraon BAaPng, avaBéore v emokeun
Tou nhektpiKou epyaleiou mpiv amé T Xpron. MoMd

Ka)
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aruyfpata opeihovar o€ Kaki) ouvTipnon TV RAEKTPIKGY ep-
yaheiov.

f) Miarnpeire Ta epyaleia komig aixpnpa kar kaBapa. Ta
0wOTa ouvinpnpéva epyakela KOG e aIgUNPEC akpiéC Komc
eivar hiyorepo mBavo va koMfjoouv kar eAéyxovtar eukohoTe-
pa.

g) Xpnoonorcire To nhexpixd epyaleio, Ta efapripa-
10, TIG pUTEG K.AT. OUPPWVa pe TIg Mapovoeg odnyiz,
ouvurrohoyilovrag Tig ouvOijKkeg epyaciag Kai TV £p-
yaoia mpog ekréheon. H xpiion Tou nhekrpikol epyakeiou
yia epyaoieg diapoperixéc and Tic mpoPAendpevec pmopei va
o0nynoel o€ emkivouvec karaotdoelc.

h) Aiarnpire Tig AaPég kan Tig oyeTIKEG empavEIEC OTE-
yvé, kaBapég kar xwpic Aadia kar ypdoo. 01 ohioBnpég
haPéc kai o ogemikég empaveleg anotpémouy Tov aopald yeipi-
ap6 kai Eheyyo Tou epyakelou oe anpoPAentec kataotdoeic.

5 XPHIH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MIATAPIA

a) H emavapoprion mpénel va ekreheitar amokAeioTika
J'€ ToV pOpTIOTI) TTou opileTal amo Tov KATAOKEVAOTH.
Eva poprioriic mou eivar kardMnAoc yia évav Timo ouoToryiag
pnarapiav priopel va mpokahéoel kivduvo mupkayide orav ypr-
oiponioieital pe GA\n ouororyia pmarapicv.

b) Xpnoiponorsire nhexrpixa pyakeia amokheiotika pe
Tig mpofAenopeveg ouaroiyicg pmarapiav. H ypon
onolagdnnote aAng ouatoigiag pmarapicov pmopei va mpoka\é-
o¢1 Kivduvo TpaupiaTiopol Kai TupKayIdc.

Orav 8ev xprowponoiziral 1 ouotoiyia pmarapidv,
6|aﬂ|ps|rs v paxpid amo ala peralhika (IVTIKEI|.I£
va, onwg ouvderipec, képpara, khadia, kappia, Bi-
dgq 1 alha pixpa peralhixa avrikeipeva, mou Ba pmo-
pouaav va dnpioupyijoouv abvdeon perall Twv akpo-
dekrapv. To fpayukikhwpa Twv akpodekrwv mg pratapiag
perag Toug pmopei va odnyoel o€ eykabpara i mupkayid.

d) Le mepimrwon kakov ouvBnkdv xpiong, evdéxeral va
exrofeutei uypo amd Tv pmarapia. Amopevyere TRV
emayi). Le mepimrwon axoveiag emapng, {emhbvere
J€ vepo. Le mepinToor EMAPiG ToU uypou e Ta pd-
Tia, {yrijore mpooBera 1arpiki Por)Beia. To ekroleudye-
Vo uypo and T pmatapia evdéxeral va mpokahéoel epeBioiolc
1 eykalpara.

e) Mnv xpnoipomoicite ouotoiyicg pmarapiav i epyakeia
mou éyouv umootei {d f) Tpomomoinon. 01 kareotpap-
Ve 1) TpomooINpEVEC TaTapieg evOEKeTal va mapouoiGoouy
anpoPhentn oupmepipopd pe anoréheopa va maparnpndei mup-
kayid, ékpnén i kivbuvog Tpaupaniapod.

f) Mnv apivere pia ouoroiyia pratapicov iy éva epya-
Aeio va exreBei o pwrid f) umepBolikég Oeppokpaci-
€. Le nepimwon éx0zong oe pwnad 1) Beppokpaoieg dvw Tov
130 °C, evbexerar va maparnpnBel ékpnfn.

g) AkohouOsire Tig o&qylsg q:opml]g Ka v poprilere

m ouorolxm pmarapiag q 10 £pyaleio extdg Tou KaBo-

piopévou oTig 06I]VI£§ :upoug Osppoxpuulug H poprr-

on pe akardMnho 1pono 1 e Beppokpaoleg exrog Tou kabopr-
opévou ebpouc pmopel va mpokahéoel {nud oty pnatapia kai
va auffoer Tov kivduvo mupkayidc.

~
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6. L'EPBIZ

a) AvaOirere To oipPio Tou nhexpikob cpyaleiou oc
eferdikeupévo emokevaoT mou yproipomoiei amoxAer-
oTika mavopoiotuma avraMAakrikd. Kard aurov ov 1po-
1o, diaoahilere m diatnpnon Twv emmédwv aopaeiag Tou
nexrpikol epyaheiou.

b) Mnv ava®érere moté To 0épPio kareoTpappévav ou-
aroryicv pmarapicv. To oppio ouotoiyiav pnarapicy em-
Tpéneral va ekteNeiTar anokAeIoTIKG amd Tov KaTaoKeuaoTr i
ebouaiodornpévoug mapoyoug oéppio.

Mposidonroioei aopaleiag yia opupid

0dnyie aopdleiag yia oMeg 1ig Aerroupyieg
o (opare mpoorarsutika axog. Fxbeon oto BopuPo pmo-
pel va mpokahéoel andoAeia TG akofig.
* Xpnoiponomore v mpooBern haPi (rig mpooBereg
\aPéc), epocov mapéyerar (mapéyovrai) pali pe To £p-
yaheio. H anoleia ehéyyou pmopei va emgéper aropikd 1pau-
pariopo.
Kparare To nherpixo epyakeio amo Tig povepéveg em-
paveieg AaPig kara Ty exréheon epyacicv omou To
faprnpa kommg i o1 ovdeopor evdéxerar va épBouv
o¢ emagi) pe kpupé¢ kahwdiwoeig. H enagn tov efapm-
paTwV KomRC 1 Twv ouvdéapwy pe éva nhektpopopo kahadio
umopei va kataotijoer Ta exteBeipéva peraAhikd pépn Tou nhe-
krpikol epyakeiou nAektpopopa kar va mpokahéoel nAekTpo-
mhngia otov yeipiom).

0dnyieg aopaleiag kard T XpRon HAKPIOV puTGV
diarpnong pe mepioTpopika opupia

Mavra exiaveite T Siarpon pe xapnAi Taxvmra ka
J€ TRV aKpi pUTNG OF EMagi] P To Tepdxio enclepya-
oiag. Le uyn\drepeg Taxbmreg N pim evdexeral va Auyiog,
£0v mepiotpéperar ehelBepa ywpic enagh e To Tepdyio enelep-
yaoiag, pe anoréheopa atopiko Tpaupaniopo.

Epappolere msaq pévo o euBsia ypappi pem pu-

TI] KAl prV aoKeite unspBoAlxq migon. 01 pUreg pmopoly
va Auyioouv npokahavrag Bpation 1) anwheia Tou ehéyyou, pe
anotéAeapa aTopIkO TpaUpATIONO.

EmmpooBereq odnyicg aopaleiag

* Aogaliore To emefepyalopevo koppari. Fva enelepya-
{Opevo koppdm ouykpaniérar aogahéotepa pe pia didraly ot-
oIy f pe pia péyyevn apd pe To yépi oac.
Anevepyomoifjote apéowg To nhekrpiko epyaleio eav
pmhokapiotei To epyaleio epappoyng. Na giore mpoe-
Toipaopévor yia uynhég avridpaoeig pomig mou empé-
pouv hakiopa. To epyaeio epappioyrc pnhokdper orav po-
yK@vel oTo Tepdyio enetepyaoiac ) 6Tav To nAekTpIKG epyaleio
uneppopTwdei.

NMepipévere mavra péxpr To nhextpikd epyaleio va ota-
parijoz evrehig mpotou To amoBzaere. To epyakeio
gpappoyfc pmopel va pmhokdper kal va oac kavel va ydoee
Tov é\eyyo Tou n\ekrpikoU epyakeiou.

Xpnoiporoicire karaAnhoug avixveutég yia va mpoo-
diopioere eav umapyouv Kpupoi aywyoi mapoxis i
EMKOIVWVIOTE JIE THV TOTIKI] EMYEIPION KOIVI WPE-
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Aeiag yia Bon@zia. H enapi pe nhekrpika kahddia pmopei
va npokahéoer mupkayid kar nhekrponhngia. Znpid omic ypap-
iéc apiou pmopei va emgéper ékpnén. H Opadion owhiva ve
pol mpokahel {nma omv id1okmoia.

* Xpnoiponoicite amokheiotika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amd Tqv PARKSIDE. Ta axaraMnha efapripara
pmopei va mpokaléoouv nhekrponhngia f) mupkayid.

Ynohemopevor kivéuvo

Axopa kar 6rav yeipileote autr T oUOKeUR OUPQWVA JiE TIC TPO-

diaypapéc, umpyouv mvia umohemopevor kivduvor. 01 akdhou-

Bo1 kivbuvor pmopei va mapatnpnBolv oe ouvdprnon pe Ty Kata-

okeur} kai v mapaNhayr g ouokeuc:

 BAaPec omv akof], o nepinTwon mou dev ypnaiponoleiral
karMnhn mipootacia yia Ty akor.

o TpoPAipara uyelag and Touc kpadaapolc Tou xepiol, £dv n
povada ypnotponoieitai yia peyaho xpovikd didonpa iy dev
Xpnoipomoieirar kai dev ouvinpeital 0worta.

4\ NPOEIAOMOIHEH! KivSuvoc and nhexrpopayvirikd medio

mou dnpioupyeirar kard T didpkeia g Aemoupyiag g ouokeunc.

To nedio pmopel und ouykexpipéveg ouvBiikeg va emnpedosl evepyd

i maBnrika atpika pguredpara. Na T peiwon Tou kivdlvou oo-

Bapcov 1) Bavarnpopwy TpaupaTiopcy, ouvioToUpE oTa Gropa pe

1atpikd epgurebpata va oupBouleutolv Tov yiatpd Toug kal Tov

KQTAOKEUQOTT) TOU 10TPIKOU EPQUTEUHATOC TIpIV TN YpON TNG 0U-

oKeufic.

Nposroipacia

4\ NPOEIAONOIHXH! Kivduvog Tpaupariapol and akoboia
ekkivnon e ouokeunc. TonoBerore Tov ouoowpeuts o ou-
OKeUR povo, £0v 1 OUOKEUN €lvar evieha éroiun yia T xpron.

Etaprijpara xeipiopod
Tvwpiote mpiv and T mpwrn Aermoupyia g ouokeurg Ta otoigela
XeIpiopou m.
— BA. Eix. A/B
o Aiaxonmng emhoyig Aerroupyiag (4)
YNOAEIZH! Kivduvog {nméc! Mélere ov Giakomm emhoyiic Aer-
Toupyiag povo 6Tav 1) GUOKEUN €ival aKIVATOTOINEVT.
Me tov diakomm emhoynic Aemoupyiag (4) emhéyere o eibog
Aermoupyiac T ouokeudc.
— P\, Emhoyyj idouc Aerroupyiac, 0. 91

Aiakomig evepyomoinong/ansvepyomoinong (6)

e Evepyomoinon: Mieon

* ABaBpidwm pliBpion apiBpod atpopav: Voo nepioadrepo
miélere o diakonm evepyoroinong/anevepyomoinong, 1600
aufdvovral o1 oTpopéc.

e Anevepyomoinon;: Anodéopeuon

Aiakorrig kareuBuvong mepiotpogig (5)

A NPOIOXH! Kivbuvoc tpaupaniopod! Mpiv amd oheg mic
epyaolec om ouokeud (m.y. ouvipnon, aMayn epyahelav
k.A.) kaBac kar kard m peragopd kar puAady Tou, Bérere Tov
diakonm evaMayng karebBuvong nepiotpognc (5) om peoaia
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Béon. ‘Eror eumodilerar pn nBehnuévy evepyomoinon Tou diako-
T evepyonoinonc/anevepyonoinong (6).

YNOAEIZH! Tié(ere Tov diakomm karedBuvong nepiotpoiic
Jovo 0tav 1) GuoKeur| eivar akiviTomoinuévn!

KareuBuvan Tou diakonm onwe gaiverar and miow:

* Apiorepa Aefiborpogn kivion U

* Mico @ Opayy evepyonoinong

* Acbia Apiotepdorpoon kivnon O

EmMoyi epyaleiou

* Tia mv kpouatiki) didrpnon ypeidleote éva Tpundvi pe unodo-
¥ SDS-Plus (18).

YMOAEI=H! Kivduvoc {nmdc! To €idoc Aermoupyiag «Kpouotiki
diampnon» emTpéneral va xpnoipomoieitar povo 6rav To Tayy-
100k dev elvar TomoBernpiévo!

ia ™ 61drpnon xwpic kpoton oe Eiko, pérakho kar ouvBemikéc
Uhec xpnotponoifote éva Tpundvi e umodoyf otpoyyuhot afo-
va (17), 10 onolo TomoBereire névw ané 1o TayutadK pe umo-
doyn) SDS-Plus (15) .

Ta 10 Bidwpa ypnoiponoieite ™ ouykpdmon putav (20)/
Ti¢ plrec Pidcopatog (21), Ta onola popeite va TomoBerioere
nave and 1o Tagutodk pe Ty urodoxi SDS Plus (15) .

— BA. Eix. A

YTOAEIZH! To tayutodk dev nepihapBaverar ot ouokeuaoia napd-
doonc,.

YNOAEIZH! 01 pirec fidwpatog/H ouykpdmon putv Kai Ta Tpu-
navia (umodoyf) otpoyyuhot aEova) dev mepihapBavovia orov mo-
padoréo efomhiopo.

— B\ AviaMaknikd kar aeooudp, 0. 92

Luvappoloynon kai amoouvappoldynon
nipooDerou epyaleiou

MpoiimoBéoeig

o Emhoyq epyaleiou, 0. 90 hapPavere unoyn

Ymodeileig

* To npdaBero epyakeio SDS-Plus/Tayutodk éxer and kataokeu-
fic kanoto afovikd 10yo. Autd dev ennpedle v akpifeia g
omf¢ didrpnong.

YNOAEIZH! Kivduvog {nmac! Xpnoponoreire To tayuradk (15)
povo yia 1o idog Aemoupyiag «Midrpnon/Bidwpa».

Mpooéyere kata Ty TonoBéman Tou epyakelou wore va pny
npokAnfel {nud oto mopa mpootaciag and m okovy (2) . To
ncopa npooraciac and m okovy (2) epmodiler katd moAd
dieloduon akdvne amd T didrpnon oy unodoys epyaleiwv
kard 1 didpkeia T Aermoupyiag.

YNOAEIZH! Orav mpokaleirar {nyid oto noopa mpootaoiag and
™ okovy) (2), npénel va o avrikaBiordre apéowg. Luotiveral
auh 1 epyaoia va dieCayerar and to Tpnpa ebumpémong e
arov.

TomoBerare 1o mpoabero epyaleio fy To TayuTadK pe mepIoTpO-
i) omv urodoyi epyakeiwv SDS-Plus (1) .

TpaBcovrag eNéyEre v otadepi édpaon.

4\ POXOXH! Kivbuvog eykadparoc! Ta mpbodera epyakein
- i0iaitepa Ta Tpumdvia - pmopoy va unepBeppavBoby. Eav
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amareital, opare yavria mPooTaciag katd TN amopdKpuVon
Tou mpdoBerou epyaheiou.
Luvappo)oynon mpocBerou epyaleiou (SDS-Plus) /amo-
ouvappoloynon
— B\ Ex. C

Luvappoloynon Tayutook/amoouvappoloynon

— BA. Ek.D

TomoBérnon/Anopdxpuvon mpooBzrou epyaleiou (efa-
ywvou afova/atpoyyulot afova)

— B\ Eix. E

'EAeyyog Kur'dowoqg PopTioNg TOU

OUCOWPEUTI)

Xpopa Inpaoia

nipdoivog LUGOWPEUTHC POPTIOpEVOC

KOKKIVOC LUGOWPEUTHC PEPIKAIC GOPTIONE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeutic xpeidlerar pop-
Tion

- BA.Ex. A

®oprion ouoowpeuti

Yrodeileig

* Mnv agnvere Tov ouaowpeuth exteBeipévo yia peyaho xpovikd
didompa oe ameuBeiac nhiakn akmvoBoMia ) o€ Beppiokpaoieg

>50 °C. Anopelyere 1diwg T TomoBémon o Beppavrixa ow-
para f) v anoBrkeuon o¢ oxfuara, Ta onoia eivar oTaBpeupe-

va otov f\io.
o Avarpére kai omig 0dnyieg Aemoupyiag Tou goprioti.
— B\ Eix. A

Asiroupyia

EmMoyn cidoug Aerroupyiag

4\ POXOXH! Kivbuvoc and akévn, Bpatiopara kar B5pufo.
Kard v kpouoriki) didtpnon popdre mpootateutikd yuahid, mpo-
OTATEUTIKA AKOIC Kai TpooTacia yia TV avanvo.

Tupiore Tov diakomm emhoync Aemoupyiac (4) £rar dore 1o onpd-

&1 Bédouc va Oeiyver oo emBupnto abpPoho

— B\ Ei. A
LipPolo Eidog YMko Toox  Karei- Epyaheio
Aerroup- Ouvon epappo-
yiag mepr i
o1po-
i

LupPolo Eidog Yhko Took  Kareu- Epyaheio
Aerroup- Ouvon epappo-
yiag mepr i
orpo-
S
AW  Ndrpnon &ko, Mé Tayutaoxk O Toundvi
1Mo, (Ymodoxn
haoriko arpoyyuhol
aova)
AWV Bidec Biba  Tayurook Bidwpa: Iuykpdm
&) 01) HUTGY,
=it Mo Piow
o patog
O

TomroOérnon ka1 apaipeon ousowpeuti)
— B\ Ei. A

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon

Ymodeileig

e Tpwv ano v dvapln epyaoiac puBpiore Ta oyemika pe v exd-
atoTe £pyaola otoiyela yeipiopol obpgwva pe 1 xphon (.
Eapriuara yeipiopod, 0. 90).

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivbuvog Tpaupariopiol ot mepl-
mwon akouoiag Aemoupyiag e ouokeunc. Mpwv T TomoBém-
on Tou 0uoowpeuTH 0N ouokeur) PeBaiaveote om o diakonmmg
evepyonoinonc/anevepyonoinang (6) Aemoupyei oword kai
emotpéger ot O¢on anevepyomoinan otav Tov agroere.
Auyvia epyaoiag LED (14)

START — Auyvia epyaoia LED avappévy

STOP — Auyvia epyaoiag LED ofnom

Kard 1a diokeippara epyaciac: Oéote Tov diaxomm karevBuv-
ong mepiotpogi (5) om peoaia Béon. Autd 1o pérpo mpoota-
aiac eymodilel pn nBehnuévn exxivion Tou nhekrpikoy epyalei-
ou.

Nepipévere £wg 0Tou To nAekTpIKG epyakelo akvnromomBei,
mpotol To anmoBéoere.

— BA. Ex. A

Merapopa
— B\ Ex. F

Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoBikeuon

A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog rpaupariopiol and akoboia
ekkivion g ouokeurc. Na mpoararelere Tov eauto oag kard i
epyaoiec ouvinpnone kar kaBapiopol. Anevepyonofote T ou-

oKeur kar anopakpvere 1o cusowpeut (10). 01 epyaoieg enr-

o mm  Midrpnon tobfho, SDSPlus O Tpumdw OKEUGV Kal ouvTpRonG mou dev mepiypdgovtal oTic mapolioeg
a I pe ogu- Ikupdde- (Ynodon o0nyiec, mpéner va diedyovrar amd 1o kévipo aépPic pac. Xpnoipo-
porplma- pa, M- SDS-Plus) Toieite povo yvijoia efapripara.
Vo 1pa (Tor-
Yonoria)
@ /1l PARKSIDE’ i



KaO@apiopog

4\ MPOEIAOMOIHEH! H\exrponhntial Mot pr wekdlere m

OUOKEUN iE VEpo.

YMOAEI=H! Kivuvoc {nmdc. Or xnpikéc ouaieg pmopodv va gBel-

pouv Ta mhaoTikG pépn ¢ ouokeuric. M ypnaonoieite kaBapi-

otikd 1) diaurec.

e Niamnpeite Tig eykonég agpiopov, To nepifAnpa kivnpa kai
1i¢ haPég g ouoxeurc kaBapd. Na Tov akond autd, yproipo-
Toigite éva veno navi fj wa Polproa.

* KaBapilere v umodoyn) epyakeiwv SDS-Plus (1). Tia 1o oko-
10 autd TpaBnére To yravio aopahiong (3) mpog Ta mow kar
apaipéote To Mpa mpootaciac and 1 akovy (2) mpog Ta
eumpoc.

Luvrijpnon

o Tlpv ano kd0e xpon, eNéyyere ) ouokeur yia mpogaveic e\-
Melweic 1y pBopéc, onwe xahapwpéva, pBappéva i eharrwpar:-
ka kapripara.

e Aimaivere TakTikd 1o Gkpo eloaywyiig Tou epyakeiou SDS pe mo-
oomnra oav dva pmléi and 1o aneotahpévo Aimaviikd (22).
Enavahapere m Ninavon drav dev undpyer axedov kaBohou
ypaoo otov afova.

YMOAEI=H! H Nimavon m unodoyic epyakeiwv efaopakiler pia
opahi Aermoupyia kai pakpa diapkeia lwic.

AmoOijxeuon
— BA. Eik. G

Anoppiyn/MNpooracia Tou mepiBallovrog

Agaiptore Tov ouoowpeuth and m ouokeul kai fefaiwbeire om
1] OUOKEUT, 0 0UOOWPEUTAC, Ta efapThyaTa Kal 1) OUOKEUOia ava-
kukAcvovral ie giNikd mpog To mepiBaMov Tpomo.

hi¢

Mnv anoppinTere Ti n\ekTpIKEG OUOKEUEC 0Ta OIKIAKG
anoppippara.

To oUpBolo Tou diaypappévou TpoyiAatou kadou onpaiver o1 To

mpoidv aurd dev mpéner va anoppinTera wg pn diokeypévo aotik

andPnro oto 1éhog T woéhipng {wig Tou.

Odnyia 2012/19/EE oyenika pe Ta amoPAnra phexrpi-

KoU kai nAekrpovikou efomhiopoi:

01 katavahwré eivar vopikd unetBuvor va odnyody Tic nhekTpikég

ka1 nhektpovikéc ouokeuc, oto Téhog ¢ Oidpkerac {wig Toug,

o¢ pa giNiki| mpog 1o mepiBaMhov avakixhwon. Me Tov Tpomo au-

10 eEaogaNilerar pia gikikA mpog 1o mepiPdMov kar Toug mopoug

Emavaypnoiponoinon.

Avihoya pe v epappoyn oto eBuikd dikaro, yere Tic €i¢ duva-

TomTEG:

* emotpogn o€ éva onpeio nwhnong,

* napddoon oe éva emionuo onpeio ouMoyfc,

* emoTpoi| oTov karaokeuaoti)/unebBuvo didBeong omy ayo-
pd.
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Dev 1oyber yia mapehkopeva kar BonBnrikég diardgeic ywpic nhe-
kipika efapripara mou nepihapBavoviar omig makiéc ouokeuéc.

Amoppiyn TRV 0UGOWPEUTAOV pE PIAIKO TPOG
1o mepifallov Tpomo
Mnv anoppiere Tov ousowpeuTr oTa oIKIOKG amop-
pippara, ot ewnd (kivouvoc tkpnéng) 1 oto vepo.
titon® 01 gBapévor auoowpeurég pmopei va elvar emPhapeic
yia 1o nepiBaMov kai v uyeia oac, v eEéNGouy on-
Mmpiadeic aroi f uypd.
'Exere mv umoypéwon va amoppinere e QiNikd mpog o nepifak-
hov Tpdmo Toug eNaTTwpaATIKOUC 1} aXpROTEUIEVOUG OUOOWPEUTEC.
* Mnv avoiyere Toug 0UGOWPEUTEC Kal anogebyere pnyaviki {i-
wid. Yndpyer kivouvog Bpayukukhparo kar pmopei va efék-
Bouv arpoi o1 omoior mpokaholv epeBiopd omic avanveuoikéc
odolc.
o Aoyouc aopaleiac mpénel o1 auoowpeutéc va anopoprilo-
VIaI TPV TV anoppIyn.
Tppayiote Toug moAoug pe autokoMn Tavia mpog anoguyl
Bpayukukhwpdrav.
AnoppinTere Touc ouoowpeuTéc ota karaotApara miou diaBé-
Touv avrioToiga doyela ) og éva kévipo auloyic.

Xahaopévor cuoowpeuté

Na peraeipileote pe 16iaitepn mpoooyl) TOUC OUGOWPEUTEC piE

ebarepikéc {néc!

* Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutéc e yupva yépia.

e Edv Oev pmopeite va ogpayioere Toug mohoug, TomoBerfore
Toug ougowpeutéq Eexwpiotd Tov kabe éva og pia mhaoTiky
oakoUAa.

e TomoBerore Toug xahaopévoug ouoowpeutég Eexwpiotd
o¢ ¢va aphexto doyelo pe duvardra appdyiong To omoio
HTOPEITE Va YepioeTe e Gppo.

* Tlapadoore Toug yahaopivouc 0uo0wPEUTEC Ot éva Kévipo
ouMoync.

Ava{jiryon opakparev

0 napaxdrw mivaka Ba oac fonOioer katd my aviiperomon pr-
kpiov BAapav:
— B\ Ex. H

AvraMhaxrika kai aeooudp

Mmopzite va AaPere avralhakrika kai afeoovap péow
Tou 10T0ToTOU Www.grizzlytools.shop. Edv mpoklyouv
npoPMpara kard T diadikacia napayyeNiag, emkovwviore po-
G pa péow Tou OiadikTuakol pac kataotAparoc. Edv éxere nepio-
oorepec epwtioeic pmopeire va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zéppic,
0.93


https://www.grizzlytools.shop

LépPig

Eyyunon

AGiomipe neham,

To napdv npoidv diaBére 3 xpdvia eyybnon and v nuepopnvia
ayopdc. Le mepimwon eN\elyewv o autd To mpoidv yere vopika
dikaiwpara évavr Tou nwhnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopika Or-
kaiwpata dev nepropilovrar and Ty katwiEpw avagepopevy eyyl-
nof pa.

‘Opor eyyunong

H mepiodog eyybnon Eexivael kard T nuepopnvia ayopdg. du-
Mooere og aogaléc onpeio T yvijoia anddeiln ayopdg. Autd 1o
£yypago ananeiar wg anddeifn yia my ayopd. Edv evidg tpicov
€100V amo TV nepopnvia ayopdg autol Tou TPoiGVTOC MPOKUYel
opahpa ukikol 1 kataokeunc, karomv emoyic pac, Ba To em-
okevdooupe yia ¢ dwpedv 1 Ba 1o avrikaraoooupe. H napou-
0a gyybnon mpoiinoBérel om eviog g mepiddou Twv TPIGY ETOV
Ba mpookopioere To ehatrwpanikd mpoiov kar v anddeiln ayopc
(anddeidn Tapeiou) kar Ba nepiypdgere ev ouviopia ypanTag mow
Bpiokerai n EMNeyn kai moTe mpodkuye.

Edv 10 eMdrrwpa kakdmrerar and m eyyinon pac, AapPavere 1o
EMOKEUAOpEVO TIPoiov 1) éva véo. Me Trv emokeur| 1 TV avrikard-
oTaon Tou mpoidvrog Oev Eekivaer véa ypovikn mepiodog eyylnong.

Mepiodog eyyunong kan vopikég amarriosig Aoyw
eNeipeav

0 ypovog eyyinong dev napareiverar péow T napoyfc eyydnong.
Auté 10x0el kar yia efapripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
emokeuaotel. Evdeyopevec n0n undpyouoec {nmég kar eMelpeig
kard v ayopd mpénel va yvwotonoinBobv apéowg petd To dvory-
ya ¢ ouokeuaoiac. Merd T A&y Tou ypovou eyylinong, Tuxov
£1paVI{OUEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av katd T didpkeia 10y0og TG epmopikig eyyUnong, ) omoia mapé-
Xel emokeui karavahwrikod ayaBot, o ayaBo eppavioer kdmoro
eMirTwpa Kai o amarmolpievog xpovoc emokeunc Tou umepBaivel Ti
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o karavahwrig dikaiolral va
(o Ty mpoowpIvi) avTiKatGoTact Tou yia 600 Ypovo Oiapkel
1) EMOKEUH.

Eyyinon

To mpoiév kataokeudoTKe oUpQwVa e auatnpéc odnyieg moiom-
1a¢ Kai ehéyxBrke mpooexTikd mpiv and Ty anooToAd.

H eyyinon 1oxber yia opahpata uhikol 1 kataokeunc. H mapol-
00 eyyunon dev agopd efaprpata Tou mPoidvTog Ta omoia uMOKel-
vial o€ puaiohoyik pBopd kar enopévac swpolviar pBeipdpeva
efapmpara (my. Toundvi) 1 Inuiéc oe ebBpauara efapripara.

H napoboa eyybnon My orav npoxAndei {nud oto mpoidy, orav
yiver NaBoc yeipiopoc tou 1 edv dev éxer ouvinpnOel. Na pia ka-
18MnAn yprion Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvral enakpifag ol
avagepopevec unodeifeic amic odnyieg Aermoupylag. Mpénel onwo-
dnmore va anogebyovrai okonol ypiiong kai xeipiopoi mou dev ou-
vioTovTal oTig 0dnyiec Aemoupyiac 1) yia Toug omoioug unidpyel
npoeibonoinon.

To mpoidv mpoopilerar pévo yia id1wTIK Kai Oy1 yia enayyeApati-
ki) xpnon. Le nepintwon Kakic perayeipiong kar akardMnAng xpf-
ong, xphong Piag kar napepBaoeay, or onoieg dev diekixBnoav
ané 1o efouatodotnpévo pag TpApa ofppic, n eyyinon mabel va
1oyUel.

GO

Aiadikaoia o mepinTwon eyynong

T va efaopahiorel 1 ypAyopn enepyaoia e undBeonc oac,
mpeite i ebijc umodeiteic:

10 6Aa 10 ampara va éere mpoyelpn T andderdn Tapeiou
kai Tov apiBpo mpoiovroc (IAN 515643_2510) w¢ andderln
g ayopdc.

Mnopeite va Bpeire Tov apiBé mpoidviog oty mvakida timou
070 Tpoiov, og xdpaln oto mpoidy, ot aeida Tithou Twv odr-
yiov yeipiopod (kdrw apiotepd) f oto autokdMnTo om Tiow
1} kdTw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpoklyouv apdApara Aemoupyiag 1 homég eMelyeic, emr-
KOIVWVI|OTE TP i€ T0 KATWTEP® avagepopevo Kévipo oép-
Bic Thepavika A ypnoiponoinate To éviumo emKoOIVVI-
ag, 1o onolo Ba Bpeire orov parkside-diy.com ot katnyopia
E¢urmpérnon.

'Eva mpoidv mou Bewpeitar ehartwpanikd propeite, karomy em-
Kovaviac pe 1o Kévipo aéppic pac, va to anooreilere xwpic
£foda anootoMig o yvworonompévy dicbBuvon oéppic, em-
ouvamovrac Tv anddeifn ayopdc (amddeifn Tapeiou) kar ave-
épovrac nol Bpiokerar n EMeyn kar nore mpoékuye. Mpog
anoguyR npoPAnudrwv omqv mapahaPh kar emmpooBerwv efo-
dwv va xpnaiponoieite amokAetorika m diebBuvan mou oag
¢xe1 OoBel. Efaopahilere om n anootohq Oev pmopei va yivel e
Xpéwan Tou mehamn, wg oykadn, e&mpéc A pe aMhou Timou eidr-
ki) amootoM. Anooteikere To mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeur-
ka afeooudp katd TV ayopd Kai ppovTioTE yio EMAPKAC A0QA-
M ouokeuaia peragopdc.

LépPig emokeucv

Mg emokeuég mou dev epmimrouv ornv eyybnon , ancubuvlei-
1¢ 010 Kévipo oépPic. Euxapiotwe va oac daoupe pia ekripnon
me damdvng.

MnopoUpe va enetepyaotolye povo ouokeuég mou Exouv amo-
orakel enapkaC ouokeuaopéveg Kai pe Anpwpéva TéA.
Ynodei€y: Nupakaholye va anooteikere m ouokeun oag ke-
Bapn kai e avapopd Tou ehartaparog ot avrioToiyy Oid-
Buvan Tou kévipou aéppic.

Dev mapakapPavovial ouokeugc mou £xouv anootalel Thpawré-
£¢ oTov Tipoopiopd KaB kar ouokeué mou Exouv anootalel
wg oykadn | e€péc ) pe AMou Tlmou &diki anootol.
Mpaypatonolobpe Ty andppiyn Twv ancotahydvav oag ehar-
TWATIKQV OUOKEUQV dwpedy.

Kévrpo LépPig

@ LépPig EAada
Tel.: 00800 491824928
(oppa emkovwviag oto

parkside-diy.com
IAN 515643_2510

LépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242
(oppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 515643_2510
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Eroaywyéag

AdBere undyn on n akohoudn dietBuvan dev elvar dielBuvan oép-
Bic. Emkovaoviote mp@Ta e 0 avRTEPW AVAPEPOEVO KEVIPO
aéppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Merappaon Tou mpwrotimou Twv djAwon cuppdppwong EE

Mpoidv: Emavapopni{opevo kpouoiko dpamavo

Movrého: PABH 20-Li D4

ApiBpdc ozipac: 000001-181000

0 ordyoc m¢ OfAwang mou mepiypdpeTar mapandve elvar obpPwVC e T OxeTIKA evwaiaki vopoBeoia evapuovionc:
2006/42/EC » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoidv pe ymarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avawrépw Tepiypagopevo avrikeipevo e dfAwong elva obppwvo pe v 0dnyia 2011,/65/EU Tou Eupwnaikol KoivoBouliou kai Tou
TupBouNiou, m 8ng louviou 2011, oxenkd pe Tov mepiopiopd TG Xpliong 0pIoPEVEY EMKIVOUVWY 0UGIWV 0€ NAEKTPIKO Kl NAEKTPOVIK
ebonhiopo.
10 va efaogaliotel n ouppopgwon, exouv epappoatei Ta akdhouba evappoviopéva mpéruna kai eBvikd mpdTuma kar kavoviayoi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 « EN IEC 63000:2018
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
Mpoiov pe parapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

H napotoa dnhwon ouppdpewong exdiderar pe anokheiomiki eubivn Tou Kataokeuaory:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 é/ n
63762 GroBostheim

TEPMANTA N
15.06.2026 Christian Frun!( | |
Efouaiodornpévoc avrimpdownog yia T Tekpnpiwon
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Mpeocranari pusuum 99

Moprotoeka 100
KonTpontu enemeny 100
Wsbepere anatka 100
MonTupatbe u semoHTHpaKbE HO 0NATKATA 30
BMETHYBAbE 100
Mposepere ro HMBOTO Ha MoAHetse Ha barepujara............ 101
Hanonnere ja barepujata 101
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Bupatse Ha pexumor Ha pabora
Bmerhysatbe u Bagetve Ha Hatepujara.

68368£IHO MecTo 1 npenuhe W CUTe JOKYMEHTH KOra ro npeaasare
NPOM3BOAOT HQ TPETU NnLa.

Hamenera ynorpeba

Ypenot e HameHeT CKAyuMBo 30 creaHara ynotpeba:

° 3(]BpTyBOH>e W 0ABPTYBAHE HO 3UBPTKUTE

° ,Clynueﬂze BO JpBO, METAN MAU NNACTUKA

* Ynapo Aynuete B0 sua

Pabotere camo Bo cysm npoctopuu.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e M3peuHo 03B0AEHT BO 0BA
YnarcrBo Moxe A NpetcraByBa CepUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
1 10 Pe3yATUPA €O owTeTyBabe Ha anapator. Oneparopor wau
KOPUCHUKOT HO aNapartot e 0AroBOpeH 3a KaKBu 6uno Hecpekw (1]
LUTeT! BP3 APYIW UL AU HUBHUOT UMOT. AI'I(]p(]TOT € HOMEHET

30 ynotpeba so cexropor ,Hanpasu cam”. He e ausajuupan 30
KOHTHHYMPAHA Komepuujanna ynotpeba. [lokonky ce Kopuctn
KoMepuHjanHo, rapaHumjata e Hesaxeuka. MpoussoauTenor He e
OAr0BOPEH 30 LWTETa NPeAU3BUKAHA 0 HENPaBUAHA ynotpeﬁu i
HENnpaBHAHO PaKYBaHE.

06em Ha ncnopaka/flogaroum

Pacnakysajre ro anapator i NpoBepeTe jd COAPXMHATA HA
HenopaKa.

| \/ I BrayueHo Bo oncerot Ha Mcnopaka
@ He e BkyyeHo Bo ucnopakara

Mpusunto dpnete ro matepujanor 3a NaKyBarse.

Bknyuysate u ucknyuysate. 101 "P ernen
Tpaucnopr 101 "
nycTpaumuTe Ha anaparot moxe Ad e
Uncrerbe, OAPIKYBAIE U CRTAANPUADE. eeerseesecsnee 101 J HOjAOT HO MPEAHATA M 304HATA NPEKAONHA
Yncremwe 101 CTpaHMLa.
Onpxysate 101 1 Nipxau 30 anatn SDS-Plus
(knaguparbe 102
2 Kanave 30 npawua
Orcrpanysatbe/3awruta Ha XuBoTHaTA cpeamHa.. 102
3 3uknyuyBauku pakas
Orcrpanere rv batepuute Ha eKONOWKK HAYMH................. 102
4 Tpekunysay 30 u3bop Ha dyHKuMK
Baparbe npobnemu 102 60 )
eKIHYBAY 30 HOCOK HA porTauuja
TAPAHTEH CEPTHOUKAT 102 pery porai
6 TpeKuHyBay 30 BKNYYYBAHE,/MCKNYUyBAIE
Pe3epBHU A€M10BU N AOAUTOUM. .ccveerveeseersseesnecan 102
3 7 Pauka (Ms0nupata nospumHa 30 Apxetve)
Mpesoa Ha opurMHanHaTa Aeknapaumja 3a
coobpusHoct Ha EY. 103 8 Konue (Mngukatop 30 HKBO Ha nonHetse)
PacknioneH nornen 135 9 Vnankatop 30 HUBO Ha NoNHete
10 barepuja
Bosen 11 Ocnobonysatwe Ha batepujara

©

Ynarcreara 30 ynorpe6a ce aen o 08oj npoussos. Mpes Aa
10 KOPUCTHTE NPOU3BOAOT, 30MO3HA]TE CE CO CUTE YNATCTB 30
pabora u besbegnocr. Uysajre ro ynarcreoro 3a ynotpeba Ha

@R

12 [Ipxau 30 barepuja

13 [lononutenta pauka (V30nupana nospuwmHa 30 Apxetse)
14 LED paborHo csetno

15 CresHa masa 3a bp3o 3aTernysare

16 OrBop Ha cTe3xa masa
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17 bypruja (apxay co TpKanesHa ocka)
18 bypruja (SDS-Plus apxay)

19 Monay

20 [pxay 30 butosn

21 bur 30 308pTKD

22 Macr

23 Kymija 30 cknoguparse

®yHkunoHanen onmc

barepuckara gynuanka co yekan e onpemeHa co ApxXay 3a anar
SDS-Plus (neotctparnus), orciparnusa bp3ocresa masa (SDS-
Plus apxau), porauvja Haneso/Hagecto u Brpaneto LED paborho
(8eTno.

W3BECTYBAME! bp3octesnara rmasa He e BKyYeHa Bo
uenopaxara.

[lorneanere rv cneaxvBe onucy 3a q)yHKLlVIiUT(] HO KOHTPO/IHUTE
€N1IeMeHTH.

TexHnuku nogaroum

Llynuanka co uekaH Ha barepuy ........... PABH 20-Li D4
Homutanen nanow U V=
Texuna (6e3 barepuja) =1,30 kg
Dp3MHO MU MUPYBARE M0 ... 0-900 min”'
Takr Ha ynapu 0-5000 min”'
Enepruja Ha yaapu 1 Joule
PACTIO HO AYNYTAKATA weovvveeeereeerseeeeesreamessnaeennennennns 0,8-10 mm*
Maxc. anjamerap Ha aynuete

-Sunapuja 10 mm
-1ipBo 16 mm
-MeTan 8 mm

HuBo Ha 38yuen npuTucoK Ly 98,7 dB; K,x=3 dB

106,7 dB; Kyy=3 dB

HuBO Ha 3BYYH MOKHOCT Lyyy

BUODALIMM Gp ) crovvvvveersveeeersnnnenns 10,2 m/s2 K=1,5 m/s?
barepuja Li-lon
Temneparypa Maxkc. 50 °C
- Mpouec Ha nonHetwe 4-40 °C
- Pabora 4-50 °C
- Cknopupame 15-25 °C

PARKSIDE Performance nametna 6atepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

~ OPEKBEHNCKN ONCET ....oeeeovveevvreeeereeeee 2400-2483,5 MHz
- MoKHocr Ha npeHoc <20 dBm

*Camo Bo kombuHauwja co bp3ocresHata mMasa gocTanka 8o
OHNO{H NPOAUBHALATA.
— sugete Peseparu genosy u gogarou, cip. 102

Bpeanoctute Ha byuasa u Bubpawmn bea yTepaeHn Bo cornacoct
€0 CTOHAPAMTE W NPONUCHTE HABEACHH BO AeKAGpaLMaT 30
coobpazHocr.

9% I/ PARKSIDE’

Hasenenara BkynHa BpeaHocT Ha BbpaumuTe U ogpeaeHara
BPEAHOCT HO emMcHja Ha byuasa ce u3mepetm cnoped
CTHAGPAU3HPAKT NPOLIGAYPO 30 TECTUPAIHE W MOXE A €
KOPHCTAT 30 (NOPEAYBAtbE HO eAeH eneKTPUHYEH anaT Co ApyT.
Hasenenara skynHa BpeaHocT Ha BbpaumuTe U ogpeaeHara
BPEAHOCT HO eMMCHja Ha byyaBa MoXKe 4G ce KOPUCTAT M 30 Aa Ce
HANPaBK NPEANMUHAPHA NIPOLEHKT HO M3NOXEHOCT.

4\ NPEAYNPEAYBAHE! Ennciire o Bupaumk u Byuasa
MOXE 0 (€ PO3MKYBAQT 04 HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEMe Ha
BUCTUHCKOTA YOTPEDU Ha eNEKTPHYHHOT QATT, BO 3UBHCHOCT 04
HAYMHOT Ha Koj ce KOPUCTH enekTpHYHMoT anat. HeonxoaHo e fa
¢ BocnocTasar besbeanochu mepky 30 30WTHTA Ha onepatopor
BP3 0CHOBU HO NPOLEHKA HO U3NOXEHOCTA Ha BUOpaLMM npi
peantuTe ycioBK Ha ynotpeba (3emajku v npeasua cute fenosu
04 PABOTHUOT LMKNYC, HO NPUMED BPEMETO KOTT eNeKTpUYHKOT
AT & HCKAYYEH W BPBMETO KOra € BKAYYeH, Ho pabork bes
ONTOBAPYBAKbE).

X 20 VTEAM

Ypenor e nen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa paboru co
6arepun oa cepujara X 20 V TEAM. barepuue og cepujara

X 20 V TEAM moxe 4a ce NOHAT Camo CO MOAHAYH 04 CEPHjaTa
X 20 VTEAM.

[penopauysame fa ro KOPUCTUTE 0BO] Ypea CaMO €O

cneanmse barepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAPP 208 A1

MpenopauyBame nonHetse Ha 0BKe batepun co creaHmBe
nonsauu: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (T, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Texxuuku nonarouy 3a Barepujara u nonxavor: Bugere ru
OfANHUTE YNATCTB.

besbeaHochm ynarcrea

Osoj aen rv ondaka ocHosHure besbearoctu ynarcrea npu
KopHCTetbe Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechn NI0BPEAM M MATEPH{aAHT
WUTETA NOPOAM HENPABHAHO PKYBAtbE (0 batepujara. 3emere rw
npeasws besbeaHocHuTe yNaTCTBA 1 YNATCTBATA 30 NOAHEHE U
npasAHa ynorpeba Bo ynarcraata 30 sawara barepuja u noaxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [leranen onuc Ha npowecor Ha
nIoNHetbe U JONOAHUTENHH MHDOPMALKI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

3Haverbe Ha besbeaHochuTe ynarcrea

4\ ONACHO! floxonky e r cneaute osme Besbeanachn
YNaTCTBa, Ke ce Cryu HecpeKa. Pesyntaror e cepuosha Teneca
NOBPEAT WM CMpT.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! [loxonky He  ciegute oBke
besbeaHocu ynarcrea, moxe Aa ce cryun Hecpeka. Pesyntaror
MOXe 0 uge ceprosHa Tenecka noBpeaa win CMpr.

4\ BHUMAHME! [lokonky He rn cneure osue besbenockn
ynarcia, Ke ce cnyun HecpeKa. Pesyntator moxe aa buae necta
WK yMepeHa Tenecta nospeaq.

@



M3BECTYBAE! lokonky He rv cnequte osue besbentocin
ynarcisa, ke e cnyun Hecpeka. Pesyntator moxe aa bune
MOTEPU{QAHT WTeTa.

Mukrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

x ElﬁRKSIDE

Ypenor e nen on cepujara X 20 V TEAM n moxe aa paborw co
barepun oa cepujara X 20 V TEAM. barepunre op cepujara
X'20 V TEAM moxe Aa ce NoHAT COMO €O NOAHAYM 0/ CEpUjaTa
X 20 VTEAM.

Mpounrajre r ynarcreara 3a pabora
Kopucrere sawrwra 3a ciyx
Kopucrere sawrwra 30 oun

Kopucrere macka

MoBAeuere ro 30K1yuyBAYKKOT POKAB
[Qlynuewe,/3asprku

[llynuetse co yekan

EﬂeKTleIHMTe anaparu He I'IpMH(lf(l(lT BO 10MALIHKOT
ornaa.

¢ DO@D

Cumbonu Ha macra

Onacocr!

He e norogHo 3a Aewa noa Tpu roguHu

(Dpnele [0 NAKYBAHETO HA €KONOWKKU HAOUKH

Cumbon 30 peunkmpatse

D E @ >

bl
m
X
o

WLndppa 30 peunknuparse

Macr, anarka

He e noroao 3a npeHocu

§ K

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

@ @ llerantun YNnarciea 3a pakysatwe

N

©

MAX. 50 °C

Mputucrere

He jo w3noxysajre batepujata Ha aupeKTHa convesa
csernua v temneparypu Hag 50 °C nogonr
spemeticki nepuo. Ocobero, usbernysajre fa ja
(TUBATE HA PUAK{ATOPH WM A0 jO CKNGAMPATE BO
BO3WN0 NAPKUPOHH HA COHLE.

[E} barepujara e Hanonwera
X (knagwpajte Ha cyBo

H [la e uyBa noganeky of Aodhar Ha Aeua
«

I3sagete ja batepujata og ypeaor npea nponoaxeHo
@R  conupare (romegwere r nocebhuTe ynatcraa 30
pabora 3a barepujata u nonxavor)

Uysajre Ha uncro mecto, be3 npawma 1 mpa3

OnwTu npepynpenaysatba 3a besbeaHocr 3a
€/IeKTPUYHATA anaTka

4\ TIPEAYNPEAYBARE! Mpounajre ru cure
npeaynpenysatba 3a 6esbeanocr, ynarcrsa,
WNYCTPALIMK W CeLNUKALNM AUACHN (0 0BAA
enexTpuyHa anatka. Hecnesetero Ha cure ynarcisa
HaBEACHH NOJONY MOXE AT PE3yNTUPA O CTPyeH yaap,

noXap u/uAK cepuosHa nospega. auyeajre v cute
npeaynpeayBatba M YNaTCTBA 30 MAHA pedpepeHLa.
TepmuHoT , &NeKTPUYH aAaTKA" BO NPEAyNpeayBatara ce
OAHECYBA HO BALIGTA eAEKTPUYH anatka co kaben unw batepuja
(besxnuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OBJ/IACT

a) Yysajre ja paborHara obnacr uncra u gobpo
ocgeteHa. Hatpynatu win Teman obnacu npeanssikysaat
Hecpem.

b) He ynpasygajre co enexrpuunm anatku Bo

eKCMNO3NBHM aTmocepn, KaKo Ha npumep BO

NPUCYCTBO HA 3ANAANBY TEYHOCTH, FACOBH M

npawmHa. EnekTpuyruTe a10TKA C0330BAAT HCKPH LWTO MOXE

A0 {0 30NQAQT NPAWKHATA WK HCNAPYBAATA.

Uysajre rv nenara n MuHyBauMTe HACTPAHA AOAEKA

paborure co enekrpuunara anarka. [ybetero

BHUMOHHE MOXE 40 NPEAN3BIKA AC ja w3ryBute KokTponara.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpuknyyouute 30 enexTPUUHY anaTkM Mopa
Aa oaroapaar Ha wrekepot. Hukoraw He
MoavdULMpajTe ro NPUKIYYOKOT H HUKAKOB

~
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HaumH. He KopucTeTe HUKAKBYM apanTepcku
NPUKIYYOLIY O 3a3eM{jeHH eNeKTPUYHM anaTk.
Hemoauduuupanute npukayyoun 1 Co0ABETHITE NPUKNYYOLM
Ke 10 HOMAAAT PU3UKOT 04 eNeKTPHYEH yaap.

b) Usbernyeajre KOHTAKT Ha TenoTo Co 3u3eMjeHN
MOBPLIMHY, KAKO LWITO Ce LieBKH, punjatopw,
wnopetk u ppuxuaepu. Mocron 3ronemen pusiK o
eNeKTPHUEH YAap aKO BALIETO Te0 € 3a3eMjeHo.

He usnoxysajre ru enektpuuHuTe ANATKYM Ha
ROXKA WM BAMKHY ycnoBu. Brerysamero Ha Boaa 8o
eNeKTPUUH aNaTK Ke T0 3ronemu PU3UKOT 0 eneKTpuyeH
YAap.

d) He 3noynorpebysaire ro kabenor. Hukoraw He
Kopucterte ro kabenor 3a Hocetbe, Bneyetbe nn
UCKYJyBakbe HA eNIeKTPUYHaTa anarka. [pxere
ro kabenot nopanexy oa TonnuHa, macno, ocTpu
paboeu unu noaswmkHu aenosu. Owrerenure n
30M7eTKaHUTe KABAK 0 3ronemyBaaT PU3UKOT 04 ENEKTPHYEH
yAap.

Kora pabotute co enextpuuen anar Ha oTBopeHo,
Kopuctete npogonkeH kaben norogex 3a

C

e

HopaBopewHa ynotpeba. Ynorpebara wa kaben norogen 30

HagBopewHa ynoTpeba ro Hamanysa PH3MKOT 0 CTpyeH yaap.
[Dloxonky e HeusbexHo aa ce paboty co enextpuuHa
/10TKO HA BAGKHO MECTO, KOPUCTETE HANOjyBatbe
30LITUTEHO (0 Ypea 3u AudepeHunjanta crpyja
(RCD). Ynorpebara wa RCD ro Hamanysa pusukot o cipyex
YAap.

3 JINYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere ByaHu, BHMMaBajTe wro npasute
¥ KOpucTeTe 3ApaB pasym Kora pakyeare co
enexkTpuueH anar. He Kopucrete enektpuueH anar
AofieKa cTe yMOPHYW WK NoA AejcTBO Ha Apora,
anKoxon W nekoBu. MomeHT Ha HeBHUMORME A0AeKa
pabotuTe co eneKTPUUHI GNATKH MOXE A0 Pe3yTHpa €O
(EPHO3HH TENECHH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawrutha onpema. Cexoraw

f

HOCeTe 3ULUTUTA 30 0YM. SAWTHTHATA Onpema Kako wro ce

MACKD 30 NPLIMHO, HEAMSTOYKN 30WTHTHI YEBAK, 3QWTHTHO
KOUHTO WK 3LTHTO 30 CIYX LUTO C& KOPHCTH BO COOSBETHA
YCN0BH Ke i HAMAAK AMYHUTE NIOBPEAM.

Cnpeuere HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

ce fleKa NPeKMHYBAYOT € Bo McKyyeHa nonoxba
npeq Aa ro nop3erte o U3BOp Ha eHepryja u/un
6arepuja, Aa ro moAmrHeTe UK HocuTe anaror.
Hocetbero enexTpuuu anati co NPCTOT HO MPEKHHYBAYOT K
BK/IYUYBAETO HO €AEKTPHUHM GAATH HO KOW MPEKMHYBAYOT €
BK/yUEH NPEA3BHKYBA HECPeKH.

d) Orcrpanere ro cekoj knyy o anarot npea Aa ro

C

BK/yuUTeE €/16eKTPMUHUOT anart. KIIY'-I 0CTaBEH 30KAYEH Ha
POTUPAUKK AN 04 ENEKTPUUHATA GNATKA MOXE A0 NPeAU3BUKa

TenecHa nospeaa.

¢) He nocernyBajre moganexy on wro By e nogaror.
OnpxyBajre NPABUAHO CTOEH>E M PUMHOTEXKN BO
cexoe Bpeme. 0Ba 0B03MOXyBa N10A06pa KOHTPOAG Ha
eN1eKTPHYHATA GNQTK BO HEOUEKYBAHM CHTYLMM.

f) O6neuere ce npasunno. He Hocete nabasa obnexa
nnn Hakut. [ipxere ja kocara n obnekara nopanexy
on noasHuTe penosu. /labasara obneka, Hakutor wk
[ONNATA KOCO MOXE AT (& 30TBAT BO MOABUXHMUTE AENOBH.

g) Dloxonky ce obesbeneny ypeau 3a noepsysatse o
NOCTPOjKK 30 M3BNEKyBatbe U cobupatbe Npawnna,
ocurypajTe ce AeKa ce NOBP3THM M NPUBWIIHO Ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatse npawika
MOXE A0 M HAMQAY ONCHOCTHTE NOBP3AHK CO MPALIMHA.

h) He noseonyeajre nosHaBareto crexHaro of
yecrara ynotpeba Ha anaTKaTa 4a BM 0BO3MOXM Ad
CTaHeTe IKHO CAMOYBEPEHN U [0 T UTHOPMpATE
npunuunute 3a 6esbenHocr Ha anatkuTe.
HeBHumatento Aejcro moxe 40 MPEAH3BIKA CePHO3HH
NOBPEAM 30 en 0/ CeKYHAATA.

4 YNOTPEBA U TPH)XA 3A ENEKTPUYHUOT ANAT

a) He npucunyeajre ro enexrpuunnor anar. Kopucrere
r0 C00ABETHMOT eNEKTPUYEH aNAT 30 BALIATA
HameHa. (00ABETHIOT eNeKTPHYEH QNAT Ke 0 30BpLIK
paborara nogobpo u nobesbearo co bpsunara 3a Koja e
AM3Q]HUPOH.

b) He Kopucrete ro enekTpuuHmMOT anar axo
NPeKMHYBAYOT He e BKYUYBA U UCKNYJYBA.
(eKoj enexTpHuEH GAAT WTO He MOXE A Cé KOHTPOAUP O
NPEKMHYBAYOT € ONACEH W MOPQ AT & NONpUBH.

Wcknyuere ro npuknyyoKot of M3BOPOT HO
Hanojysatbe u/unu ocrcrpanete ja barepujara, ako
ce OTKauYB«, 0/ eNeKTPUYHATA GATKA Npea Aa
npasure kakeu 6uno npunaroaysatba, Aa MeHyBate
NOAATOLM WNK A0 CKNAAMPaTE eIeKTPUYHA anaTKa.
Bakaure npesenTusty Hesbearockm mepku ro Hamanysaar
PU3MKOT Of} CYUT{HO CTAPTYBUIE HO ENEKTPUUHHOT AAQT.

d) Yyeajre ru eneKTpuyHMTE AnaTKY WTO He ce BO
ynorpeba nopanexy oa Aodar Ha Aewa u He
[A03BONYBA{TE ML KO He (e 3aM03HAEHN 0
eNeKTPUYHATA ANATKA MAK €O OBUE YNATCTBA Ad j
Kopuerar. EnexipuyHiuTe anaTky ce onacHk Bo pauere Ha
HeoByueHu KopucHmL.

¢) Opp)yBajTe rM eNeXTPUYHNTE ANATH U AOAATOLIMUTE.
MpoBepete gann nopBMXHUTE AeN0BH ce
HepamMHOMEPHU W 3UINABEHM, AANM IeNI0BUTE (e
CKPLUGHY WM AANK MM APYTH cocTojbu WwTo moxar
Aa Bnvjaat Ha paboTata Ha enexTpUYHATA anaTKa.
[lokonky e owTeTeH, nonpaserte ro eNEKTPUYHNOT
anar npen ynorpeba. Mory Hecpeku ce npean3sukani o
110LO OFPXKYBAHK ENEKTPHYHH OATTH.

OnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a ceuetbe OCTPU M YNCTH.
TpaBHAHO OAPXYBUHHUTE ANCTH 30 Ceyetve Co OCTpH pabosi
UMQQT NOMAAT BEPOjATHOCT 0 (& 3AIMABAT U NIONECHH (€ 30
KoHTpONG.

g) Kopucrere ro enekrpuunuor anar, gopatouurte,
[AenoBNTe 30 ANATH UTH. BO COPMUCHOCT (0 0BHE
ynarcrea, 3emajiku ru npeasua ycnosute 3a pabora
u paborara wro Tpeba aa ce u3Bpwm. Ynorpebara Ha
@MIEKTPUYHIOT QAT 30 PA3AUYHI ONEPALIK OF OHKE 30 KOH €
HOMEHET MOXe A0 PE3yATHPA CO ONACHT CHTYTLMD.

Kal)

f
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h) Ompixysajre ru paukute N NoBpWMHUTE 30 ApXKetbe
cyBu, unctn u 6es macno n macHotum. flusrasure
POYKM 1 NOBPLIMHKTE 30 BaKatbe He 0Bo3moxyBaar Oesbeato
PAKYBAIE U KOHTPOAQ HO GAGTKATA BO HEOUEKYBAHM CHTYALIH.

5 YNOTPEBA U TPUKA 3A AZIAT HA BATEPHJA

a) Monuere camo co NoNHAYOT HuBeAEH 0f
npoussoauTenor. [onHay WTo e C00ABETeH 30 eAeH TUn
barepuu moxe Aa c03na8E PUMK Of NOXAP KOTQ €& KOHCTH
€0 fipyri barepun.

b) Kopucrere enexrpuuen anar camo co cneumjanto
o3Hauenn barepun. Ynorpebara ha apyrv barepuu moxe
A0 CO340AE PU3MK O MOBPEAQ U NOXGP.

Kora 6arepujara He e Bo ynotpeba, apxere ja
NoAAneKy oA APYTH METANHM NPEAMETH, KUKO LITO
Ce CNOjyBA/IKM 30 XAPTH{a, MOHETH, KNy4eBH, Wajku,
3UBPTKM WAN APYTY MOSM METANHN NpeameTH,

KOW MOXKAT /10 HAMPUBAT MOBP3yBAtbE O efieH
TepmuHan o Apyr. Kpatkoro nospsysatse Ha TepmuHanTe
Ha batepujara moxe A NPEAU3BAKQ U3TOPEHHLIM WM NOXP.

d) Moa nowm ycnow, Moxe Aa UcTeye TeUHOCT A
6arepujara; usbernysajre koutaxr. lokonky Aojne
A0 CyuaeH KOHTAKT, ucnnakHete co Boad. [loxonky
TeuHocTa fl0jae BO KOHTAKT co oumte, nobapajre
MeIMLIMHCKA MOMOLL AONONHMTENHO. TeuHoCTa WTo
HereKysa o4 batepujara moxe 40 NPeAU3BIKA UPHTaLM Wi
H3TOPEHMLM.
He kopucrere barepuja unm anarka wro e owrereHa
wnu moanduumMpana. Oureresute Wi MOAHGHLMPaHKTE
barepu moxe 40 NOKXAT HENPEABUATHBO OAHECYBAbE LT
PE3YATHPA €O NOXAP, EKCNA03Hia WM PUMK OF MOBPEAC.
He usnoxysajre barepuja wnn anarka Ha oran unu
npeKymepHa Temneparypa. M310xeHocra Ha oran win
Temneparypa Hag 130 °C moxe Aa npeaussuka excnnosuja.
g) Cnenete rm cuTe ynatcTea 3a nonHetbe U He
nonere ja barepujara nu anarkata Hagsop o
TemnepaTypHUOT oncer HaBefieH BO ynaTcTeard.
Henpasunxoto nonKetse unu Temneparypu HuABop A
HOBEEHIOT OMCer Moxe A ja owrern Barepujata u A ro
3ronemit PUUKOT 0 NIOXAP.

6. YCNYTA

a) Bawwor enextpnyen anar Heka ro cepeucupa
KBANMQUKYBAHO N1MLIE 30 NONPUBKA, KOE KOPUCTH
amo naeHTUYHM pesepBHN aenosu. 08a ke ocuryph
fiexa 6e36eHOCTO HA eNEKTPHUKMOT ANAT € 3UAPKHA.

b) Hukoraw we cepeucnpajre owretenn batepun.
Cepaucuparbeto Ha Barepuute Tpeba aa ro Bpum camo
NPOU3BOAUTENOT WAH OBATCTEHK CEPBHCEPH.

~

e

—

besbeanochn npeaynpenysara 3a yekaH

besbeanockm ynarcrea 3a cute onepaumu
* Hocere wrutHuuy 3a ywm. 3noxenocra va byyasa
MOXe 0 NPeau3BIKa rybetve Ha cyxor.

o Kopunere T NOMOLUHUTE PAYKU, AOKONKY ce
Hcnopavyeaar co anarkara. fyﬁelbero HQ KOHTpONaTa
MOXe A0 NpeAn3BUKO TMYHO NOBpeAa.

@R

* [lpxeTe ro eNeKTPUYHNOT ANIAT 30 U30NIMPAHUTE
NOBPLIMHY 30 ApXetbe Kora Bplumte pabota kane
LUTO 10/ITOKOT 30 Ceuetbe MM (BP3yBAUKUTE
eNemMeHTH MoXKe 40 A0jAAT BO KOHTAKT (O CKpUEHa
xuua. [oaaTouuTe 30 ceyerse WIn (BP3yBAYKHTE eNeMeHTH
0 0AFAQT BO KOHTAKT (O XMUA MO/ HAMOH MOXe AQ
NPEAU3BUKAQT METANHUTE [eN0BH HO eNEeKTPUYHKOT aNaT AQ
buaar 1CTo TOKA MO/ HAMOH, WTO MOXE A0 NPEAU3BUKA CTPyeH
YAGP Kaj KOPUCHUKOT.

besbenHochm ynarcrea npy ynorpeba Ha gonru Gyprum
€0 POTALIMOHM YEKUHHU

* CeKoraw noyHyBajTe 0 AynYetbe co mana

6p3uHa 1 co BpBOT Ha byprujaTa Bo KOHTAKT O
obpaborysanuor aen. Mpu noronemu bpsutn, Buror
BEPOjOTHO Ke (e CBHTKA OKO Ce A03807M ioboaHo Aa ce
potupa bes aa aojae Bo KOHTAKT co 0bpabotysatuor aen, wro
Ke Pe3y/TMpa co Teneckk nospeau.

Mputuckajre camo Bo AupexTHa nuHmja co byprujara
W He NPUMeHyBajTe NPpeKyMepeH NpUTMcoK. biosure
MOXe A0 Ce CBUTKAAT MPEAN3BUKYBUKM KpLetbe WK ryBetse
HO KOHTPOAAT, LT PE3YATHPA CO TENECHH NOBPESH.

Dlononuutentu besbepHocHn ynarcrea

* 06esbenere ro obpaborysanmor aen. Obpaborysanuor
[1eA CTETHAT O CTETauKM YPeaH Win B MEHTEMe & ApXH
MOCATYPHO OTKOAIKY PauHo.

BeaHaw ncknyyete ro enekTpUYHMOT anat ako
anatot ce bnokupa. bupere noarotBeny 3a peakumn
€0 BUCOK BPTEXXeH MOMEHT KOW Npei3BUKYBaAT
nospareH yaap. Anarkara ce bnokupa Kora ke ce 3armask
80 0bpaborysaHwoT 4en WK Kora enekTpUuHATA anaTKa Ke ce
NPEoNToBapH.

Cexoraw ﬂolleKIliTe €/IEKTPUYHKOT anar LenocHo aa
3acTaHe npea Aa ro cnywTure. Anarkara 3a HOHECYBAbE
MOXe /0 Ce 3arnaBu U aa npean3BuKka ryﬁelbe HO KOHTpOAIATa

BP3 ENEKTPUYHATA anarka.

Kopucrerte coonsetHn petexropu 3a aa yrepante
RGN MMA CKPUEHW NTMHUM 30 HAMOjyBAH>E MK
KOHTAKTHpAjTe (O 10KANHATA KOMAAHU[A 30
KOMYHQ/HH Ycyrv 3a nomo. KoHTaKror co enexTpuyHm
Kabu MoXe 40 NPEAN3BUKA NOXAP U eneKTPHYEH yAap.
OwreryBateTo Ha racHuTe LEBKK MOXE Ad A0BEAE A0
exenno3uja. lyKareTo Ha BOAOBOAHHUTE LEBKK NPEAN3BUKYBA
MaTEpU{aNHa WTeTa.

Kopucrete camo goparouv npenopayanm op
PARKSIDE. HecooaBeru sogatoun moxe A npesu3suKkaar
CTPYeH YAap W noxap.

Mpeocranatn pusuum
[lypu w aKo ro KopucTUTE 0BOj ANAPAT NPABHAHO, NPEOCTAHATHTE
pu3uuK cekoraw octanysaat. (neaHuBe onacHoCTH MOXe Ad ce
110jBAT BO BPCKA €O AM3QjHOT U KOHCTPYKLK{OTA HO 0BOj ONApAT:
© QwreryBatbe Ha CAYXOT OKO He (& HOCH COOABETH 3AWTHTA 30
ayX.
o Qurerysatse H 3PABjETO KAKO Pe3yATaT Ha BUOPaMK
HO ANGHKATA M PAKATA OKO ANApATOT C8 KOPUCTH NOA0AT
BPEMEHCKH MEPHOA WK He Ce POKYBA M OLPXYBA NPABUIHO.
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A NPEAYNPEAYBAHE! Onacroct o enektpomaretHo
nione rexepuparo aoaeka anapator paboru. Moa oapenetn
OKOMIHOCTH, NI0/1ETO MOXE AT BAMj0E HA OKTMBHMUTE WM NUCHBHUTE
MEAMLMHCKI MMANTHTH. 30 0 C& HAMAAW PU3UKOT O CEPHO3HM
WK ATANHM NOBPEAU, NPENOPAYYBAME MLATA CO MEANLMHCKM
JMMIGHTH 40 Cé KOHCYATMPQAT CO (BOjOT IeKp 1 NPOU3BOAUTENOT
HO MEAMLMHCKHOT MMAATHT NPEA Ad F0 KOPUCTAT aNaparor.

MoarotoBka

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk 04 nospeaa nopagh
HeHamepHo CTapTyBatbe Ha anaparor. He BmeTHyBajTe j
barepujara Bo anaparoT cé A0AEKa ANAPATOT He € LeNoCHo
nogroTeeH 3a ynorpeda.

Kontponuu enementy

[Ipea 4a ro KopucTMTE ANAPATOT 30 NPB AT, 3aN03HA]TE € O
KOHTpO/uTE.

— pugere c1. A/B

e Mpexunyeay 3a usbop Ha pynkumn (4)
W3BECTYBAE! Onacvoct og owretyearwe! Pakysaire co
NpeKMHYBaYOT 30 u360p Ha (YHKLMM CAMO KOTT YPERoT € B
IMHpPYBALbE.

Kopucrere ro npekurysavor 3a usbupatse dyrkumn (4) 30 aa

ro u3bepere pexumor Ha pabora Ha ypenor.

— supete bupatse Ha pexumor Ha pabora, ap. 101

¢ Mpexunyeay 3a BKNyuyBare/ucknyuyeatse (6)

* Biayuysae [putucuete

* Konmuymupato perynupajre jo Bpsunara: Konky nosexe ro
MPUTMCKATE NPEKHHYBAYOT 30 BKAYYYBAtbE,/MCKTYUYBAIbeE,
TonKy & noronema bpsurara.

* Mcknyuysare: Otnywrere

e MpexuuyBay 3a Hacoka Ha potaumija (5)

A\ BHUMAHME! Puank o nospena! Mpea aa u3spuute
kaksa 6uno pabota Ha ypenot (Ha np. ompxyBatbe,
MIPOMEHA Ha GATKY UTH.), KOKO 4 30 BPEME HQ TPAHCNOPT 1
(KNOAMPUIbE, CEKOTQLL CTOBETE 10 MPEKMHYBAYOT 30 HACOKA
Ha spretwe (5) 8o cpeara nonoxba. Osa ro cnpeuysa
HEHAMEPHOTO UKTMBUDAIE HO NPEKHHYBAYOT 30 BKAYUYBAHE/
HeKknyuyBare (6).

WM3BECTYBAHE! Kopucrete ro npekuHyBauoT 3a HACOKA Ha
pOTALM{a CAMO KOTT YPEAOT & B0 MUpYBatbe!

Hacoka Ha npekutyBayor meaaxo 0a3aau:

* Jleso Poraunja Hagecto O

o Cpeanna @ 3aknyuysare Ha BKAYYyBaKE

e [Nlecuo Poraumja Haneso O

U3bepere anatka

* 30 aynuete o yekar s e nopebra aynuanka co SDS-Plus
apxay (18).
W3BECTYBAIE! OnacHocr oa owrerysate! Pexumor Ha
pabota ,Aynuetse Co YeKaH" MOXe 40 (e KOPUCTH CIMO OKO
bp3octesHara masa e e npukavena!
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* 30 aynuetve be3 yaap 8o APBO, METAN U MNACTUKG, KOpHCTETe
bypruja co kpyxo Teno (17), koja ja BmeTHyBaTe Npeky
bpsocresara masa co SDS-Plus apxay (15) .

* 30 30wpadysarbe, Kopucrete ro gpxavor 3a burosu (20)/
spaosure 30 wpadumrep (21), kou rn BmeTHysate npexy
aynuankata 6e3 kyy co apxavor SDS-Plus (15) .

— sugere cn. A

V3BECTYBAFE! bp3octesnara rmasa He e BKyyeHa Bo

uenopaara.

W3BECTYBAHE! Bpsosute 3 wpadumrep/apxayor 3a butosu u

Lynyankute (Co TPKE3HO TEN0) He (e BKIYYEHH.

— sugete Peseparu genosy u gogarouu, cip. 102

MOHTMP(II'be W AeMOHTUpabE Ha anaTkara 3a
BMETHYBaHbE

Mpepycnosu
* Brumasajre Ha M3bepere anarka, cip. 100

benewku

o SDS-Plus anarkara 30 BMeTHyBatbe,/Bp3ocTesHara masa uma
OApeAeH PaAKjaneH 3Toj NopagM AMajHoT Ha ccremor. Osa
HEMQ HUKOKBO BAMjGHIE BP3 TOUHOCTA HO AYNUEHETO.
M3BECTYBAE! Onacwoct on owrerysawe! Ynorpebysaire jo
(resva masa 30 bp3o 3aternysare (15) camo 3a pexumor va
pabota ,aynuetse,/Hasprysame”.

pH BMETHYBAIbE HO 0AATKATA, NPOBEPETE AQ/HM KANAYETO 30
npawnna (2) ve e owrerexo. Kanave 3a npawmta (2) so
TONEMA MEPa CNPeyyBa NPALIMHATA 04 AYNYEtETo AT BRE3e BO
APXAuoT Ha anaT 3 Bpeme Ha paborara.

M3BECTYBAHE! Ourerero kanaue 3a npawnna (2) mopa
BeaHaw Aa ce 3ametu. Npenopaunveo e 08a Ad ro HaNpask
OAAEN0T 30 CEpBHC.

BmeTHere jo anaTkara 30 BMETHyBAtE WK Aynyankara be3
Knyy, Bprejiu jo 8o apxavor 3a anat SDS-Plus (1) .
MpoBepere 4anK € UBPCTO MIOCTABEH CO BAEYEHbE.

A\ BHUMAHME! Onacioct oz w3ropenuym! Anatkute 30
BMETHYBAIE - 0C0beHo bypruuTe - MoXe Aa CTaHaT mHory
Xeuku. Hocere 3awmtiu pakasuuu okonky e notpebHo npu
BOAEHbE HO GAATKATA 30 BMETHYBAIbE.

Mottupatbe Ha anatkara 3a metHyBatbe (SDS-Plus)/
AeMOHTMpatbe

— gupere 1. C

MonTuparse Ha Bp3octesHara maea/nemonTupare
— pupere cn. D

Bmernere/u3sagete jo anatkata 3a BMETHyYBaHE
(wecroaronuu Teno/kpysHo Teno)

— upere o E



Mposepere ro HUBOTO HO NONHetbe Ha
barepujata

6oja 3HaYeHe

3eneH barepujara e Hanonxera

noproKanos barepujara e genymo
Hanonkera

upset barepujara 1peba aa ce nonHm

— Bugete 01 A

Hanonnere ja 6arepuijara

* He usnoxysajre ja batepujara Ha AMPEKTHO COHYEB (BETANHA
WM BICOKY TEMNEPATYpH Nofonr Bpemencki nepog >50 °C.
Ocobero, u3bernysajre 4a jo cTasate Ha pagujatopw wan Aa jo
CKNOAMPaTE BO BO3WNA NOPKUPUHM HA COHLE.

* Bupete rv u ynatcteata 3a pabora Ha nonHayor.
— Bugete a1 A

Pabora

bupatbe Ha pexxumot Ha pabota

4\ BHUMAHME! Onacioct 0f} NPALIKHA, LENHATHHKM W
byvasa. Mpu aynuetbe o YEKaH, HOCETE 3WITHTHA OYMAQ, 3ALITHTA
30 CYX W 30WTHTA 30 AULEHeE.

(Bprete ro npexurysayor 3a usbupare ynkunn (4) Taka wro
03HAKATA €O CTPEAKA Ke NOKAXYBA HA CaKaHHOT cumbon

— pugerte 1. A

Cumbon Pexxum Marepn Cresna Hacoka Anatka

Ha jan MaBa  Ha 3a
pabora potaunj BMeTHyBa
a the
o mm [ynuewe tyng,  SDSPlus O bypruja
8 0 vexan beoron, (SDS-Plus
Kamen Apxay)

(Swaapuj
a)

4WY lynuewe apso, Ceswa O bypruja

Meran,  masa (apxau co
naactuka 3a Bpso TpKanesHa
30TerHyB ocka)
atbe
4WY 3osprku 3asprka Cresia  3asprysa [pxau 3a
MOBO  Hhe: butosu,
3ubpso @) but 30 308p
Z(:::ruys Onsprysa ™@
e
J

BmertHyBame 1 Bagetbe Ha barepujara
— supete a1, A

@R

BrnyuyBarbe n ncknyuyeare

benewku

* [lpen fa 3anounete co pabora, nocTaseTe i cuTe KOKTPOAM
PenesaHTHM 3a npeametot 30 0bpaboTka cnopen anaukauwjata
(sunere Kontponnu enementn, cip. 100).

A NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk o5 nospesa nopagm
HeHaMepHo KoHTUHyMpaHo pabotete Ha ypeaor. Mpea Aa
crasute batepuuTe BO ypeaor, Nposepere 4G NPEKMHYBaYOT
30 BRyuyBatse/ucknyuysatse (6) paboru npasunto u ce
BpaKa Bo nonoxbara 3a uckayuyBatse Kora Ke ce ocnobogu.
LED pabotro csetno (14)

START — Bxnyuero LED pabotho csetno

STOP — Wcknyueno LED paborto caemo

30 speme Ha paborute nay3u: Mocrasere ro npexwHyBayot
30 Hacoka (5) a cpeaua. OBaa mepka Ha npeTnasauBoct 1o
(MPeuyBa HEHOMEPHOTO CTPTYBAHE HO ENEKTPUUHUOT aNaT.
lovekajre A0A€Ka €NEKTPUUHKOT AT He 30CTAHE Mpef AT F0
oCTaBMUTE.

— supete a1, A

Tpancnopr

— pugere cn. F

Uncrerse, oppxyBatbe U cknaaupabe

'y MPEAYNPEAYBAHE! Pusuk og nospena nopaau
HEHAMEPHO CTapTYBAtbe Ha anaparor. 3auutete ce cebec 30
speme Ha pabotute 3a ogpxyBame u unctere. Mcknyuere ro
ypenor u otcrpanere ja barepujata (10). Cure nonpasku unw
OAPXYBAA WTO He (6 OMUAHY BO 0BA YNATCTBO HEKA 1 U3BPLIA
HawMoT cepauceH uentap. Kopuctete camo OpUTMHANHH Pe3epBHi
[1eNI0BH.

Yucreme

4\ NPELYNPEQYBAHSE! (rpyen yaap! Hukoraw e npckajre
70 GNAPTOT O BOA.

W3BECTYBAIE! Onacocr oa owreTyBatbe. Xemuckute Cyncranyum
MOXQT 40 TM OWTETAT NAGCTHYHKTE AeN0BM Ha anaparor. He
KopHCTETe CPEACTBA 30 UHCTEtbE WK PACTBOPYBAYM.

* (gpxyBajTe r OTBOPHTE 30 BEHTUAALM|D, KYKULTETO Ha
MOTOPOT M PaUKMTE HA YPEAOT YMCTH. 30 AQ T0 HANpUBUTE 0B,
KopHcTeTe BAGXHA KPNO WAM YETKa.

Weuncrete ro apxavor 3a anat SDS-Plus (1). 3a aa ro
HANPABKTE 0BA, NOBAEETE [0 30KAYYyBAYKHUOT paKas (3)
HOHA30/ W OTCTPAHETe Fo Kanayeto 3a npawwna (2) Hanpea.

Onpxysarbe

* [Ipen cexoja ynotpeba, nposepere ro ypenor 3a ounrneaHN
ﬂeq)eKTM, KOKO wWTo ce Ilﬂﬁ(lBM, UCTPOLUEHI UMK OLUTETEHU
nenosu.

o [lepuoanyHo NoAMauKyBajTe ro KPajoT HO BMETHYBAYOT Ha
SDS anarkata co 0be3benerara mact co KoAMYMHA KOAKY 3pHO
rpauwok (22). MosToperte ro NPOLECOT HA MOAMAYKYBAKE KOra
13rneaa KaKo peyncu Aa Hema MacHOTUM HQ TeNO0To.
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WM3BECTYBAHE! Moamaukysatsero Ha ApXayor 3a anar
obesbenysa Henpeuero pabotetse 1 MOAOAT BEK HO TPOEHHE.

Cknapuparbe
— sugere cn. G

OrcrpanyBatbe/3awWwTHTa HA KUBOTHATA
(peAuHa

Orcrpatere jo Barepujara o ypesot u peuukaupajte ro ypegor,
barepujara, A0AATOUHTE 1 NAKYBAIETO HO EKONOLIKH HAYMH,

E EnextpuunuTe anapartu He npunaraat 8o AOMAWHKOT
oTnag.

CumbonoT Ha NpewpTaHa KOpNa 30 OTNGAOLM HO TPKAAT 3HAUM
[ieK0 0BOj €NIEKTPUYEH WIH ENEKTPOHCKM YPell He CMee AT (e
(pna co fomatuer 0TNaA HA KPajoT 04 CBOjOT BEK HA TPpaEHE,
TYKY KPjHMOT KOPHCHUK MOPA A0 F0 0AHece Ha nocebHo mecro 3a
cobupate.

Nvpexrusa 2012/19/EY 30 otnapHa enextpuuHa n
e/eKTPOHCKA onpema:

MotpouyBaunTe e 3aKoHcKK 06BP3HK AQ pewmKAMpaaT
@N1EKTPUYHT M eNEKTPOHCKA ONPEMa Ha KajoT 0 Hej3HHKOT BeK
Ha Tpaee Ha ekonouky Haunk. Oa obesbenysa ekonouky u
QUKACHO PELMKANDALbE.

Bo 3aBHcHOCT 04 MMNNEMEHTAKIOT BO HOUMOHAAHOTO
30KOHO/ABCTBO, MOXE A0 HMATE CIEAHKBE ONLMH:

* BPAKatbe H NPOAAXHO MEcTO,

* npeaaaere ro Ha o(uUKjaAHO MecTo 30 cobuparse,

* Bpatere ro Kaj npou3ogurenct/auctpubytepor.

[Jloaarouute u nomaranara bes ENEKTPUYHI KOMMOHEHTH WTO Ce
BK/NYUEHU BO (TAPUTE YPEaH HE (e 3aCErHaTi.

Orcrpanere rn barepuute Ha exonowkm
HOYNH

Ha kpajor o ceojor Bex Ha Tpaetbe, batepujara He
mee 4a ce hpna co gomawen omag. He dpnajre
Lidon® o batepujara 8o oran (pu3uk og excnnosuja) waw
80 8oaa. Owreretute barepun moxar 4a ja owrerar
XUBOTHTA CPEAMHA W BOLLETO 34PaBje AOKOAKY
U3N1e30T TOKCHYHI HCNAPYBAA WA TEUHOCTH.
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06Bp3aHw CTe 4a TH OTCTPHMUTE HEMCTPABHHTE WAW HCKOHCTEHHTE
batepuu Ha eKONOWKN HAMH.

* He otBopajre rv barepuute u u3bernysajre mexanuuko
owretyBatse. MocTon PU3UK 0 KPATOK COj M MOXE AT H3NE3e
naped LUTo T UPUTUPA SULHKTE NATMWLTA.

0p 6esbearocku npuunnm, Barepuure Tpeba fa ce ucnpasHar
1Ipea OTCTPaHYBARE.

3anenere v nonosKTe o cenotejn 30 Aa u3bertere kparku
(MoEBH.

Orcrpanere v batepuue npeKy NPOAABAYOT WAK HA MECTO 30
cobupatse.

Owrerexa barepuja

Pakysaijre co HaasopelHo owretenuTe barepu o nocebHa

rpuxa!

* He sonupare rv owrerenure batepuu o ronn paue.

* AKo He MOXeTe AT T 307enKTe TEPMUHATHTE CO CenoTejn,
cragete 1 batepuuTe NOEMHEUHO BO NAACTHYHA Kecd.

* Qurerenure batepuy cTasete rm noeAmHeuHo 8o
HE3NQ/MB, 30TBOPEH COA WTO MOXE 41 C& HANOAHK CO
MECoK.

* Oprecere rv owrerexute batepuu Ha mecto 30 cobuparse co
KBAAMAMKYBAH NEPCOHE.

bapare npobnemu

(nenasa Tabena Ke BM nOMOrHe A TH PewnTe NOMaAKTE
npobnemu:

— pupete a1, H

TAPAHTEH CEPTUDUKAT
= TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 131

PeBEPBHM AeNoBu 1 ooaarToLun

PesepeHu aenoeu u foaarouu ce AOCTANHMU Ha
www.grizzlytools.shop. [loonky Hauaete Ha kakeu buno
npobnemu 30 Bpeme Ha NPOLECOT HO HAPAYKA, KOHTAKTHPA[TE
€0 HOC NPEKy HaWaTa oKAGjH npogaBHuLa. flokonky umare
[ONOHUTENHN NPALIAkA, KOHTAKTUpaiTE C0 Ha Ha: TAPAHTEH
CEPTUQUKAT, crp. 131


https://www.grizzlytools.shop

Mpesoa Ha opuruHanHara geknapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpouseog: lynuanka co yekaH Ha barepun

Mogen: PABH 20-Li D4

Cepuckm bpoj: 000001-181000

MpeameToT Ha AEKAGPALMIATA ONUWAHA NOTOPE € BO COMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 3UKOHOAABCTBO 30 XAPMOHU3AM[A Ha Yhujara:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpou3eoa co barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

MpeametoT Ha AeknapauMjaTa ONMIAHA Norope e Bo cornackoct co oapenbute oa upextusara 2011,/65/EU wa Esponckuor napnament
u va Coseror oa 8 jynn 20171 roguHa 30 orpanuuyBabe Ha ynoTpedaTa Ha 0APEAEHH ONACHM CYNCTAHLUM BO BNEKTPUYH M eNEKTPOHCKA
onpema.

30pace 069369[1" (006pﬂ3H0(T, NPUMEHETH (e CneaHUTe XAPMOHU3UPAHU CTAHAAPAYN, HALUOHQAHK CTAHAGPAK U onpenﬁuz

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021 Mpownseop co barepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

I'Ipouaaonmenm CHOCK @IMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U34ABAHE HO 0BAM nemupuuu]a 3a (006p03HOCT2

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

TEPHAHIIA Christian Frank

15.06.2026 )
[IpetcraBHuK 30 AOKyMeHTaLM]a
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Pérmbaitje

Hyrje 104
Pérdorimi sipas éllimit 104
Pérmbaitja e paketés/AKSESOME.......ovvvvvvveeeeeeseec e 104
Pérmbledhie 104
Pérshkrimi i funksionit 105
Té dhénat teknike 105
X 20 VTEAM 105

Udhézimet e sigurisé. 105
Réndésia e udhézimeve 18 SIQUISE........occcccvvvveeerrrrecns 105
Sheniat dhe simbolet & figurave..............oovvverrrerces 106

Paralajmérime 1§ pérgjithshme pér siguriné e veglave
elekirike
Paralajmérime sigurie pr ceKigin................oovvveecrevecinns
Rreziqe t& mbetura

Pérgatitja
Piesét e kontrollit
Zgjidhni mjgtin
Montimi dhe ¢montimi i mjefit 18 futjes........c.....coee...
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé
Karikoni batering

Operimi
Tgjedhija e modalitetit t& funksionimit...............ccovveeeeee
Vendosja edhe hegja e baterisé

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
* Vidhosja dhe zhvidhosja e vidave

* Shpuarja né dru, metal ose plostiké

e Shpuarja me goditje né muraturé

Pérdorimi vetém né ambiente t& thata.

Cdo pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& parbgjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 18 vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaijtja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaijtien e paketimit.

| / | pérfshiré né pérmbajtien e paketimit
‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbaitien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

Pérmbledhje

. ) ° Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e

Ndezia dhe fikja u pérparme dhe t& pasme t& palosshme.
Transporti
Pastrimi, mirémbaitja dhe rugjtj.....cceeeeeuecreenecs 1 Mbaités veglash SDS-Plus

Pastrimi 2 Kapak mbrojtés kundér pluhurit

Mirémbaitja 3 Mbéshtjellés bllokues

Rugito 4 Ndérrues i funksioneve
Asgjésimi/Mbroijtja e mjedisit.......cocererercreenercncee 5 Ndarrues dreffimi 18 rotullimit

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj mjedisit........... 111 ) .

6 Butoni ndezur/fikur
Kérkimi i gabimeve 111 o o
.. 7 Dorez (sipérfagja e dorezés e izoluar)

CERTIFIKATE GARANCIE 111 . . .

. R . 8 Butoni (Tregues i gjendjes sé ngarkimit)
Pjesé rezervé dhe aksesoré 111 o

. i - - 9 Tregues i gjendjes s& ngarkimit
Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit t& )
BE-sé m 10 Bateri
Pamie e shpérthyer 135 11 Thbllokim i baterisé
12 Mbaités i baterisé
Hyrie 13 Dorezé shtesé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
14 Drité pune LED

@ 15 Mandring me kapje té shpejté
Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Njihuni me t& 16 Hapje e mandrings
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se & pérdorni B " "
produkfin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni 1§ 17 Making shpimi (Kapie pér bosht % rrumbullake)
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta. 18 Making shpimi (Mbajtése SDS-Plus)
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19 Karikves

20 Mbaités bitésh

21 Bit pér vidé

22 Yndyré lubrifikuese

23 Kuti ruajtieje
Pérshkrimi i funksionit
Cekig-shpuesi me bateri éshté i pajisur me nj§ mbajtése veglash
SDS-Plus (e pahegshme), njé mandring me shiréngim 1§ shpejts,

¢ hegshme (mbaitése SDS-Plus), drejtim djathtas/majtas dhe njg
drité pune LED t& integruar.

NJOFTIM! Mandrina me shtréngim t& shpejté nuk pérfshihet né
paketim.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike
Trapan shpues me goditje e me bateri .... PABH 20-Li D4

Tensioni i verésuar U 20V=—=
Pesha (pa bateri) =1,30 kg
Numri i rrotullimeve né boshllgk no ........................ 0-900 min”"
Numri i goditjeve 0-5000 min”"
Energiia e goditjes 1 Joule
Gierssia e kapjes s& mandrings .............ccoccveeee 0,8-10 mm*
Diametri maksimal i shpimit

-Muraturé 10 mm
-Dry 16 mm
-Metal 8 mm
Niveli i presionit 18 Zefit Ly .........ooccrrreec 98,7 dB; Kyy=3 dB
Niveli i fuqisé s8 Z8rit Lygp oevvvvveeeeeeeescccnes 106,7 dB; Ky=3 dB
Dridhje Gp D weveeeeeeeessennereeeeeeeeesssssnnns 10,2 m/s% K=1,5 m/s?
Bateri Li-lon
Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40 °C
- Operimi 4-50 °C
- Magazinimi 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri infeligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- Brezi i frekuencgs ..........ooooovveeeevveeveeeeeee. 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmefimit <20 dBm

* Vetém né kombinim me mandrinén me shiréngim 1& shpejté q&
gshté e disponueshme n& dyqanin online.
— shih Pjesé rezervé dhe aksesoré, fg. 111

Vlerat e zhurmés dhe dridhies u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
¢ emetimit t& zhurmds jané matur sipas njé procedure 1§
standardizuar testimi dhe mund & pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elekirike me njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme

D @

e dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t& zhurmés mund &
pérdoren gjithashtu pér njg vlerésim paraprak té ngarkesés.

A\ PARALAJMERIM! Emetimet e drichjeve dhe 1§ zhurmés
mund 1§ ndryshojné gjaté pérdorimit real 18 veglés elekirike,

né varési t& ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme 18
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtien e operatorit, 18 cilat
bazohen n& njé vlerésim té ngarkesés nga dridhjet gjaté kushteve
reale t& pérdorimit (duke marré parasysh 1§ gjitha fazat e ciklit
té punés, pér shembull periudhat kur vegla elektrike &shté e fikur
dhe ato kur &shté e ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

X 20 VTEAM

Pajisa &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri 1& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues & serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé g& ta pérdomi kété pajisie vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,
PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhénat teknike t& baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhazimet themelore t& sigurisé gjaté
pérdorimit 18 pajisies.

&\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit 16 papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit 1§ baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit té karikimit dhe informacione t& tiera i gjeni né kété
manual 1§ vecants 1§ pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

&\ RREZIK! Nése nuk ndigni kts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané léndime & rénda trupore ose vdekie.

A\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund & ndodhé nj& aksident. Pasoja mund té jené
|éndime t& rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté njé dém material.
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Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né paiisje

x EIERKSIDE

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund &
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Lexoni manualin e pérdorimit
Pérdorni mbrojtje pér veshét
Pérdorni mbrojtie pér syté
Pérdorni maské

Térheq mbéshtiellésin bllokues
Shpuarje/Vida

Shpuarje me cekic

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shiépiake.

S ™ @O@C

Simboli né yndyrén e lubrifikimit

Vémende!

| papérshtatshém pér fémijé nén tre viec

@

Hidhni paketimin né ményré & pérshtatshme pér

miQJ.

miedisin
é‘lc%) Simbol i riciklimit
& Kodi i Riciklimit

b
n
L
o

Yndyré lubrifikuese, mjet

S,
% Nuk &shté i pérshtatshém pér ingranazhe
Simbol né manvalin e pérdorimit

@@ Hap-pas-hapi Udhézime
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:QSD Shtyp

mg Mos ekspozoni batering pér njé koh & gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta & diellit ose né temperatura

mbi 50 °C. Vecanérisht shmangni vendosjen mbi

radiatoré ose ruajtien né automiete t& parkuara né

diell.

MAX. 50 °C

Karikimi i baterisé

x Ruani & thaté
tm
ﬁ Mbaijeni larg fémijéve

il ¢— Higni batering nga pajisja para njé ruajtje té gjaté

@  (respektoni manualin e vecanté pér batering dhe
karikuesin)

15-25°C ) .

Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga

ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

4\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekia e 1é gjitha
udhézimeve 1 listuara mé poshté mund & shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe /ose [éndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i referohet veglés suaj
elektrike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe t& ndricuar
miré. Zonat e rémujshme ose & erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té [éngjeve, gazrave ose
pluhurit & ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund & ndezin pluhurin ose avujt.

¢) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
1€ njé mieti elektrik. Shpérgendrimet mund té té bjné 1§
humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet t& pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnijé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike 1€ tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat pérkatése do t& zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe t&
tokézuara ose té pérkulura, sic jané tubat,
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radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i
madh pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar,

¢) Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji gé hyn n& njé vegél elekirike do 1
rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbajtur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose t& ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elekirike.

e) Kur pérdorni njé mjet elektrik jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatés té pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme pér pérdorim jashté
redukton rrezikun e godities elektrike.

Nése éshté e pashmangshme 1€ pérdorni njé mjet

—

mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e godities elekirike.

3. SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment mungesé vémendieje gjaté pérdorimit
té mjeteve elektrike mund 1 rezultojé né léndime serioze
personale.

b) Pérdorni pajisie personale mbrojtése. Gjithmoné
vishni mbrojtése pér syté. Pajisiet mbrojtése si maska
kundér pluhurit, képucét mbrojtése kundér rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit té pardorura pér kushte
& pérshtatshme do & zvogélojné [éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta

lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta

merrni ose ta mbani mjetin. Mbajtja e veglave elektrike

me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elekirike q&

e kané celésin té ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni ¢do celés rregullimi ose celés para se t& ndizni
mietin elektrik. i celés ose celés i léné i lidhur me njg
piesé rrotulluese 1& mietit elekirik mund & shkaktojé [éndime
personale.

e) Mos e teproni me shirirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollg mé & miré t& mietit elekirik né situata t& papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund 1§ ngecin né piesét lévizése.

g) Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e pajisjeve t&
nxjerrjes dhe mbledhies s& pluhurit, sigurohuni qé
kéto té jené 1€ lidhura dhe t& pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhjes s& pluhurit mund t& zvogélojé rreziget
qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté

i veglave t'ju lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té

D @
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injoroni parimet e sigurisé sé veglave. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde t& shkurtér.

4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elektrik t€ duhur pér aplikimin tuaj. Mjeti
elektrik i duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé & sigurt
me shpejtésing pér 1& cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez
dhe fik até. Cdo miet elektrik & nuk mund t& kontrollohet
me ¢elés &shté i rrezikshém dhe duhet 18 riparohet.

¢) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
hiqni paketén e baterisg, nése &shté e shképutshme,
nga vegla elekirike pérpara se 1€ béni ndonjé
rregullim, t€ ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné
rrezikun e ndezjes aksidentale té mietit elektrik.

dhe mos lejoni qé personat qé nuk jané & njohur

me veglén elekirike ose me kéto udhézime ta
pérdorin afé. Veglat elektrike jané & rrezikshme né duart e
pérdoruesve té patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elekriké.
Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do gjendje tjetér qé
mund t& ndikojé né funksionimin e mietit elekirik.
Nése démtohet, riparojeni mjetin elekirik para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike t& mirémbajtura dobét.

Mboaijini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbaijtura sic duhet me tehe t& mprehta
kané mé pak gjasa & bllokohen dhe jan& mé t& lehta pér t'v
kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mjefit elektrik pér operacione &
ndryshme nga ato & parashikuara mund & rezultojé né njg
situaté 1§ rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapijes té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme 1€ kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt t& mietit né situata t& papritura.

5. PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé &shté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund 1§ krijojé rrezik zjani kur pérdoret me njg bateri
tietér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do pakete fietér
baterie mund 1 krijojé rrezik léndimi dhe zjarri.

() Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbaijeni larg objekteve € tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&
tiera t€ vogla metalike, t& cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhjo e shkurtér e

—

1/l PARKSIDE 107



terminaleve 1§ baterisé s& bashku mund té shkaktojg djegie
0se Zjarr.

d) Né kushte abuzive, [éngu mund & nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me vjé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund & shkaktojg
irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté i démtuar
ose i modifikuar. Baterits e démtuara ose t& modifikuara
mund 1€ shfaqin sjellje t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik [éndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjnit ose
temperaturés mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni t& gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni batering ose mjetin jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura joshté diapazonit t& specifikuar
mund 1& démtojé batering dhe 1 rrisé rrezikun e zjanit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik 1& shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
pjesé kémbimi identike. Kjo do fé sigurojé qé té ruhet
siguria e mietit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar 1§ shérbimit.

Paralajmérime sigurie pér cekicin

Udhézime sigurie pér té gjitha funksionet

e Pérdorni mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund 1& shkaktojé humbie t& dagjimit.

Pérdorni dorezén/dorezat ndihmése, nése éshté

e pérfshiré me mjefin. Humbja e kontrollit mund t&
shkaktojé [éndime personale.

Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaqet e izoluara t&
kapijes, kur kryeni njé operacion ku aksesori prerés
ose elementét e fiksimit mund té hien né kontakt me
instalime elekirike té fshehura. Prekja e aksesoréve
prerés ose elementéve t& fiksimit me njé tel "né tension”
mund 1'i béjé pesét metalike t& ekspozuara té mietit elektrik
"né tension" dhe mund 1'i shkaktojé operatorit goditje
elekirike.

Udhézime sigurie kur pérdorni maja 1€ gjata shpimi me

cekicé rrotullues

o Filloni gjithmoné shpimin me shpejtési t¢ vlét dhe
me majén e shpimit né kontakt me pjesén e punés.
N& shpejtési mé té larta, maja ka t& ngjaré té pérkulet nése
lihet t& rrotullohet lirisht pa kontaktuar piesén e punés, duke
rezultuar né léndime personale.

o Ushtroni presion vetém né vijé 1é drejtpérdreité me
majén dhe mos ushtroni presion t& tepért. Bitat mund
té pérkulen duke shkaktuar thyerje ose humbie té kontrollit,
duke rezultuar né léndime personale.
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Udhézime shtesé sigurie

* Siguro pjesén e punés. Nig copé pune e fiksuar me pajisie
shirénguese ose né mengene mbahet mé e sigurt sesa me
doré.

Fikeni menjéheré mjetin elekirik nése mjeti i
aplikimit bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime
me cift rrotullues té larté qé shkaktojné kthim prapa.
Mieti i aplikimit bllokohet kur ngec né pjesén e punés ose kur
mieti elektrik mbingarkohet.

Gjithmoné prisni derisa mjeti elektrik 1€ ndalet
plotésisht pérpara se ta vendosni poshté. Mjeti i
aplikimit mund 18 bllokohet dhe t& shkaktojé humbijen e
kontrollit t& mietit elektrik.

Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér té pércaktvar
nése ka linja t& fshehura furnizimi ose kontaktoni
kompaning lokale 1€ shérbimeve pér ndihmé.

Kontakti me kabllot elekirike mund & shkaktojé zjarr dhe
goditie elekirike. Démtimi i tubave t& gazit mund 1§ coj né
shpérthim. Thyerja e tubave t& ujit shkakton déme materiale.
Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund té shkakfojné
goditje elekirike ose zjarr.

Rrezige t& mbetura

Edhe nése pérdomi kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné

mbeten rrezige 16 mbetura. Rreziget e méposhtme mund 1§

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit té

késaj pajisjeje:

e Damtime 1§ dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
veshgt.

* Dimtimet shéndetésore q& vijn& nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic duhet.

4h PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak 16 fushés

elektromagnetike g& krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund t& ndikoj& né implantet

miekésore aktive ose pasive. Pér 16 zvogéluar rrezikun e

[éndimeve serioze ose vdekjeprurése, rekomandojmé q# personat

me implantet mjekésore t& konsultohen me mjekun e tyre dhe

me prodhuesin e implantit mjekésor para se & pérdorin pajisien.

Pérgatitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga pajisia g fillon
padashur. Vendoseni batering n& pajisie vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.
Pjesét e kontrollit
Njihuni me piesét e kontrollit para pérdorimit & paré  paijisies.
— shih Fig.A/B
o Ndérrues i funksioneve (4)
NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorni ndérruesin e funksioneve
vetém kur pajisia qéndron e palévizshme.
Me ndérruesin e funksioneve (4) zgjidhni modalitetin e
funksionimit s& pajisies.
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— shih Zgjedhja e modalitetit té funksionimit, fg. 109

Butoni ndezur/fikur (6)

o Ndezja: Shtyp

o Rregulloni shpejtésing e rrotullimit pa shkallé: Sa mé
shumé 18 shtypni butonin e ndezies/fikjes, aq mé e larté
#shté shpejtésia e rrotullimit.

e Fikjo: Léshimi

Ndérrues drejtimi té rrotullimit (5)

4\ KUJDES! Rrezik éndimi! Para ¢do pune né puijisie
(p.sh. mirémbaitje, ndérrim veglash etj.), si edhe gjaté
transportit dhe ruaitjes, vendoseni celésin e drejtimit 18
rrotullimit (5) né pozicionin e mesém. Kjo parandalon
aktivizimin e pagéllimshgm t& butonit ndezur /fikur (6).
NJOFTIM! Shtyni celésin e drejtimit vetém kur pajisia t& jeté
e ndalur!
Drejtimi i cel@sit si shihet nga prapa:
e Majtas Rrotullim djathtas O
* Qendra @ Bllokim i ndezjes
e Daithtas Rrotullim majtas O
Zgjidhni mjetin
Pér shpuarie me cekic ju duhet njé making shpuese me
mbaitése SDS-Plus (18).
NJOFTIM! Rrezik démtimi! Modaliteti i punés , Shpuarje me
cekic" duhet té pérdoret vetém kur mandrina me shiréngim té
shpejté nuk éshté vendosur!
Pér shpuarie pa goditje né dru, metal dhe plastiké pérdomi
njé making shpuese me mbajtése pér bosht t& rrumbullakét
(17), té cilén e vendosni pérmes mandrinés me shiréngim té
shpejté me mbajtése SDS-Plus (15) .
Pér vidhosje pérdorni mboitésin e bitit (20) /bits pér vida
(21),1 cilat i vendosni pérmes mandrings me shiréngim &
shpejté me mbajtése SDS-Plus (15) .
— shih Fig.A
NJOFTIM! Mandrina me shtréngim t& shpejté nuk pérfshihet né
paketim.
NJOFTIM! Bitat pér vidhosie dhe making shpuese (me mbajtése
me bosht t& rrumbullakét) nuk pérfshihen né pérmbajtien e
paketimit.
— shih Pjesé rezervé dhe aksesorg, fg. 111

Montimi dhe cmontimi i mietit t€ futjes
Parakushtet

o Zgjidhni mjetin, fq. 109 mermni parasysh

Udhézime

Mieti i punés/mandrina me shiréngim 1§ shpejté SDS-Plus pér
shkak 1§ sistemit ka pak lévizje radiale. Kjo nuk ndikon né
saktésing e spimit.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorni mandrinén me shiréngim
& shpejté (15) vetém pér modalitetin e funksionimit
""Shpim/Vidhosje".

Kujdes kur vendosni veglén, q& kapaku mbrojtés kundar
pluhurit (2) 16 mos démtohet. Kapaku mbrojtés kundar

D @

pluhurit (2) parandalon ng masé té madhe depértimin e
pluhurit & shpuesit né mbaitésen e mietit gjaté punés.
NJOFTIM! Nig kapak i démtuar mbrojtés kundér pluhurit (2)
duhet zévendgsuar menjsheré. Keshillohet qé kjo t& bghet
nga shérbimi pér klientét.

Vendosni mjetin e punés ose mandringn e shiréngimit t&
shpejté duke e rrotulluar né mbajtésen e veglés SDS-Plus (1)
Kontrolloni vendosien e qéndrueshme 1 veglés s& punés duke
e térhequr afé.

4\ KUJDES! Rrezik diegieje! Mietet e pérdorur - vecangrisht
makinat shpuese - mund t& nxehen shumé. Gjaté hegjes sé
mietit 1& pérdorur, nése éshté e nevojshme, vishni doreza
mbrojtése.

Montimi i veglés sé punés (SDS-Plus)té cmontohet
— shih Fig.C

Montimi i mandrinés me shtréngim 1€ shpejté/té
¢montohet

— shih Fig.D

Vendosja/heqja e mietit & punés (bishti
gijashtékéndor/bishti i rrombullakét)

— shih Fig.E

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria éshté ngarkuar

porfokalle Bateria &shté pjesérisht
ngarkuar

kuge Bateria duhet té karikohet

— shih Fig.A
Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohd 1§ gjaté ndaj rrezatimit
té drejtpérdrejté té diellit ose temperaturave >50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete t& parkuara né diell.

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.
— shih Fig.A

Operimi
Zgjedhja e modalitetit t¢ funksionimit

4\ KUJDES! Rrezik nga pluhuri, copézat dhe zhurma. Giaté
shpimit me goditje, mbani syze mbrojtése, mbrojtie pér veshét
dhe mask pér frymémarrien.

Rrotulloni ndérruesin e funksioneve (4) né ményré gé shigjeta té
tregojé né simbolin e déshiruar
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— shih Fig.A

Simbol  Modalit Materia Mandri Dreitimi Mjeti i

efii | né i rrotulli futjes
punés mit
o mm Shpuarie Tulls,  SDS-Plus © Making
& 0 mecekic Beton, shpimi
Gur (Mbajtése
(Muratur SDS-Plus)
0
4By Shpuarje Dru,  Mandring O Making
Metal,  me shpimi
Plastiké  kapje t& (Kapie par
shpejté bosht t&
rrumbullak
&)

Mandring Vidhosje: Mbaités
me &) bitésh,
kapje & Thvidhosi Bit pér vids

4By Vido  Vidé

shpejté o
J
Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.A
Ndezja dhe fikja
Udhézime

o Para fillimit & punés, rregulloni & gjitha elementet e
komandimit & jané 1 réndésishme pér punén pérkatése
sipas pérdorimit (shih Pjesét e kontrollif, fg. 108).

o 4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi pér shkak 1
funksionimit t& padéshiruar t& vazhdueshém t& pajisjes.
Para futjes sé baterive né paiisie, kontrolloni g& butoni
ndezur/fikur (6) 1€ funksionojg sic duhet dhe 1 kthehet né
pozicionin Fikur kur lirohet.

o Drité pune LED (14)

START — Drité pune LED e ndezur
STOP — Drita e punés LED e ndalur

e Gjaté pauzave t& punés: Vendosni butonin e drejtimit té
rrotullimit (5) né mes. Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen e pagéllimshme 1& veglés elektrike.

e Prisni derisa mieti elekirik t& ndalet para se ta vendosni.
— shih Fig.A

Transporti
— shih Fig.F

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruajtja

£k PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia gé fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve t& mirémbaities dhe
pastrimit. Fikeni pajisien dhe hiqni batering (10). Punét e
riparimit dhe mirémbaities qé nuk pérshkruhen né kété manual
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kryhen nga gendra joné e shérhimit. Pérdorni vetém pjesé

kémbimi origjinale.

Pastrimi

A\ PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni

pajisien kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& sulmojng

piesét prej plastike 1€ pajisjes. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht

fretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e paijisies té pastra. Pérdorni pér kité njs lecké té
lagur ose njé furcé.

* Pastroni mbajtésen e mjetit SDS-Plus (1). Pér kéts, térhigni
mbéshtjellésen e bllokimit (3) prapa dhe higni kapakun
mbrojtés t& pluhurit (2) pérpara.

Mirémbaitja

* Kontrolloni pajisien para cdo pérdorimi pér defekfe té
dukshme, si piesé t& lirshme, & konsumura ose té démtuara.

o Lubrifikoni rregullisht skajin e futies s& veglés SDS me nj& sasi
yndyre sa njé kokérr bizele nga lubrifikanti i furnizuar (22).
Pérséritni lubrifikimin kur gati nuk ka m# yndyré né shaft.
NJOFTIM! Lubrifikimi i veglés s& punés siguron njg funksionim
té pastér dhe njé jetégjatési mé té gjaté.

Ruajta

— shih Fig.G

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Higeni bateriné nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin n& njé ményré migésore me mjedisin.

Pajisiet elektrike nuk duhet 1€ hidhen né mbeturinat
ﬁ shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq

do & thoté g& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé
saj, por duhet té cohet né njé piké té vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jang té detyruar ligiérisht té riciklojné pajisjet
elektrike dhe elektronike né fund té jetés & tyre né njé ményré
migésore me mijedisin. Kjo siguron riciklim miqésor me miedisin
dhe me efikasitet té larté té burimeve.

N& varési t& zbatimit né ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim né njg piké shitjeje,

* dorézojeni até né njg piké zyrtare grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks t& pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.
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Hidhni baterité né ményré miqésore ndaj
mijedisit
Né fund té jetégjatésisé & saj & dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Li-on> @ hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojng mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni té detyruar 6 hidhni baterité me defekte ose t& pérdorura né
ményré 16 pérshtatshme pér miedisin.
Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut té shkurtér dhe mund 1§ dalin avuj
q8 irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet t& shkarkohen para hedhjes.
Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarqet e shkurtra.
Dorézoni baterité tek dyqani ose né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes 1§ vecanté baterité qé joné démtuar nga
jashté!

© Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vegmas né njé qese plastike.

o Vendosini baterité e démtuara vegmas né njé ené gé nuk
digjet, e cila mund t& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.

Kérkimi i gabimeve
Tabela e méposhtme ju ndihmon 1 eliminoni ndérprerjet e vogla:
— shih Fig.H

CERTIFIKATE GARANCIE
— (ERTIFIKATE GARANCIE, fq. 132

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merri né
www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté
procesit t& porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 132

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Trapan shpues me goditje e me bateri
Modeli: PABH 20-Li D4
Numri Serial: 000001-181000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit té Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe té Keshillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 18 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
1EC 62471:2006 * EN 62471:2008
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
GJERMANIA

15.06.2026

Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
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cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fiir folgende Verwendungen be-
stimmt:

* Eindrehen und Ldsen von Schrauben

* Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff

o Schlagbohren in Maverwerk

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Riumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fishren. Der
Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Geriit aus und iberpriifen Sie den Lieferumfang.

| /' im Lieferumfang enthalten
( )(' Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiif.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
der vorderen und hinteren Ausklappseite.

Werkzeugaufnahme SDS-Plus
Staubschutzkappe
Verriegelungshiilse
Funkfionswahlschalter
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Grifffliiche)

Taste (Ladezustandsanzeige)

O ~N o~ U B W N —

~

Ladezustandsanzeige

10 Akku

11 Akku-Entriegelung

12 Akku-Halter

13 Zusatzhandgriff (isolierte Grifffliche)
14 LED-Arbeitslicht

15 Schnellspannbohrfutter



16 Bohrfuttertffnung

17 Bohrer (Rundschaft-Aufnahme)
18 Bohrer (SDS-Plus-Aufnahme)
19 Ladegerit

20 Bithalter

21 Schraub-Bit

22 Schmierfett

23 Aufhewahrungskoffer

Funktionsheschreibung

Der Akku-Bohrhammer ist mit einer Werkzeugaufnahme SDS-Plus
(nicht abnehmbar), einem abnehmbaren Schnellspannbohrfutter
(SDS-Plus Aufnahme), Rechts-/Linkslauf und einer infegrierten
LED-Arbeitsleuchte ausgestattet.

HINWEIS! Das Schnellspannbohrfutter ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Bohrhammer .........cccevvervecveneens PABH 20-Li D4
Bemessungsspannung U 20V=
Gewicht (ohne Akku) =1,30 kg
Leerlaufdrehzahl no 0-900 min”!
Schlagzahl 0-5000 min”"
Schlagenergie 1 Joule
Bohrfutter-Spannweite ..........ooccccccevoveveeresrrreees 0,8-10 mm*
Max. Bohrdurchmesser

-Maverwerk 10 mm
-Holz 16 mm
-Metall 8 mm
Schalldruckpegel Lpp .ooeveveersererrrereen 98,7 dB; K,=3 dB
Schallleistungspegel Liga w.ocooevvvrecsrreeeeennns 106,7 dB; Ky=3 dB
Vibration apyp 10,2 m/s% K=1,5 m/s2
Akku Lilon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieh 4-50 °C
- Lagerung 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al

- Frequenzhand ..........ooovveeeeeeeeeeee 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm
* Nur in Verbindung mit dem im Online-Shop erhiiltlichen Schnell-
spannbohrfutter.

— sighe Frsatzteile und Zubehér, S. 119

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Geriiuschemissionswert sind nach einem genormten Priifverfah-
ren gemessen worden und knnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Der angegebe-
ne Schwingungsgesamtwert und der angegebene Geriiuschemis-
sionswert kénnen auch zu einer vorliiufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Geriuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungsbelastung wih-
rend der tatsiichlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen dos Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
[iuft).

X20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie befrichen werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-
den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 208 Al

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Gerits.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miiBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegerits der Serie

X 20 V TEAM. Eine defaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Korperverletzung
oder Tod.

A\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist magli-
cherweise schwere Karperverletzung oder Tod.
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4\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-

gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Karperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Geriit

x ElﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Betriebsanleitung lesen
Gehdrschutz benutzen
Augenschutz benutzen
Maske benutzen
Verriegelungshiilse ziehen
Bohren/Schrauben

Hammerbohren

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmilll.

Bt DO@D

Bildzeichen auf dem Schmierfett

Achtung!

Nicht fiir Kinder unter drei Jahren geeignet

@ih Verpackung umweltgerecht entsorgen

Recycling-Symbol

Recycling-Code

114

/Il PARKSIDE’

Schmierfett, Werkzeug

% Nicht fiir Getriebe geeignet

Bildzeichen in der Betriebsanleitung
@ @ Schritt-fir-Schritt Handlungsanweisung

Driicken

mg Setzen Sie den Akku nicht iber lingere Zeit direkter

Sonnenginstrahlung oder Temperaturen iiber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkérpern oder das Lagern in Fahrzeugen, die in der
Sonne geparkt sind.

Akku laden

Trocken lagern

o tm
H AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern
Gie= Akku vor einer lingeren Lagerung aus dem Gert ent-
M fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegerit beachten)
15-25°¢

Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kin-
nen zu Unfillen fishren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in explo-
sionsgefiihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kinnen.



<) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihl-
schriinken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

() Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhaht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, OI, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-

ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-

dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verliingerungslei-

tung verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlersirom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

—

3 Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie mide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekiro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kinnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungshereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefihrlich und muss repariert wer-
den.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein- f) I-!u!ten Sie Schneidwerkzeuge 5‘_"“" und 5‘“"“‘;'- Sorg-

geschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu filtig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-

Unfiillen fishren. ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.
/Il PARKSIDE’ 115



g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehir, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Taitigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefiihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lodegerit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Minzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uiberbriickung der Kontakte verursachen knnten. Fin
Kurzschluss zwischen den Akkukontakien kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
kv avustreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich tirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflssig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fishren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen dber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
ugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhhen.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.

1é I/ PARKSIDE’

Sicherheitshinweise fir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

* Tragen Sie Geharschutz Die Einwirkung von Lirm kann
Gehdrverlust bewirken.

* Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geriteteile un-
ter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fih-
ren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit
Bohrhimmern

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wiihrend das Bohrwerkzeug Kontakt
mit dem Werkstiick hat. Bei hiheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen filhren.
Uben Sie keinen ibermiBigen Druck und nur in
Liingsrichtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer kinnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Lusiitzliche Sicherheitshinweise

* Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehal-
ten als mit Ihrer Hand.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe
Reaktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag ver-
ursachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das Elekiro-
werkzeug iberlastet wird.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Dus Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug fihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die driliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Fever und elekirischem Schlag fih-
ren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fish-
ren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehdr, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungeeignetes Zubehir
kann zu elekirischem Schlag oder Fever fiihren.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmiBig bedienen, bleiben
immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-



sammenhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses Geriites
auftreten:

* Gehdrschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

o Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gert Gber einen lingeren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ordnungsgemiB gefiihrt und gewartet
wird.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstinden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anloufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein, wenn
das Gerit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieh des Geriifs die Bedienteile ken-

nen.
— siehe Abb. A/B

* Funktionswahlschalter (4)

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr! Betiitigen Sie den Funktions-

wahlschalter nur, wenn das Gerit sfill steht.

Mit dem Funktionswahlschalter (4) wihlen Sie die Betriebsart

des Geriites.

— siehe Betriebsart wihlen, S. 118
e Ein-/Ausschalter (6)

o FEinschalten: Driicken

e Drehzahl stufenlos regulieren: Je weiter Sie den Ein-/Aus-
schalter driicken, desto haher ist die Drehzahl.

e Ausschalten: Loslassen
* Drehrichtungsschalter (5)

£\ VORSICHT! Verletzungsgefahr! Bringen Sie vor allen
Arbeiten am Geriit (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrich-
tungsschalter (5) in Mittelstellung. Dies verhindert ein unbe-
absichtigtes Betiitigen des Ein-/ Ausschalters (6).

HINWEIS! Betiitigen Sie den Drehrichtungsschalter nur, wenn

Werkzeug auswiihlen

Zum Hammerbohren benétigen Sie einen Bohrer mit SDS-Plus-
Aufnahme (18).

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr! Die Betriebsart ,Hammerboh-
ren” darf nur verwendet werden, wenn das Schnellspannbohr-
futter nicht aufgesetzt ist!

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall und Kunststoff ver-
wenden Sie einen Bohrer mit Rundschaft-Aufnahme (17),
den Sie Giber das Schnellspannbohrfutter mit SDS-Plus-Aufnah-
me (15) einsetzen.

Zum Schrauben verwenden Sie den Bithalter (20)/Schraub-
Bits (21), die Sie iiber das Schnellspannbohrfutter mit SDS-
Plus-Aufnahme (15) einsetzen.

— siehe Abb. A

HINWEIS! Das Schnellspannbohrfutter ist nicht im Lieferumfang
enthalten.

HINWEIS! Schraub-Bits/Bithalter und Bohrer (Rundschaft-Aufnah-
me) sind nicht im Lieferumfang enthalten.

— siehe Ersatzteile und Zubehér, S. 119

Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

Voraussetzungen

Werkzeug auswihlen, S. 117 beachten

Hinweise

Das SDS-Plus Einsatzwerkzeug/Schnellspannbohrfutter hat
systembedingt etwas radiales Spiel. Dies hat keine Auswirkun-
gen auf die Genavigkeit der Bohrung.

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr! Verwenden Sie das Schnell-
spannbohrfutter (15) nur fir die Betriebsart "Bohren/
Schrauben".

Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die
Staubschutzkappe (2) nicht beschiidigt wird. Die Staubschutz-
kappe (2) verhindert weitgehend das Eindringen von Bohr-
staub in die Werkzeugaufnahme wiihrend des Betriebes.
HINWEIS! Eine beschiidigte Staubschutzkappe (2) ist sofort
7v ersetzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug oder Schnellspannbohrfutter
drehend in die Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1) ein.
Uberpriifen Sie durch Ziehen den festen Sitz.

£ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Einsatzwerkzeuge -
inshesondere Bohrer - kinnen sehr heiff werden. Tragen Sie

beim Entfernen des Einsatzwerkzeugs gegebenenfalls Schutz-
handschuhe.

Einsatzwerkzeug (SDS-Plus) montieren/demontieren

das Gerit stillsteht! — siehe Abb. €
Richtung des Schalters von hinfen gesehen: Schnellspannbohrfutter montieren/demontieren
o Links Rechtslauf © — siehe Abb. D
* Mitte ﬂ Einschaltsperre Einsatzwerkzeug (Sechskantschaft/Rundschaft) einset-
* Rechts Linkslauf O zen/entnehmen
— siehe Abb. E
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Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen werden
— siehe Abb. A

Akku aufladen

Hinweise

e Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie
inshesondere das Ablegen auf Heizkérpern oder das Lagern in
Fahrzeugen, die in der Sonne geparkt sind.

o Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegerts.
— siehe Abb. A

Betrieb

Betriebsart wiihlen

4 VORSICHT! Gefahr durch Staub, Splitter und Lirm. Tragen
Sie beim Hammerhohren eine Schutzbrille, einen Gehérschutz
und einen Atemschutz.

Drehen Sie den Funktionswahlschalter (4) so, dass die Pfeil-Mar-
kierung auf das gewiinschte Symbol zeigt

Ein- und Ausschalten

Hinweise
o Stellen Sie vor Arheitsbeginn alle fiir die jeweilige Arbeit rele-

vanten Bedienelemente entsprechend der Anwendung ein (sie-
he Bedienteile, S. 117).

* &\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollten Dau-
erbetrieb des Gerites. Priifen Sie vor dem Einsetzen des Akkus
in das Gerit, dass der Ein/-Ausschalter (6) ordnungsgemiB
funktioniert und beim Loslassen in die Aus-Stellung zuriick-
kehrt.

o LED-Arbeitslicht (14)

START — LED-Arbeitslicht an
STOP — LED-Arbeitslicht aus

* In Arbeitspausen: Stellen Sie den Drehrichtungsschalter (5) in
die Mitte. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

* Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

— siehe Abb. A

Transport
— siehe Abb.

Reinigung, Wartung und Lagerung

— siche Abb. A 4 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-

fendes Gert. Schiltzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsar-

Symbol Be-  Materi- Bohrfut- Dreh-  Einsatz- beiten. Schalten Sie das Gerit aus und entfernen Sie den Akku

triehs- al fer richtung werkzeug (10). Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
i die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

o mm  Hommer- Ziegel,  SDS-Plus O Bohrer

& B bohren Beton, (SDS-Plus- Reinigung

?;:;Tjer- Aufnahme) £\ WARNUNG! Elekirischer Schlag! Spritzen Sie das Geriit
werk) niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschidigungsgefahr. Chemische Substanzen kinnen
4WY Bohren Holz,  Schnell O Bohrer die Kunststoffteile des Gerites angreifen. Verwenden Sie keine
Metall,  spann- (Rund- Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.
Kunst-  bohrfut- schaft-Auf- Halten Sie L Hi hiiuse und Griffe d
soff  ter nahme) * Halten Sie Luftungssc itze, MoTorgg iuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
QWY Schrav-  Schraube Schnell-  Eindre-  Bithalter, Birste.
ben sponn- hen: SchroubBit * Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme SDS-Plus (1). Ziehen Sie
bohrfut- - ¢y dazu die Verriegelungshiilse (3) nach hinten und nehmen Sie
fer Ausdre- die Staubschutzkappe (2) nach vorne ab.
hen:
:)" Wartung
* Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch auf offensicht-

Akku einsetzen und entnehmen liche Miingel wie lose, abgenutzte oder beschiidigte Teile.

— siehe Abb. A o Fetten Sie das Einsteckende des SDS-Werkzeugs regelmifig
mit einer erbsengrofien Menge des mitgelieferten Schmier-
fetts (22). Wiederholen Sie das Fetten, wenn sich kaum noch
Fett am Schaft befindet.
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HINWEIS! Die Schmierung der Werkzeugaufnahme gewihrleis-
tet einen reibungslosen Betrieb und eine liingere Lebensdau-
er.

Lagerung
— siehe Abb. G

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fihren Sie Geriit, Akku,
Tubehtr und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
fung zu.

E Elektrogerite gehdren nicht in den Hausmilll.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekronikgeriit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefishrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-Alt-
gerite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

« an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

* an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Devtschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Tusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grdBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
|atoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht Giber
den Haushaltsmiill entsorgt werden. Werfen Sie den
Liaon®  Akku nicht ins Feer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kénnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dmpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.
Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.
o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.
Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
Entsorgen Sie Akkus iber den Handel oder eine Sammelstelle.

Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschidigte Akkus besonders vorsich-
tig!

o Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Héinden.

o Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastiktite.

« Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefillt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft lhnen kleine Stérungen zu beseitigen:
— siehe Abb. H

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei hrem Bestellvorgang Pro-
bleme auftreten, kontakfieren Sie uns iber unseren Online-Shop.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 120

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
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fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen (z. B. Bohrer) oder fiir Beschiidigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemif benutzt oder nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemiBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei misshriiuchlicher und unsach-
gemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewiihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 515643_2510) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-
taktieren Sie zunichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakiformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Gerite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 515643_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie- 63762 GroBostheim
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der DEUTSCHLAND
Riick- oder Unterseite des Produktes. www.grizzlytools.de
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Original-EU-Konformitdtserklirung

Produkt: Akku-Bohrhammer

Modell: PABH 20-Li D4

Seriennummer: 000001-181000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklirung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefiihrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020 * EN IEC 63000:2018
1EC 62471:2006  EN 62471:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitiitserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christion Frank

15.06.2026 Dokumentationshevollmichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus forokalapdcs
A termék tipusa: PABH 20-Li D4
Gydrtdsi szdm: 515643_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére t6rténd atadassal, vagy ha az lzembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazoé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megszUnt, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz8déstél és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerillhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Akv udarna busilica

Model: PABH 20-Li D4

IAN/Serijski broj:

515643_2510/000001-181000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpou3sog: [lynuanka co yekaH Ha barepun
Mogen: PABH 20-Li D4
IAN/cepuckm bpoj: 515643_2510/000001-181000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpowk enosw (1a np. bypruja) wan 3a owrerysate Ha
KpLLHBH [€N0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:

I/ PARKSIDE’ 131


https://www.grizzlytools.de/de

CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Trapan shpues me goditje e me bateri

Modeli: PABH 20-Li D4

IAN/Numri serik:

515643_2510,/000001-181000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohs kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Makin& shpimi) ose démtime té pjeséve t& brish-
ta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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